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Hallelujah!

Next year will be the 20th anniversary of 
CMI (established March 2003). There have 
been many pains and difficulties during 
that time, but God faithfully protected 
us. He used us for campus evangelism, 
discipleship and world missions. We give 
all glory and praise to God. 

Also, it has been three years since Global 
CMI was established in Sydney, Australia 
(January 16th, 2020) for a network among 

CMI missionaries (Prayer, re-education, financial supports, and raising young leaders). 

We give thanks and glory to God that our missionaries closely prayed for each 
other through the Global CMI Network over the past three years of the pandemic. 
Paradoxically, we were able to fellowship more closely through zoom, providing re-
education and financial supports in difficult times. Thus, we advanced the gospel 
work during the pandemic time.

At a time of loneliness and economic hardship, we heard the news of missionaries 
say that even a small amount of material delivered in a remote place was like living 
water in a drought. Particularly, through the world wide fund raising efforts, the 
Myanmar CMI Center construction was completed. On the 23rd of October, we’ll 
have a celebratory worship service for the completion of the Myanmar CMI Center. 
We realize how important our network is.

When I think of our missionaries, the words of Philippians 1:3-6 come to mind.

“I thank my God in all my remembrance of you, 
always in every prayer of mine for you all making 
my prayer with joy, because of your partnership 

in the gospel from the first day until now. And I am 
sure of this, that he who began a good work in you 
will bring it to completion at the day of Jesus Christ.” 

 
God started a good work in us and has faithfully helped us over the past 20 years. 
So I am confident that He will help us the next 20 years too by bearing beautiful 
fruit among us and that the result of this good work will lead to the completion at 
the day of Christ Jesus.

For this, we need to keep pure our gospel faith like the Philippian Church. In that 
way, we can love each other with the gospel partnership, pray earnestly for each 
other, and work hand in hand (network) to spread the gospel of the Lord. 

PRESIDENT'S ADDRESS
MARK HONG (DALLAS, TX, USA)
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Lastly, I share a poem I wrote, thinking of our CMI missionaries.

Crape Myrtle
Slim body 
Standing upright 
looking at the distant sky 
your pink smile is 
Nostalgia for India

The branches grow 
Derive other branches 
Get along together 
That you color the empty sky red 
It is the story of our lives in a foreign land

As the irresistible scorching heat 
Goes on and on, 
A river that exposed its bottom long ago 
It splits apart

But you bloom flowers 
with a warm heart of the south 
And scatter flower rains 
And that you color the earth in pale pink

* In August-September, crape myrtles that dyes all over Texas in pale pink, is 
originally from India; it tells the story of the lives of our missionaries.

회장 인사말
홍마가 (미국 텍사스주 댈러스)
할렐루야! 

우리 CMI가 창립된 지 내년이면 20년이 됩니다(창립 2003년 3월). 그동안 아픔과 어려움도 
많았지만, 하나님께서 저희를 신실하게 지켜주시고 부족한 저희를 캠퍼스 제자양성과 세계선교에 
사용하신 하나님께 영광을 돌립니다. 

또한 CMI 선교사님들 간 network(기도, 교육, 물질, 젊은 리더 양성)을 위한 Global CMI가 호주 
시드니에서 창립된 지도 벌써 3년이 되어갑니다(창립 2020년 1월 16일). 지난 3년간 팬데믹을 
지나며 우리 선교사님들이 Global CMI network을 통하여 서로 긴밀하게 기도하고 선교사 
재교육을 통하여 서로 교제하고 어려운 때 물질로 지원하며 오히려 복음의 진보가 나타나게 
되어서 하나님께 감사드리고 영광 돌립니다. 

오지에서 외롭고 경제적으로 정말 어려운 때 전해진 기도가 담긴 적은 물질이 마치 가뭄 속에 
전해지는 생수와 같았다는 선교사님들의 소식을 접할 때 우리 network의 중요성을 새삼 
깨닫습니다. 특별히 최근에는 전 세계적으로 선교사님들이 기도하고 오병이어를 드려서 미얀마 
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CMI 센터 건축이 이루어져서 10월 23일에 완공 감사 예배를 드리게 되었습니다.

저는 우리 선교사님들을 생각할 때 빌립보서 1:3-6 말씀이 떠오릅니다.

“내가 너희를 생각할 때마다 나의 하나님께 감사하며 간구할 때마다 
너희 무리를 위하여 기쁨으로 항상 간구함은 너희가 첫날부터 

이제까지 복음을 위한 일에 참여하고 있기 때문이라 너희 안에서 
착한 일을 시작하신 이가 그리스도 예수의 날까지 이루실 줄을 

우리는 확신하노라.” 
 
우리 안에서 착한 일을 시작하시고 지난 20년간 신실하게 우리를 도우신 하나님께서 향후 20
년도 도우시어 우리 가운데 아름다운 열매를 풍성히 맺으시며 이 착한 일이 그리스도 예수의 
날까지 이르게 하실 줄을 확신합니다. 

이를 위하여 우리가 할 일은 빌립보교회 성도들처럼 그리스도 다시 오시는 그날까지 순수 복음 
신앙을 지키고 복음의 동반관계(partnership)를 가지고 서로 사랑하고 서로를 위하여 간절히 
기도하고 함께 손잡고(network) 더욱 주의 복음 전파에 힘쓰는 일인 줄 믿습니다. 

마지막으로 우리 선교사님들을 생각하며 쓴 시 한 편을 올립니다. 

백일홍 (Crape Myrtle)
늘씬한 몸매를 
뽐내며 꼿꼿하게 서서 
먼 하늘을 바라보는 
그대의 연분홍 미소는 
떠나온 고향 인디아에 대한 향수

가지가 자라며 
다른 가지들을 파생시키고 
함께 어우러지고 
빈 하늘을 붉게 물들이는 그대는 
우리가 이방 땅에서 걸어온 삶의 이야기

불가마 더위가  
달포 넘게 이어지면서 
오래전 바닥을 드러낸 하천이  
쩍쩍 갈라지지만 

그대는 남쪽 나라의  
따스한 마음 안고 활짝 피어나  
꽃비를 흩뿌리면서  
대지를 연분홍으로 물들인다

* 8~9월 텍사스 주 곳곳을 연분홍으로 물들이는 백일홍은 원산지가 인도로서 우리 선교사님들 
삶의 이야기를 그려줍니다
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HOLINESS, THE 
FOUNDATION OF ISRAEL’S 
COMMUNITY FORMATION
DR. PETER CHANG (PRESIDENT OF WASHINGTON UNIVERSITY OF 
VIRGINIA, USA)
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INTRODUCTION
The topic of my lecture today is “Holiness as the foundation of Israel’s community 
formation.” Or it can be simply reduced to “Holiness.” When you hear the word, 

“holy,” what immediately comes to your mind? Or does anything come to your mind 
at all? Some saints with halos around them? Or some noble persons like Mother 
Teresa? But when it is used for ordinary common folks like you and me, it sounds 
somewhat derogatory, doesn’t it? When we call someone holy, we usually mean that 
person is holier-than-thou, snubbish, stuck-up, arrogant moralist, right? The word 

“holiness” has lost its spiritual and religious luster in our culture. Worse, it is often 
used to describe some kind of emotional incredulity (Holy cow! Holy mackerel! Holy 
molly! Holy smoke! Holy #$%&). 

But in the Old Testament tradition the idea of holiness is a powerful concept that 
provided theological basis for the theocratic community of the ancient Israel. The 
concept of holiness provided the key to hold diverse tribes together within the 
Israelite community; and it decisively shaped the characters of the community; 
and it also gave the community necessary order and structure. It was therefore 
unimaginable to think of the Israelite community apart from the idea of holiness. 

I. HOLINESS AND FEAR
What in the world is holiness? Generally, people understand the word “holy” as 
meaning “separate,” or “set apart.” But this understanding of holiness does not do 
justice to biblical notion of holiness, because such a definition only says that God is 
different from human beings and that God is “Wholly Other,” infinitely higher than 
human beings. But the biblical tradition proclaims that such awareness comes from 
human being’s close contact or encounter with God or deity. It is when a human being 
is directly confronted by God or divine reality, one comes to realize the existence of 
such an irreparable chasm between God and human beings.

So then “holiness” is what human beings experience when they encounter God or 
is encountered by God. In the OT all those who saw God confessed profound fear of 
death, along with their unholy and impure state (e.g., Isaiah, Gideon, etc.). Therefore, 
holiness is some kind of divine quality or reality that would evoke in human beings 
the sense of terror and trembling before the divine presence. Do you think we can 
speak of some kind of divine aura? Does God’s holiness have some kind of physical 
nature, which can be seen, perceived, or felt? According to that OT tradition, it seems 
that way. There was something about God, which exposed the rottenness of human 
beings and struck tremendous fear and trembling in human hearts.

Of course, we don’t like this kind of language or concept, God striking fear in our 
hearts. We love the God who is tender hearted and who loves with unconditional love. 
Nevertheless, what I want to say about the holiness of God is this: that this concept 
of holiness shaped the underlying ethos of the ancient Israelite community. That 
ethos was fear, in modern term reverence. When I use the word, ethos, what I mean 
is simple. Just as we breathe “freedom,” the ancient Israelite community breathed 
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fear, not terror but “reverential fear.” They revered God, life, community, communal 
solidarity, one’s place in the community, other members of the community, shared 
traditions, and the like.

The biblical record supports this idea. In Exodus 20 God gave Moses the Ten 
Commandments. There in Sinai God spoke in thunder, lightning, with the sound 
of trumpet. The entire mountain was in thick smoke. It was more than mere natural 
phenomena that the Israelites experienced there. Such a conclusion would mock the 
intelligence of the ancient people. It was the revelation of God’s holiness that they 
experienced. People were so terror stricken that they asked Moses not to let God speak 
directly to them but to him first and Moses should in turn deliver God’s words to them.

Through Moses Exodus text explains that God revealed the divine holiness in order 
to put fear in them. In other words, God wanted the new nation Israel to be firmly 
founded upon fear, namely deep reverence to God. “Holiness,” first of all, made Israel 
a nation with deeply rooted in the sense of reverence.

II. GRADED HOLINESS

A: The Tabernacle as the Replica Of Mt. Sinai
Let us pay attention to the tabernacle. At Mount Sinai God told Moses to build the 
tabernacle, the mobile temple in the tent (Ex 25:1-31:17; 35:4-40:38). The purpose of 
tabernacle (“shakan”) was to copy, maintain and preserve what happened at Sinai. 
Mount Sinai in Israel’s memory was the cosmic mountain, where YHWH had appeared 
in holiness. As the ancient temples were chiefly replicas of the cosmic mountains, 
the tabernacle was intended to be replication of Sinai the cosmic mountain. It was 
as though Israel now would carry Sinai in their midst, more precisely the tremendous 
experience of God’s holiness they had tasted as Sinai. That holiness would now 
perpetually be with them. Wherever they went, God’s holiness would go with them. 
Thus, Sinai experience would be with them for good. 

B: Holiness Graded
Now through the tabernacle the holy presence of God was among the people. But 
God’s holiness resided among them in a graded manner. Of course, the entire 
community of Israel, or the camp of Israel was holy. Its camp was a sacred space 
with the tabernacle as the center of the universe. It was the space there the sacred 
irrupted, breaking the homogeneity of chaos, and sanctified it. Outside the camp 
was considered to be unholy, where demons, dead spirits and foreigners lived. 

But within this holy community God’s holiness existed in a graded manner. God’s 
holiness was most densely concentrated or focused in the Holy of holies; then the 
divine holiness thinned out a little in the holy place; a little less in the courtyard; 
and even less in the camp outside the tabernacle. Of course, outside the camp of 
Israel was simply unholy. So, holiness of God resided in a graded fashion. Such a 
graded holiness has some significant implications for the structure and formation of 
Israelite community.
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1. Social Stratification 
Look at the personnel for the tabernacle. There were several classes: the high priest, 
priests, Levites, and finally the laity. The high priest received the highest regard since 
he worked in the most holy place; then the priests who served in the holy place; and 
the Levites who managed the task of assembling, setting up and dissembling the 
tabernacle. Also, the priests and the Levites were divided according to their ranks and 
roles in the service in the tabernacle. They were well-trained professionals, especially 
the Levites. Maybe they were the ancient equivalent to our modern assembly lines. 
My point here is that the graded holiness provided a model for social structure for 
Israel. The concept of the graded holiness gave Israel a well-structured society, where 
everyone knew what one’s role and function was. In this manner Israel was structured 
and became an effective society. They respected those who were in authority.
2. Privilege and Responsibility
There is a story in Leviticus 10 quite perplexing to modern ears. The story goes as 
follows: Nadab and Abihu, the sons of Aaron and the novice priests, unintentionally 
offered uncensored fire to the Lord. And a fire from the Lord’s presence came out 
and killed them both. Wasn’t it terrible? Come on, God. They were newbies. Just for 
a wrong kind of fire? Isn’t life more important than a fire? It would cook the meat 
anyway, wouldn’t it?
It really goes against our modern sensitivity. But before judging whether it was right 
or wrong, let us think about why the story is there, in the midst of Leviticus. The 
story is undoubtedly a reminder to Israel that having the holy God was like a double-
edged sword. It would cut both ways—privilege and responsibility. It was of course a 
tremendous blessing to have YHWH in their midst, who had brought them out of the 
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slavery in Egypt out of the slavery in Egypt, who had given them victory over enemies, 
and who had promised many blessings and prosperity in the land. At the same time, 
it required to take responsibility of serving God the way God wanted them to. 
Having the holy God was like having a nuclear reactor in the midst of a community. 
It can make cheap energy available, but it can go off to a wrong tragic direction, like 
one in Chernobyl. Thus, the idea of having the holy God taught Israel the significance 
of privilege and responsibility.
3. Communal Solidarity 
Here we can think about the power of ritual of holiness. Leviticus 1-16 is generally 
called the Priestly Code (PC). According to PC, whenever a sin is committed, it defiles 
the tabernacle, the very center of community. As stated earlier, the tabernacle was 
the replica of the cosmic mountain Sinai and the holiness in the tabernacle was the 
same holiness experienced at Sinai. That holiness that came from the presence of 
YHWH sanctified the community of Israel, setting it apart from the chaos that resided 
outside the camp and thus making it a sacred space. 
But sin as defilement would desecrate this sanctified space and eventually the holiness 
of YHWH would leave. That meant that the sacred community would revert back to 
the chaos without God’s protection and blessings. According to the understanding 
of the Israelites, sin was airborne, like miasma that would ominously rise and spread 
to the very heart of the community. It would always contaminate the sanctuary. This 
contamination would cause God’s wrath upon the community and in the end drive 
out holiness from the community, making it unholy. This wrath therefore could be 
averted by various ritual atonement of sacrifice prescribed in detail in Leviticus 1-8.
Thinking about animal blood sacrifice, too primitive, too cruel? It indeed is to our 
modern sensitivity. But there is something we must pay attention to regarding this 
sacrifice system. Such ritual acts gave a profound sense of communal identity and thus 
solidarity. Each member of the community was aware of the consequences of his or 
her sin. Individual’s sin would not end with him or her. It would inevitably defile the 
entire community. Can you imagine whenever one of children commits a wrong act, 
the father gets thrown into jail? It is something similar to that. The ritual atonement 
gave each individual a strong sense of being a member of society. It also helped him 
or her to realize that his or her act mattered, in face mattered deeply to the community. 
In this worldview every individual was inseparably linked to the center. Everyone’s 
act would affect the very heart of society. Such a concept would make each individual 
strongly conscious of being a member of that society. Holiness rituals brought the 
community to this kind of sense of solidarity.

III. HOLINESS AS CATEGORIZATION
Holiness is also explained in a different term, in terms of cleanness and purity. There 
we find strange and seemingly arbitrary regulations about diet, sexual relations, 
women’s period, mold infections on houses, and the like. For example, these animals 
were considered inedible, those that did not chew the cud and have a split hoof, such 
as pigs, rabbit, camels, and so forth. Also, sea creatures that dwell in waters but have 
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no fins or scales were not to be eaten, such as shellfish, crustacean and the like. No 
shrimp cocktails, no lobster, no crabcake, etc. 
There have been many attempts to explain the why of these regulations. But it seems 
that these regulations were derived from their observations about nature. Mary 
Douglas, the anthropologist’s explanation seems most adequate: “Holiness requires 
that individuals…conform to the class to which they belong.”1  Everything had its own 
assigned place within a particular category. The combination of different category would 
create a category of confusion, such as planting two different kinds of crops and so forth. 
This idea can be understood also in terms of the Priestly theology. According to 
Genesis 1, God’s creation meant the defeat of chaos. Creation thus meant harmony, 
order, and well-defined categories, sun, moon, stars, trees, plants, animals, sea 
creatures, human beings. So, confusion of category would only mean going back to 
the original chaos, that would mean uncreation. 
To be sure, one can say that the categorization in Leviticus is too arbitrary. Yet we 
can see how arduously they attempted to keep their society in order, which meant 
health and wellbeing of their community. To lose such well-defined category or 
classification meant the sickness and even death of the community. 

IV. HOLINESS AND SURVIVAL IN THE LAND
Leviticus 17-26 is usually understood as the Holiness Code by biblical scholars. The 
characteristic of this code is that when a sin was committed, it contaminated and 
polluted the land rather than the sanctuary as it was with the Priestly Code. This Code 
saw the land perpetually belonging to YHWH. Israel was only a tenant. Remember 
that the tabernacle was a movable temple. It was an impermanent thing because 
Israel did not yet have a land. 
When YHWH lent YHWH’s land to Israel, the condition was not to defile the land. 
YHWH was holy and thus the land of YHWH was also holy, too. Therefore, the renters, 
the tenants had to keep and maintain the land “holy.” If not, they would be evicted, 
booted out of it. The land would vomit the people out, which meant of course their 
exile from the land. Holiness was the condition of Israel’s remaining in the land. 
In conclusion, as the Book of Leviticus shows, the concept of holiness with its 
elaborate rituals meant to safeguard Israel’s survival as God holy community in the 
Holy Land, not any kind of survival but as the people of the holy God. As the people 
of this holy God, they envisioned a particular society—having deep reverence to the 
presence of the holy God, knowing their appointed places among the people, having 
a clear identity as the members of the holy commonwealth, keeping the prescribed 
order and regulations, and understanding their position as the tenant of YHWH in the 
land. It also meant to give the distinctive shape to that community: A holy community 
with a clear sense of privilege and responsibility, with a strong communal solidarity, 
and with a well-ordered structure. The Israelite community was indeed founded 
upon the idea of holiness, which in turn was based upon the deep fear of God.  

1 Mary Douglas, Purity and Danger (Routledge, 2002).
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 ARE YOU WALKING WITH 
 THE HOLY SPIRIT?
PASTOR JAMES LEE (GYEONGJU, KOREA)
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성령님과 동행하고 계십니까?
이진화 목사 (경주, 한국)

본문 말씀: 요한복음 14:16-17, 사도행전 1:4-5
안녕하십니까? CMI 교우들과 가정을 늘 지켜 주셔서, 우리 GCMI 시작하신 선한 역사가 주의 
날까지 완성되어 가도록 축복합니다.

제가 한 번씩 지난 세월이 파노라마같이 펼쳐질 때가 있습니다. 부산대학과 교대를 중심으로 
뛰어다녔습니다. Bible House가 생긴 이후로는 7개의 B.H.들을 벅찬 가슴으로 방문하던 때가 
시절이 있었습니다. 30년 가까이 캠퍼스 선교를 한 후, 2003년 지역교회로 전환한 것은 하나님의 
섭리라고밖에 설명할 길이 없습니다.

젊은 청년 대학생들이 구름같이 모여오는 환상을 보여 주셨던 대학 시절처럼, 이제 건강하고 균형 
잡힌 교회 공동체의 꿈과 비전을 주셨습니다. 그리고 하나님의 긍휼로 하나님의 때에 성경적인 
신약교회 회복 운동인 가정교회를 2007년 가을에 만나게 해 주셨습니다. 

제가 교회를 섬기면서 크게 문제의식 갖게 된 것 하나가 있었습니다. 선교단체 시절 말씀 중심의 
사역을 하면서 성령의 역사를 제한한 것입니다. 사도행전 1:8로 세계선교를 수없이 외쳤지만, 
성령의 역사를 제한하며 살았습니다. 저는 선교단체에서 지역교회로 전환할 때, 절실히 필요하게 
여겼던 성령 사역을 올바로 배우고 싶었습니다. 이런 제가 은퇴한 지 한 달쯤 되었을 때, 하나님께서 
성경적이고 균형 잡힌 성령 사역을 가르치는 두나미스 사역(DFK)을 알게 하셨습니다. 이는 제 
내면의 필요를 잘 아시는 성령 하나님의 인도하심이었습니다.

우리 장로교 교인들은 일반적으로 예수님과 하나님에 대해 많이 듣고 배우지만, 이에 비해 
성령님을 잘 알지 못하는 경향이 있습니다. 그것은 장로교 개혁주의 성령론 때문일 수 있습니다. 
또 한국 교회 부흥사들의 인격 문제와 여러 부작용도 영향을 끼쳤을 것입니다. 성령의 은사로 
인해 교회에 갈등과 분열이 일어나는 것을 듣고 보았습니다. 고린도교회가 그러했습니다. 저는 
장로교 교회를 다니면서 이런저런 이야기를 듣고, 성령님을 오해했던 사람 중 하나입니다.

오늘 제가 성령님에 관한 말씀을 전하게 된 것은, 우리 가운데 저와 같이 성령님께 마음 문을 열지 
못한 분이 계실 수도 있겠다 싶어서였습니다. 그래서 늦게나마 인격적으로 알게 된 성령 하나님을 
소개하고 싶었습니다. 이 시간, 말씀에 기초하여 성령님은 어떤 분이신가? 성령님이 하시는 일이 
무엇인가? 생각해 보는 시간이 되길 원합니다. 그래서 성령님의 마음과 뜻을 민감하게 분별하여 
성령님께 순종하며 동행하는 저와 여러분이 되기를 바랍니다.

첫째, 성령님의 인격성
성령은 누구 혹은 무엇인가? 초자연적 능력인가 혹은 하나님이신가? 성령의 본질에 관한 이 
질문에 정확하게 대답하는 것은 매우 중요합니다. 왜냐하면 그 대답이 우리가 성령을 어떤 식으로 
대할 것인지를 결정하기 때문입니다. 여러분은 어떻게 성령님을 알고 계십니까? 여러분은 어떻게 
성령님과 교제하고 있습니까? 성령님의 인도하심을 얼마만큼 민감하게 따라가고 있습니까?

예수님께서 부활하신 후 승천하실 때 말씀하신 마 28:19-20을 가리켜 예수님의 지상명령이라 
합니다. 마지막 부분에서 “보아라 내가 세상 끝날까지 항상 너희와 함께 있을 것이다”고 
하셨습니다. 여러분, 예수님이 육신으로는 세상 끝날까지 함께 하실 수 없지 않습니까? 그러므로 
여기 “내가”는 성령님이지요. 그래서 지금 이 시대를 가리켜 성령 시대라고 하지 않습니까?



18    October 2022

기독교 교회사의 흐름을 보면 20세기에 들어와서 성령의 파도와 성령 운동이 강하게 
일어났습니다. 이런 연장선상에서 1907년 우리나라에서도 평양 성령 대부흥이 일어났습니다. 
성령의 역사는 항상 간절한 기도와 회개로부터 시작되었습니다. 1903년 원산 부흥이 먼저 
일어났는데, 그 주역이 캐나다 의료 선교사인 하디였습니다. 그는 원산에서 그 어디서 보다 온 힘을 
다해 사역했는데 열매가 없었습니다. 그는 실패감과 절망감으로 사역을 포기하고 싶었습니다. 
이런 그가 탄식하며 기도할 때, 성령의 음성을 들었습니다. 성령님을 의지하지 않고 자기 힘을 
의지했던 교만과 불신앙의 죄, 조선 사람이 미개하고 무식하다고 판단한 죄를 동료 선교사들과 
조선인들이 모인 자리에서 회개했습니다. 하디의 겸손하고 진실한 고백은 모인 사람들의 마음을 
열게 했고, 사람들이 회중 앞에서 자신의 숨은 죄와 모든 부끄러운 죄를 고백하는 강력한 회개의 
역사가 일어나기 시작했습니다. 이것이 기초가 되어 조선 땅에 성령 대부흥이 일어났습니다. 
1960년대에는 은사주의 갱신 운동이 일어났습니다. 1980년대에 와서는 제3의 성령의 파도가 
풀러 신학대학을 중심으로 일어났습니다. 그래서 오순절 교회뿐 아니라 장로교 교회에서도 
성령에 관해 많은 관심을 두게 되었습니다.

한편, 현대는 성령론 논쟁 시대라고 할 만큼 성령론에 대한 관심이 높아졌습니다. 마틴 로이드 
존스는 ‘성령의 주권적 사역’이라는 책에서 “신약성경 어디에서도 기적적인 은사들이 사도 
시대에 끝났다고 주장하지 않으며 이후에도 교회사의 기록은 결단코 그렇게 주장하지 않는다. 
그렇게 주장하는 것은 성령을 소멸할 뿐이다“고 했습니다. 한편 존 스토트는 ”성령 세례와 충만 
“이라는 책에서 ”기적이 일상적으로 일어난다고 기대하지 않는다. 왜냐하면 특별계시는 이미 
완성되었다“ 곧 은사중지론을 말했습니다. 그런데 이분이 말년에 어떤 모임에서 이런 말을 
했습니다. ”나는 은사주의 운동에 대해 그동안 지나치게 부정적인 태도를 취해왔던 것과 그 
운동의 지도자들을 만나 대화하는 것을 무척 꺼렸던 점에서 내가 미성숙했음을 고백한다“

부산 고신 교단 가운데 가장 큰 교회로 부흥시킨 목사님이요, 은퇴 직전에 교단 총회장까지 
지낸 분이 계십니다. 이분이 두나미스 성령 사역을 시작해서 2년 동안 6단계를 다 마쳤습니다. 
두나미스 공부를 다 마친 후 그분은 교회 강단에서 이런 말을 했습니다. “성령님! 죄송합니다. 
제가 그동안 성부 하나님, 성자 예수님만 강조한 것 잘못했습니다. 이제부터는 균형 있게 성령 
하나님도 잘 가르치겠습니다” 

장로교 안에서 이런 예가 적지 않습니다. 성령의 본질을 정확히 모르는 그리스도인들이 많습니다. 
성경에서는 성령님을 다양하게 표현합니다. “세찬 바람같이, 불의 혓바닥같이”(행 2:2-3),  
“비둘기같은 형체로”(눅 3:22), “물, 영생에 이르게 하는 샘물”(요 4:14), “생수가 강물처럼”(요 
7:38) 그래서 많은 분이 성령을 신비한 힘 혹은 비인격적인 능력으로 오해하기도 합니다.

성령님의 본질은 성부와 성자와 동등한 삼위일체의 삼위 하나님이십니다. 천지 창조 때 성령 
하나님은 성부와 성자와 함께 일하셨습니다. 또 우리 개인의 구원 역사에서도 성부 하나님, 성자 
하나님, 성령 하나님은 함께 일하십니다. 성부 하나님, 성자 하나님, 성령 하나님 세 분은 본질은 
같은데 역할이 다를 뿐입니다. 그래서 성령 하나님은 성부 하나님과 성자 예수님과 마찬가지로, 
우리의 예배와 순종의 대상이십니다.

성부 하나님, 성자 예수님이 인격이신 것처럼, 성령님도 인격이십니다. 성경에서 성령님이 
한 인격이신 것을 여러모로 말씀해 줍니다. 예수님은 성령님을 가리켜 또 다른 보혜사라고 
하셨습니다. 보혜사는 곁에 계시면서 도와주시는 분이십니다. 그래서 요 14:17부터 성령님을 
가리킬 때 인칭대명사 He를 사용하셨습니다. 그러면 성령님은 어디 계십니까? 그분은 우리와 
함께 계시고 또 우리 안에 계십니다(요 14:17b). 고전 3:16에서도 성령님은 우리 마음에 계시기에, 
우리 몸을 하나님의 성전이라고 하십니다. 
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성령님은 인격이시기에 생각하십니다”(롬 8:27a). 성령님은 뜻과 의지를 갖고 계십니다. 그래서 
그분은 원하시는 대로 각 사람에게 은사를 나누어 주십니다(고전 12:11). 성령님은 감정을 
가지고 있습니다. 사랑하시고(롬 15:30a), 슬퍼하십니다(엡 4:30a).

우리와 함께하시는 성령님께서 하시는 몇 가지를 살펴보겠습니다. 성령님은 말씀을 가르쳐 
주시고 깨닫게 하십니다(요 14:26). 그래서 사람을 도울 때나 난감한 상황에 부닥칠 때, 우리가 
기도하면 하나님의 말씀이 떠오르게 하십니다. 성령님은 예수님이 누구이신가를 증언해 
주십니다(요 15:26). 죄에 대해 책망하시므로, 우리의 죄를 회개하게 하십니다(요 16:8). 성령님은 
우리가 하나님의 뜻을 따라 기도하도록 도와주십니다(롬 8:27). 성령님은 오직 예수님의 영광을 
나타냅니다(요 16:14). 

미국에서 가장 큰 주일학교를 가진 헤몬드 제일침례교회의 잭 하일스 목사님 이야기입니다. 잭 
목사님은 성령님이 자기 속에 계신 것을 알고 있었습니다. 내 몸이 성령의 전이라는 것도 압니다. 
그러나 성령님과 인격적으로 교제한 적이 한 번도 없었습니다. 그가 어느 날 방송 설교하였는데, 
마침 성령님에 관한 설교였습니다. “성령님은 우리 안에 살고 계십니다. 그분은 우리가 하는 
일을 다 보고 계십니다”고 하는데, 갑자기 온몸이 떨리기 시작했습니다. 입으로는 말해 왔지만, 
실제로는 성령님을 한 번도 한 인격으로 영접한 적이 없음을 성령께서 책망하신 것입니다. 그는 
그 자리에서 무릎 꿇고 회개하며 고백하였습니다. “사랑하는 성령님, 저의 죄를 용서해 주십시오. 
교리적으로는 성령이 제 속에 계심을 알았지만, 머리로만 알았지 한 번도 성령님과 인격적으로 
교제해본 적이 없습니다. 실제로는 성령님을 신성한 인격으로 인정한 적이 없었습니다. 성령님, 
오늘 제가 신성한 인격을 가지신 성령님을 받아들입니다” 그 후 그의 삶은 완전히 변화되었습니다. 
“성령님을 만나세요”라는 귀한 책도 썼습니다. 

인격이신 성령님은 우리와 교제하길 원하십니다. 우리와 서로 묻고 대답하길 원하십니다. 2014년 
가을 우리 부부가 하와이 코나에 있을 때였습니다. 어느 날 제 아내가 갑자기 도미니카 공화국으로 
심방 가자고 했습니다. 성령께서 계속 그런 마음을 주신다는 것입니다. 코나에서 직접 도미니카 
공화국으로 가기로 했습니다. 그런데 CMI 총회 참석이 문제였습니다. 당시 이사장이었던 제가 
참석 안 하면 직무유기라고 문자도 오고 해서 급하게 귀국했습니다. 이제 한국에서 도미니카 
공화국으로 가려니, 긴 비행기 시간과 훨씬 비싸진 경비가 마음에 걸렸습니다. 그러나 물질 
때문에 못 가는 것은 성령님께 불순종하는 것임을 알고 바로 티켓팅했습니다.

가서 보니 왜 성령님께서 우리의 마음을 재촉했는지 알게 되었습니다. 저희의 방문이 계기가 
되어 본교회를 통해 선교사님 온 가족이 처음으로 한국에 들어와 쉬는 시간을 가지게 되었습니다. 
그때 김미숙 선교사님이 건강 검진했는데 갑상선암이 발견되었습니다. 수술을 집도하게 된 
의사가 “타이밍이 절묘하네요”하고 말했습니다. 타이밍에 딱 맞게 본국에 와서 수술받게 된 것이 
놀랍다는 것이지요. 그뿐만 아니라 바로 그때는 에스라 학교 교사 월급을 지원하던 후원자가 
끊긴 난감한 상황이었습니다. 그래서 이분들을 한국으로 보내셔서 도미니카 공화국 사정을 
본교회에서 알게 되었습니다. 하나님은 미래로교회 성도들의 후원으로 교사 월급 문제를 해결해 
주셨습니다.  

이듬해, 콜롬버스 CMI에서 도미니카 의료선교를 기도로 준비하고 있었습니다. 선교사님들의 
권유로 저희도 가게 되었는데, 하나님은 이때도 성령께서 지혜를 주셔서 방금 은퇴하셨고 
스페인어에 능통하고 성령충만한 김마태, 김사라 선교사님을 도미니카 공화국으로 초청하게 
하셨습니다. 이분들이 도미니카 공화국 선교에 큰 힘이 되었습니다. 김사라 선교사님을 통해 
아르헨티나의 한 집사님이 에스라 학교를 지원해 주셨고, 그다음에는 GCMI에서 후원하게 
되었습니다. 이를 통해 우리가 성령님께 순종할 때, 성령께서 친히 일하심을 보게 되었습니다.
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성령님이 인격체이신 것을 아는 것이 왜 중요한지 생각해 봐야 합니다. 만일 성령이 단순히 어떤 
신비한 능력이라고 생각한다면 어떻게 될까요? R. A. Torrey는 명쾌하게 대답합니다. “만일 
당신이 다른 많은 기독교인들처럼 성령을 단순한 영향력이나 힘으로 생각한다면, 내가 어떻게 
성령을 손에 넣고 사용할 수 있을까 하고 생각하게 될 것이다” 성령을 내가 필요하면 부르고, 
필요 없으면 무시해 버리는 소모품이나 심부름꾼 정도로 생각하게 된다는 것입니다.

성령님을 자기 자신의 과시욕이나 야망이나 유익을 위해 남용하는 것은, 멸망과 저주를 자초하는 
무서운 죄악입니다. 한때 성령의 큰 능력으로 쓰임 받았던 사역자들이 타락하여 버림받는 것도 
성령님을 이용하고자 하였기 때문입니다. 그러나 성령님이 하나님과 동일하신 인격임을 알 때, 
우리는 성령님께서 우리 마음을 다스리고 인도해 주시기를 기도하게 됩니다. 성령님이 내 안에 
계심을 인정하고 존중하고 경외하며 순종하게 됩니다.

둘째, 성령님의 내적 역사
예수님께서 십자가를 지시기 전 제자들에게 주신 유언 같은 말씀 특히 요 14장과 16장에서, 
예수님은 성령을 보내 주겠다고 약속하시면서 성령을 왜 보내시는지, 그분이 하실 일이 
무엇인가를 자세히 말씀해 주셨습니다. 성령의 사역에는 크게 두 가지 사역이 있습니다. 우리 믿는 
자 가운데 내주하셔서 우리의 내면을 변화시켜서 하나님의 형상이 회복되게 하시는 성령의 내적 
사역입니다. 또 하나는 우리 위에 임하셔서 은사와 능력을 부어 주시는 성령의 외적 사역입니다.

성경에는 성령 충만이라는 단어가 많이 나옵니다. 여기에는 두 가지 의미가 있습니다. 그러나 
우리나라나 영어에서는 똑같은 단어를 사용합니다. 그러나 헬라어에서는 두 가지 다른 단어를 
사용해서 그 의미를 구분합니다. 우리의 인격이 그리스도를 닮아가게 하는 성령의 내적 충만의 
역사를 헬라어로 plēróō(플래로오)라고 합니다. 그리고 능력과 은사를 주셔서 하나님을 섬기며 
하나님의 일을 하게 하시는 성령 충만 곧 성령의 외적 역사를 헬라어로 plēthō(플래토)라고 
합니다.

엡 5:18b-19에서 말합니다. “성령의 충만함을 받으십시오. 시와 찬미와 신령한 노래로 서로 
화답하며 여러분의 가슴으로 주님께 노래하며 찬송하십시오” 여기서 시와 찬송과 신령한 
노래로 서로 화답하는 것은, 성령의 내적 충만의 역사로 변화된 성품에서부터 흘러나옵니다. 
예루살렘 교회에서 어떤 사람들을 일곱 집사로 뽑았습니까? “그러니 형제 자매 여러분, 신망이 
있고 성령과 지혜가 충만한 사람 일곱을 여러분 가운데서 뽑으십시오. 그러면 그들에게 이 일을 
맡기고”(행 6:3) 여기서 성령 충만한 사람이란, 장기적이고 지속적인 성령의 내적 충만의 역사를 
통해 성장하고 변화되는 성숙한 그리스도인들을 가리킵니다.

“예수님처럼”이라는 책을 쓴 베스터 셀러 작가인 맥스 루카도 목사는 말했습니다. “하나님은 
당신을 있는 그대로 사랑하신다. 그러나 그대로 두시지는 않는다. 하나님은 당신이 예수님처럼 
되기 원하신다” 하나님께서 우리를 구원하신 목적이 그리스도의 형상을 본받게 하는 것이기 
때문에, 우리를 그대로 두시지 않는다는 것입니다(롬 8:29). 성령 하나님은 자아가 강하고 고집 
센 우리를 꺾으시기 위해 책망도 하십니다. 그래도 안 되면 인생 채찍으로 훈련하시기도 합니다. 
그렇게 해서 아름다운 성령의 열매를 맺게 하시는 것입니다(갈 5:22-23).

셋째, 성령님의 외적 역사
예수님이 나사렛 동네에서 부모님을 받들어 섬기시다가 언제 메시아로서의 공생애를 
시작하셨습니까? 예수님이 세례 요한에게 가서 세례를 받으실 때, 위로부터 그에게 성령이 
임하셨을 때입니다. 마 3:16을 보겠습니다. “예수께서 세례를 받으시고 곧 물에서 올라오셨다. 
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그때에 하늘이 열렸다. 그는 하나님의 영이 비둘기같이 내려와 자기 위에 오는 것을 보셨다” 
예수님은 성령으로 세례받으시기 전에는, 이적과 기사와 같은 초자연적인 능력을 행하지 
않으셨습니다. 예수님 위에 성령님이 임하셨을 때, 예수님은 하나님 나라의 복음을 전하시며 
병자를 고치고 귀신을 내어쫓는 메시아로서의 사역을 시작하셨습니다(막 1:34).

동일하게 예수님께서 부활하신 후 승천하시기 전에 제자들에게 당부하신 말씀이 무엇입니까? 
눅 24:49을 보겠습니다. “보아라, 나는 내 아버지께서 약속하신 것을 너희에게 보낸다. 그러므로 
너희는 위로부터 오는 능력을 입을 때까지 이 성에 머물러 있어라.” “예수께서 사도들과 함께 
잡수실 때에 그들에게 이렇게 분부하셨습니다. 너희는 예루살렘을 떠나지 말고 내게서 들은 
아버지의 약속을 기다려라. 요한은 물로 세례를 주었으나 너희는 여러 날이 되지 않아서 성령으로 
세례를 받을 것이다.”(행 1:4-5) 하나님이 부어주시는 성령의 능력이 그들에게 임하실 때까지 
기다리라는 것입니다.

제자들은 주님의 말씀에 순종하여 예루살렘을 떠나지 않고 다락방에 모여, 약속의 말씀을 붙들고 
전혀 기도하기를 힘썼습니다(행 1:14). 그들이 기도한 지 10일째 되는 오순절 날에 성령이 
바람같이 불같이 그들 가운데 임하시자, 그들은 모두 다 성령의 충만함을 받고 담대히 하나님의 
말씀을 전하기 시작하였습니다. 예수님을 십자가에 못박아 죽인 종교 지도자들 앞에서 예수님의 
십자가와 부활의 복음을 증거했습니다. 연약하고 겁 많던 제자들이 세상이 감당치 못하는 믿음의 
사람들이 되었습니다.

성경에서 위로부터 임하셔서 능력을 베푸시는 성령의 외적 역사를 여러 가지로 말씀하고 
있습니다. 그래서 R.A. 토레이는 말합니다. “‘성령으로 세례받다’, ‘성령으로 충만해지다’, ‘성령이 
그들 위에 강림하다’, ‘성령의 은사가 부어지다’, ‘아버지의 약속하신 것을 너희에게 보낸다’, ‘
위로부터 권능을 입다’ 이 모든 말들은 동일한 한 가지 경험 곧 위로부터 임하셔서 권능을 덧입혀 
주시는 성령의 외적 사역을 가리킨다.”

지금까지 우리는 성령의 사역을 크게 두 가지로 살펴보았습니다. 예수 그리스도를 닮아가도록 
우리의 성품을 변화시키기 위해 ‘성령이 우리 안에 내주하시는 것입니다’ 그리고 예수 
그리스도처럼 하나님의 일을 하도록 ‘성령이 우리 위에 능력으로 임하시는 것입니다’ 그러므로 
우리 믿는 자들은 성령의 내적 사역과 성령의 능력 사역이 다 필요합니다. 예수 믿고 거듭남으로 
죄악 된 삶을 청산하고 정직하고 신실하게 살지만, 하나님 나라의 사역을 능력있게 섬기지 못하는 
성도들이 있습니다. 이런 분에게는 위로부터 오시는 능력을 덧입기 위해 겸손하고 간절한 기도를 
통해 성령의 능력을 덧입는 역사가 필요합니다.

이와 반대로 은사와 능력이 임하는 성령의 외적 역사는 있지만, 성령의 내적 역사가 결핍된 경우가 
있습니다. 그 대표적인 경우가 고린도교회입니다. 고린도교회는 어떤 은사에도 부족함이 없다고 
한 것처럼, 은사가 충만했습니다. 그럼에도 불구하고 고린도교회에는 분당과 시기가 있었습니다. 
심지어 성적 스켄들이 일어났습니다. 사도 바울은 이런 고린도교회 성도들을 향하여 육신적인 
사람이요, 영적으로 성숙하지 못한 자라고 책망하였습니다(고전 3:1).

여기서 우리가 알 수 있는 사실이 무엇입니까? 은사 충만한 것이 반드시 영적 성숙은 아닙니다. 
은사는 있지만, 얼마든지 신앙 인격이 미숙할 수 있습니다. 방언을 하고 은사가 나타날지라도, 
여전히 상처 주는 말을 하고 시기와 질투에 매여 살아가는 사람은 영적인 사람이 아니요, 육에 
속한 사람이라는 것입니다. 외적 은사와 능력은 있는 것 같은데 사람됨이나 인격이 미성숙하여, 
다른 사람에게 시험이 되는 수가 있습니다. 그래서 예수님은 우리가 성령의 외적 사역에서도 
성장할 뿐 아니라, 성령의 내적 사역에서도 성장하기 위해 포도나무 가지처럼 예수님께 꼭 
붙어있으라고 하시는 것입니다.
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예루살렘 초대교회는 성령의 내적 사역과 외적 사역이 균형 있게 성장한 교회의 좋은 
모델이었습니다. 초대교회 성도들은 서로 사귀는 일과 빵을 떼는 일과 기도하기를 힘썼습니다
(행 2:42). 자신의 재산과 소유물을 팔아 각 사람에게 필요한 대로 나누어 주는 사랑과 섬김이 
풍성했습니다(행2:45). (성령의 내적 사역) 뿐만 아니라 초대교회에서는 놀라운 일과 표징이 
나타났습니다(행 2:43) (성령의 외적 사역) 이렇게 성령의 내적 역사와 외적 역사에서 균형 있게 
성장한 초대교회를 통해 어떤 역사가 일어났습니까? 행 2:47을 읽겠습니다. “그래서 그들은 모든 
사람에게서 호감을 샀다. 주님께서는 구원받는 사람을 날마다 더하여 주셨다.” 하나님의 사랑과 
성령의 능력과 표적의 나타남 곧 균형 잡힌 성령님의 내적 역사와 외적 역사를 통해 하나님 나라 
역사가 성장하고 확장되었습니다.

제가 가정교회를 통해 교회를 건강하게 세워보고 싶었던 동기 중 하나는 최영기 목사님이 성령 
사역에 열려있는 것을 보았기 때문입니다. 목장 예배에서 서로의 삶을 진실하게 나누면서 건강과 
직장과 자녀 등 기도제목을 놓고 합심하여 기도함으로, 성령님의 역사를 체험하는 사도행전적 
교회를 지향했기 때문입니다. 정말 우리 CMI 공동체마다 이런 기도응답의 역사와 성령의 역사를 
체험하게 되기를 바랍니다.

저는 목회와 사역의 한계를 직면하게 되므로, 성령님을 간절히 찾고 구하게 되었습니다. 믿을만한 
성령 세미나에도 가서 배우고, 성령에 관한 책들을 구해 집에서 많이 읽었습니다. 또 성령 
사역자들을 접하고 알게 되었습니다. 그런데 제가 성령 사역자들을 가까이 보고 겪으면서 돈을 
너무 좋아하거나 윤리 의식이나 신앙 인격의 문제를 보면서, 성령 사역자들에 대한 신뢰가 가지 
않았습니다. 그와 함께 성령 사역에 대한 회의로, 성령 사역에 마음 문이 잘 열리지 않았습니다. 
그러나 하나님은 성령을 간절히 찾고 구하던 저의 간구를 긍휼히 여기시고, 하나님의 때에 
예수원의 대천덕 신부님이 시작한 두나미스 사역을 알게 해 주셨습니다. 그분들의 가정과 삶을 
보면서 정말 주님을 닮은 분들임을 보게 되었습니다(R.A 토레이 1세, R.A. 토레이 2세, R.A. 
토레이 3세, R.A. 토레이 4세). 그뿐만 아니라 교회사적으로, 신학적으로 뒷받침되고 성경 말씀에 
근거한 두나미스 성령 사역을 접하고 제 마음이 활짝 열리게 되었습니다. 성령님을 배우고 알아 
가면서 성령님과 친밀한 교제를 이루어 가게 되었습니다.

이제 은퇴 후에 주님께서 사역의 한계와 어려움 앞에 힘들어하고 좌절하는 목회자와 선교사들을 
도우며, 한국 교회에 건전한 성령 사역을 일으키도록 불러주신 은혜에 감사하며 순종하고 
있습니다.

우리 안에 내주하셔서 역사하시는 성령의 내적 사역은 우리를 그리스도의 형상에 이르도록 영적 
성숙을 이루어 가십니다. 우리 위에 임하셔서 능력 주시는 성령의 외적 사역은 우리를 능력으로 
무장시켜 주님을 섬기게 하십니다. 성령님과의 인격적인 교제 가운데 성령님과 동행하면서, 
우리 공동체가 성령의 내적 역사와 외적 역사에서 성장해 가시도록 기도합니다. 가정과 교회 
공동체에서 더욱 간절히 기도함으로 성령 충만하여 하나님 나라 사역에 귀히 쓰임 받는 우리 
CMI 지체들이 되기를 간절히 바라고 기도합니다.

[2022년 8월 28일 미래로교회 설교에서 발췌한 것임을 밝힙니다.]
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내가 아버지께 구하면  
아버지께서 다른 보호자를  
너희에게 보내 영원히  
너희와 함께 있게 하실 것이다.  
그분은 진리의 성령이시다. 세상은 그분을 보지도 
못하고 알지도 못하기 때문에 그분을 받아들일 
수가 없다. 그러나 너희는 그분을 안다. 이것은 
그분이 너희와 함께 계시고 또 너희 안에 계실 
분이기 때문이다.
요한복음 14:16-17
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2022 OCEANIA 
WINTER MISSIONARY 
CONFERENCE REPORT
PAUL PANG (MELBOURNE, AUSTRALIA)
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Hallelujah! Praise the Lord who granted us the conference! We finally held the 2022 
Winter Bible Conference for missionaries. It was the first face-to-face conference 
since the Covid-19 pandemic became rampant over the world.  It was held at the 
Gold Coast from the 12th to 15th July 2022. The conference site was a beautiful 
place by the beach. 17 missionaries attended the venue, and five people joined us 
online.  We had two lecturers; Dr. Cheol-Gyu Lee (Zoom lectures from Korea) and 
M. Isaac Min. Dr. Cheol-Gyu Lee took charge of four lectures regarding the book of 
Revelation. M. Isaac Min led four Sermon Clinic sessions, with the theme “How to 
prepare a One Point Sermon effectively”.

Before we began the conference, we worried a little bit about whether we could 
hold the conference safely or not because Covid was still so widespread around 
Australia. However, God granted us the graceful conference. We could enjoy it all 
together with the full joy of reunion and the wonderful word of God.

Four lectures were given by Dr. Lee based on his doctoral thesis. The title of his 
doctoral thesis was “Missional Hermeneutics on the Witness Motif in the Book of 
Revelation: Focusing on Two Witnesses in Revelation 11:3-13.” When we think of 
the book of Revelation, we are usually reminded of several negative ideas about 
it, such as apocalypse, heresy, division, persecution, and tribulation. That is why 
we were afraid of having lectures about Revelation when we first discussed the 
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theme of the conference. However, as we listened to the lectures, that kind of worry 
disappeared, and God poured out his grace upon us. We realized that the book of 
Revelation is not just an ominous book about the end of the world. It is the book 
of true worshipers, witnesses, martyrs, and glorious hope. All Dr. Lee’s lectures 
encouraged us to regain hope in Christ, who is coming back. The Holy Spirit inspired 
us to live the life of true worshipers and witnesses of Christ, looking forward to his 
return and our resurrection. It became a graceful and hopeful conference through 
his heartfelt lectures. In the sharing session all missionaries confessed that they 
could strengthen their weakened faith and put their hope on his return.

The other four lectures were given by M. Isaac Min. Through his lectures we learnt 
that we should deal with one theme in a sermon in order to deliver the sermon 
effectively. Otherwise, the modern audience is not able to remember the main 
point and apply it into their lives. In order to impact their souls, we must take just 
one topic out of the passage. In the introduction a preacher should share his or her 
personal application of the topic so that people may open their hearts.  After that 
the preacher gets into the exegesis of the passage to back up the topic. And then 
the preacher helps the audience to apply it into their own lives. The main point was 
that we must pick only one theme at a time.

Our missionaries are used to exegetic sermons with multiple topics. They were very 
useful lectures for missionaries who desire to help the flock of God effectively. We 
are very concerned with the spiritual welfare of the audience. We believe that the 
word of God is the truth of life. We believe that the Holy Spirit works mightily when 
we do our best to prepare our sermons. At the same time, we must understand that 
the hearts and minds of the audience are very busy taking care of the affairs of the 
world. We should lay down our high expectations for them and understand their 
situation and the condition of their hearts so that we may really take care of their 
spiritual welfare. After listening to these lectures, we had a prayer session that we 
might make a decision to serve the people of God under our care faithfully. I give 
thanks to God who granted us the beautiful conference. I just pray that the readers 
of this report may also give thanks to the Lord along with us.

2022 오세아니아 겨울 선교사 수양회 보고서
방바울 선교사(호주 멜번)
할렐루야! 수양회를 허락하신 주님을 찬양합니다! 드디어 하나님께서 호주 선교사들을 위한 
겨울 수양회를 허락하셨습니다. 호주의 겨울 선교사 수양회가 2022년 7월 12일부터 15
일까지 골드코스트에서 개최되었습니다. 이 수양회는 신종 코로나바이러스 감염증(코로나19)
이 전 세계에 만연한 이후 개최된 첫 대면 수양회입니다. 수양회 장소는 Gold Coast 바닷가의 
아름다운 곳이었습니다. 17명의 선교사가 수양회에 참석했습니다. 우리는 이번 수양회에서 
두 명의 강사님을 모셨습니다. 그들은 이철규 박사님 (한국에서 줌으로 강의), 그리고 민이삭 
목사님이었습니다. 이철규 박사님께서 요한계시록에 관한 4개의 강의를 담당하셨습니다. 
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민이삭 목사님은 '원포인트 설교를 효과적으로 준비하는 방법'을 주제로 4세션의 설교클리닉을 
진행했습니다.

컨퍼런스를 시작하기 전, 우리는 아직 호주에 코로나가 돌고 있어서 무사히 컨퍼런스를 
개최할 수 있을지 조금 걱정이 되었습니다. 그러나 하나님은 우리에게 은혜롭고 안전한 집회를 
허락하셨습니다. 우리는 재회의 온전한 기쁨과 놀라운 하나님의 말씀의 은혜를 함께 누릴 수 
있었습니다.

이철규 박사님께서 요한계시록에 관한 4개의 강의를 그의 박사학위논문을 바탕으로 
진행하셨습니다. 그의 박사 학위 논문의 제목은 “요한 계시록의 ‘증인’ 모티브에 대한 선교적 
해석학 연구”이었습니다. 계시록을 떠올리면 우리는 대개 종말, 이단, 분열, 박해, 환난과 같은 
몇 가지 부정적인 단어들이 떠오릅니다. 그래서 처음 수양회 주제를 논의할 때 계시록 강의를 
듣는 것을 꺼리는 의견도 있었습니다. 그런데 그의 강의를 들으면서 그런 걱정이 사라지고 
하나님께서 말씀의 은혜를 부어주셨습니다. 우리는 이번에 요한계시록이 세상 종말에 관한 
불길하고 신비로운 징조들을 이야기하는 책만이 아니라는 것을 깨달았습니다. 요한계시록은 
참된 예배자들과 증인들과 순교자들과 그리고 영광스러운 소망을 다룬 책입니다. 강사님의 모든 
강의는 우리가 다시 오실 그리스도에 대한 믿음과 소망을 회복하도록 격려했습니다. 성령님은 
우리가 이 말세에 그리스도의 재림과 부활을 고대하며 참된 예배자와 증인의 삶을 살도록 영감을 
주셨습니다. 그의 진심 어린 강의로 은혜롭고 희망찬 컨퍼런스가 되었습니다. 나눔 모임에서 
모든 선교사는 약해진 믿음을 굳건히 하고 주님의 재림을 소망할 수 있게 되었다고 고백했습니다.

나머지 4개의 강의는 민이삭 목사님이 진행했습니다. 그의 강의를 통해 우리는 설교를 효과적으로 
전달하기 위해서는 한 가지 주제만을 다루어야 한다는 것을 배웠습니다. 그렇지 않으면 현대의 
청중들은 그것을 제대로 기억하지 못하고 그들의 삶에 적용할 수 없습니다. 그들의 영혼에 큰 
영향을 미치기 위해 우리는 설교 본문에서 한 가지 주제만을 다루어야 합니다. 그리고 설교의 
서론에서 설교자는 사람들이 마음을 열 수 있도록 주제에 대한 설교자의 개인적인 적용 예를 
공유해야 합니다. 그 후에 설교자는 주제를 뒷받침하는 구절의 주해에 들어갑니다. 그런 다음 
설교자는 청중이 그것을 자신의 삶에 적용하도록 돕습니다. 요점은 한 번에 하나의 주제만 
취해야 한다는 것입니다.

우리 선교사들은 설교본문을 따라 가며 강해식 설교를 하는 데 익숙합니다. 그러므로 여러 개의 
주제를 한편의 설교에서 다루게 됩니다. 민이삭 목사님의 강의는 하나님의 양떼를 효과적으로 
돕고자 하는 선교사들에게 매우 유익한 강의였습니다. 우리는 청중의 영적 성장과 복지에 매우 
관심이 있습니다. 우리는 하나님의 말씀이 생명의 진리임을 믿습니다. 우리는 설교를 준비하기 
위해 최선을 다할 때 성령께서 강력하게 역사하신다는 것을 알고 있습니다. 동시에 우리는 
세상의 일을 돌보기 위해 바쁘게 살아가는 교인들의 마음을 그들의 입장에서 잘 이해해야 합니다. 
우리는 그들에 대한 높은 기대를 내려놓고 그들의 영적 성장과 복지를 진정으로 돌볼 수 있도록 
그들의 상황과 마음의 상태를 그들의 눈높이에서 잘 이해해야 합니다. 이 강의를 듣고 우리는 
우리가 돌보는 하나님의 백성을 신실하게 섬기기로 결단하기 위해 기도 시간을 가졌습니다. 
아름다운 대회를 허락하신 하나님께 감사드립니다. 이 보고서를 읽는 독자들도 우리와 함께 
주님께 감사하기를 바랄 뿐입니다.



28    October 2022

THE NEWS FROM 2022 HERRNHUT HOLY SPIRIT FESTIVAL

WAY MAKER
POLICAP WON (ROME, ITALY)
ENGLISH TRANSLATION | ABRAHAM LEE (KATOWICE, POLAND) 
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The 9th Holy Spirit Festival was held under the theme of “Way Maker” at Herrnhut, 
the headquarters of the Moravian Brotherhood in eastern Germany, for 6 days and 
5 nights from August 5-10. A total of 135 people (75 seniors, 60 young people) 
attended, and 35 of them were first-time attendees. For this Holy Spirit Festival, we 
have prayed together for an hour every night at 9 PM since September last year. 
God heard our prayers, guided us perfectly from the weather to every detail, and 
allowed us to deeply experience the healing of the Holy Spirit.

Seven of the senior team studied the Master of Divinity program, and 12 attended 
the Master of Pastoral Counselling course. This has become a precious time for 
nurturing future workers for European missions. The rest were divided into 5 
Korean and 1 German groups for group Bible study. Through the fellowship of 
sharing the Word and personal fellowship, we received the grace of halving the pain 
and doubling the joy. The youth team held worship services in the morning and 
prepared three special lectures in the afternoon to touch the hearts of the youth 
and wake them up. In the youth group, 15 leaders who had grown up through the 
Herrnhut Holy Spirit Festival over the past 8 years divided 45 people by age and 
language to provide intensive care.

In particular, the evening service on the fourth day was dedicated to the youth. 
Jr. David Yang from Vienna, Austria graciously testified of the word of Genesis 45 
under the title “Joseph’s Tears”. The Word lived and worked in the living testimonies 
of the witnesses and the Amen of the hearers. While listening to the Word and 
praying, the Holy Spirit personally touched the pain and wounds of the diaspora 
youth. All the young people devoted themselves to God and decided to live as 
God's people. The resentment towards the parents that was in the hearts of the 
children disappeared, and the feelings of gratitude toward their parents rose. God 
gave the generosity of Ephraim to each family, and He have done wonderful things 
that bring families together by crying, forgiving, hugging, and blessing between 
parents and children.

Testimony 1
Thank you for allowing the whole family to attend except the second 
son and enjoy abundant grace. The first and the youngest hugged and 
prayed for each other. Thank you for taking the time to embrace our 
children and forgive of the hurting each other. Then the Holy Spirit kept 
reminding me of Psalm 126. 

“When the LORD brought back the captives 
to Zion, we were like men who dreamed. 

Those who sow in tears will reap with  
songs of joy.”

Psalm 126:1a
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Thank you for giving us a dream-like time of recovery and forgiveness. 
We give thanks and praise to the Lord who has already started a new 
work in our family, believing that He will continue to be God's God and 
reveal His glory.

There were five baptisms. They believed in Jesus as their saviour, were baptized 
in water, and publicly proclaimed their faith to the world. Many young people 
watched the beautiful baptism scene and wished to be baptized next year too. It 
was a moment of joy and exultation as if we had hit a homerun and scored the final 
reverse goal.

Testimony 2
Hallelujah! Thank you for revitalizing the soul and deep fellowship 
with the Lord through the daily gracious words, prayers, and praise. 
In particular, God heard my earnest prayer and moved the children of 
our house with the Holy Spirit. He made me watch our children raising 
their hands and weeping and praising the Lord. I suggested to the 
children to pray so that their fathers could attend together next year. 
We hope that Werner will know and enjoy this joy we have received 
and experienced. Sarah continues to hold Zoom meetings with the 
young people in her group. Esther is also thankful that she is chatting 
with the friends she met in Herrnhut. I pray that Joseph will also have 
fellowship with his friends. Thank you for the children who saw the 
baptisms wishing they too would be baptized next year!
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This Holy Spirit Festival was a retreat which we experienced Jesus who made the 
way. Since March 2020, when everything was stopped due to the corona virus, we 
prayed every day and sometimes fasted, holding on to the words of Isaiah 43:19 and 
walking on the path of faith. There were many restrictions. However, God allowed us 
to hold off line retreats in 2020 and 2021 and accomplished the work of restoration 
and fullness. In this 3rd year conference with Covid 19, He made young people like 
the morning dew rise like the morning sun. We thank God for restoring the second 
generation who were in the midst of many difficulties with the Word and the Holy 
Spirit and setting them up as outstanding talents with spirituality, humanity, and 
abilities. Thank you for allowing us to see the vision of transforming the land of 
Europe, which seemed barren like a wilderness, into a beautiful promised land 
flowing with milk and honey through the restoration of the family.

The Herrnhut Holy Spirit Festival is a family restoration ministry that has been 
continuously conducted since 2014 in line with the vision of liberty and loving 
neighbour which is the basic spirit of CMI. In the meantime, God has accomplished 
an amazing work of discipleship, churches, and expansion of the kingdom of God 
through the restoration of missionary families. We would like to thank the pastors 
in Korea, senior and fellow missionaries who encourage us with prayer and love for 
the Herrnhut recovery ministry. We give all glory, thanks and worship to God who 
makes a way through the restoration of the family. Amen!

2022년 헤른후트 성령축제 소식 

WAY MAKER
원대식 (폴리캅) (이탈리아 로마)
8월 5-10일까지 5박6일 일정으로 독일 동부 모라비안 형제단 본부인 헤른후트에서 “Way Maker”
란 주제로 제9차 성령축제가 있었습니다. 총 135명(장년 75명, 청소년 60명)이 참석하였고 그중 
35명은 처음 참석한 분들이었습니다.  저희는 이번 성령축제를 위하여 작년 9월부터 매일 저녁 9
시에 한시간 동안 합심하여 기도하였습니다.  하나님은 우리의 기도를 들으시고 날씨부터 세세한 
부분까지 완벽하게 인도하시고 성령님의 치유하여 주심을 깊이 체험하게 하셨습니다. 

장년팀 중에 7명은 목회학석사 과정을 공부하였고 12명은 목회상담학 석사과정 강의에 
참석하였습니다.  이것은 유럽선교를 위한 미래의 일군들을 양성하는 소중한 시간이 되었습니다.  
나머지 분들은 한국어 5개, 독일어 1개 분반으로 나뉘어 그룹 성경공부를 하였습니다. 말씀을 
나누는 교제와 인격적인 사귐을 통해 아픔은 반으로 나누고 기쁨은 두배로 더해지는 은혜를 
받았습니다.  청소년팀은 오전에는 예배를 드리고 오후에는 세개의 특강을 자체적으로 준비하여 
청소년들의 마음을 흔들어 깨웠습니다.  청년 분반모임에서는 지난 8년 동안 헤른후트 성령축제를 
통해 성장한 15명 리더들이 45명을 연령과 언어별로 나누어 집중적으로 케어하였습니다.  

특별히, 넷째날 저녁예배는 청년들을 위한 헌신예배로 드려졌습니다.  오스트리아 빈의 Jr. 
양다윗이 창세기 45장을 “요셉의 눈물”이란 제목으로 은혜롭게 말씀을 증거했습니다.  증거자의 
살아있는 간증과 듣는자들의 아멘 속에 말씀이 살아서 역사하셨습니다.  말씀을 듣고 기도하는 
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동안 성령께서는 디아스포라 청소년들의 아픔과 상처를 인격적으로 터치하여 주셨습니다.  
청소년들 모두가 하나님 앞에 자신을 헌신하고 하나님의 사람으로 살기를 결단하였습니다.  
자녀들 마음속에 있던 부모님께 대한 원망은 사라지고 부모님을 향한 감사의 마음이 솟아났습니다.  
하나님은 각 가정에 에브라임의 창성함을 주셨습니다.  또한 부모와 자녀들간에 울고 용서하고 
안아주고 축복하며 가족이 하나되는 놀라운 일들을 이루어 주셨습니다. 

[간증1, 올해는 둘째만 빼고 온가족이 참석하여 풍성한 은혜를 누리게 해 주셔서 감사합니다. 
첫째와 막내가 끌어안고 서로를 위해 기도하였습니다.  저희들도 아이들을 안고 서로에게 상처 
준 것을 용서하고 용서받는 시간 주셔서 감사합니다. 그때 제게 성령께서 시편 126절 말씀을 
계속 상기시켜 주셨습니다. 

 “여호와께서 시온의 포로를 돌리실 때에 우리가 꿈꾸는 것 
같았도다. 눈물로 씨를 뿌리는 자는 기쁨으로 거두리로다.”

 시편 126:1

정말 꿈꾸는 것 같은 회복과 용서의 시간 주심을 감사합니다. 저희 가정에 새 일을 이미 시작하신 
주께서 계속해서 하나님의 하나님 되심과 당신의 영광을 나타내실 줄 믿고 감사와 찬양을 
드립니다.]  

5명의 세례식이 있었습니다.  이들은 예수님을 구원자로 믿고 물세례를 받으며 세상을 향해 
공개적으로 그들의 신앙을 선포하였습니다.  많은 청소년들이 아름다운 세례장면을 지켜보며 
내년에는 자신들도 세례를 받고 싶다고 소원하였습니다.  만루홈런, 역전골을 넣은 것 같은 
기쁨과 환희의 순간이었습니다. 
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[간증2, 할렐루야! 날마다 주시는 은혜로운 말씀과 기도, 찬양을 통하여 영혼을 소생케 하시고 
주님과의 깊은 교제를 나누게 해주심에 감사드립니다.  특별히 하나님은 저의 간절한 기도를 
들으시고 우리집 아이들을 성령으로 감동시켜 주셨습니다.  저희 아이들이 손을 들고 눈물을 
흘리며 주님께 찬양하는 모습을 보게 하셨습니다.  아이들에게 내년에는 아빠도 함께 다같이 
참석할 수 있도록 기도하자고 제안했습니다. 우리가 받았고 누렸던 이 기쁨을 Werner도 알고 
누리기를 소망합니다. 사라는 같은 그룹이었던 청년들과 계속해서 줌미팅을 갖고 있습니다.  
에스더도 헤른후트에서 만난 친구들과 통화하며 교제하고 있어서 감사합니다. 요셉이도 믿음의 
친구들과 함께 교제하길 기도합니다.  침례식을 보았던 아이들이 내년에는 자신들도 세례받고자 
하는 소원을 주셔서 감사합니다!]  

이번 수양회는 길을 만드시는 예수님을 체험한 수양회였습니다.  저희들은 코로나로 인해 모든 
것이 중단되었던 2020년 3월부터 매일 기도하고 때로는 금식하며 이사야 43:19절 말씀을 
붙잡고 믿음의 길을 내딛었습니다.  많은 제약들이 있었습니다.  그러나 하나님은 2020년, 2021
년에도 대면 수양회를 갖게 하시고 회복과 충만의 역사를 이루어 주셨습니다.  이번 코로나 3
년차 수양회에서는 아침이슬 같은 청년들이 아침해처럼 떠오르게 하셨습니다. 하나님께서 여러 
어려움 가운데 있던 2세들을 말씀과 성령으로 회복하시고 영성과 인성과 실력을 골고루 갖춘 
탁월한 인재들로  세워 주심에 감사드립니다.  가정의 회복을 통해 광야같이 척박하게만 보이던 
유럽땅이 젖과 꿀이 흐르는 아름다운 약속의 땅으로 변하는 비젼을 보게 하심에 감사드립니다. 

헤른후트 성령축제는 개혁 20년차를 맞는 CMI의 기본정신인 자유와 이웃사랑의 비젼에 
부합하여 2014년부터 꾸준히 이루어진 가정회복사역입니다.  그동안 하나님은 선교사 가정의 
회복을 통해서 제자들이 서고 교회들이 세워지며 하나님나라가 확장되는 놀라운 역사를 이루어 
오셨습니다.  헤른후트 회복사역을 위해 기도와 사랑으로 격려해 주시는 존경하는 목사님들과 
선배, 동료 선교사님들께 감사드립니다. 가정의 회복을 통해 길을 만들어 주시는 하나님께 모든 
영광과 감사와 경배를 올려 드립니다. 아멘! 
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GERMANY REPORT
VARIOUS AUTHORS (VARIOUS CITIES, GERMANY)
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1. YCC - YES CHRIST CAMP (03-06 JUNE 2022)
VICI PARK (WUPPERTAL, GERMANY) 
VISION
YCC is to be a piece of heaven on earth: a place where God is honored out of zeal, love 
and freedom and everyone discovers their gift and learns to use for His kingdom.

We are all different. We are different in our personalities, in our gifts and 
backgrounds, but at the same time 

"in the name of our Lord Jesus Christ…perfectly 
united in mind and thought" 

1 Corinthians 1:10

We are all different and yet all one body, called to perfection in Jesus and to 
perfection in one unity. We have one God and Father of all, who is above all, and 
through all, and in you all (Ephesians 4:6). We want to grow in love with our gifts to 
Jesus and serve one another for the Kingdom of God. In doing so, we understand 
the gift as an individual ability or quality that God has given us to serve God and 
each other and thereby give Him the glory. These individual abilities do not make 
us more valuable or lovable than others: it is therefore important to be aware of 
our identity as God's children. He is the way, the truth and the life! This is what we 
believe and this is what we want to live! 

YCC is to provide a framework where Christians, out of a love relationship with Jesus, 
out of freedom and passion, want to discover and develop their individual gifts in 
order to give Him glory.

WHO WE ARE 
We are second generation Christians who organize a Pentecostal retreat every 
year to know Jesus as our savior, friend and king and have fellowship with other 
Christians. 

Our leadership team this year consisted of Isaak Park, Grace Hong, Himang Choi, 
Lydia Nam and Victoria Park. For next YCC (2023), we will have Lydia Park who has 
been actively supporting us as Admin Team Leader and instead, Lydia Nam will 
unfortunately leave us. We sincerely thank her for her tireless support and also 
thank Lydia Park for joining the Leadership Team. 

YCC 2022 
After having to hold YCC 2021 online, there was a lot of excitement for this year's 
YCC. We are thankful that we were able to welcome so many new people from very 
different (including cultural ) backgrounds and worship God together with all the 
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participants. We are grateful for the prayers and financial support of missionaries, 
pastors, families and friends. The fact that we were able to experience a piece of 
heaven on earth this year makes us marvel at the greatness of God and we are very 
much looking forward to YCC 2023.

2. CMI SUMMER BIBLE CONFERENCE IN 
ROTHENFELS 28TH–31ST JULY 2022 (GERMANY)
JOHANNES  KIM (LONDON, UK)
THE ONLY WAY (John 14:6)

The main topic of this 
year’s conference 
was "JESUS - The Only 
Way“. The poster was 
inspired and designed 
by Jay Kim. The main 
song for this conference 
was "Way Maker“ by 
Leeland. Participants 
were coming from Korea, 
the USA, I-nation and the 
European countries such 
as Italy, Hungary, Poland, 
the UK, Ukraine, and of 
course Germany. The 
target group were young 

people. The conference site was the youth hostel Burg Rothenfels (Rothenfels 
Castle). It is situated 20 km to the North west of Würzburg, next to the Main river. 
Some participants from I-nation could not participate due to Visa issues. Other 
participants from the US didn’t make it to the conference due to strikes by Germany’s 
main airline Lufthansa. Some others from Germany couldn’t participate due to an 
acute COVID-19 infection.

Thursday evening, 28th July, Matthias Hong from Gummersbach/Stuttgart held the 
sermon on Philippians 2:1-11 “Jesus’ humiliation”: Jesus was obedient to the death, 
he died for us and our neighbours. He serves us. This is what makes faith in him 
attractive to us. Through his death, we have fellowship with God and we have a role 
model for love and obedience. Matthias challenged us to stand up if we wanted to 
renew our love to Jesus and give him thanks – everyone stood up.

After that, Shawn Desai from East Lansing, Michigan, USA, gave his testimony. He 
told us how he accepted Jesus Christ as his saviour through the bible study with 
missionary Pioneer Kim.
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In the morning of Friday, 29th July, pastor Jeong Wan Jang, director of the CMI in 
Seoul National University preached on Heb 9:11-14. He talked about the power of 
the blood of Jesus to forgive sins. 

After breakfast, there were 17 bible study groups (five in German, five in English, seven 
in Korean). The passage to study was from John 14 (Jesus – the Way, the Truth and the 
Life) on Friday and Mark 2 (Forgiving of sins through faith) on Saturday morning.

Before the Friday bible study Eun-Ho Lee from Korea gave his testimony. He grew 
up as a pastor’s son but lived as an outsider of the church. He struggled to find his 
true identity. Only when he went to university and started to study John 4 at CMI he 
encountered Jesus personally and started reading the bible and to pray.

Friday evening, Georg Park from Wuppertal read out the English sermon of W. S. 
from I-nation on John 1:4. W. grew up in a poor family in Korea. He was suffering 
from poverty and hated his father and the rich people. But in 1973, he accepted 
Jesus as his lord and saviour. With the word in Matthew 28:19-20, he followed God’s 
calling to I-nation and arrived there in 1988. 2021, he was ill with COVID-19 and was 
in the hospital for a month. There, he had two dreams which he spoke about during 
the sermon. There are a lot of young people studying the bible in his ministry. Some 
would love to go abroad. His vision is to send out young people to places where 
they are needed – in Germany, Europe and the US.

After the sermon, Pastor Leonardo from Hungary his mission report about the 
refugee ministry in Odessa, Ukraine. He told us where and how he served the 
poor and refugees with food for their 
survival. This report was held in Russian 
and simultaneously translated into 
English. A young woman, by the name of 
Angelina, was moved by this report. She 
was not even a registered participant of 
the conference but sent to Rothenfels 
by God. She now wants to learn more 
about Jesus.

In the morning of Saturday, 30th July, 
Andreas Schmeinck from Bochum 
read out the sermon by pastor Isaac 
Koh from Chatsworth, California in the 
US.  He talked about the rich man and 
the good Samaritan in Luke 10:25-37. 
Pastor Isaac Koh told us that Jesus was 
calling us to be compassionate about 
the depressed and to support them to 
receive the eternal life in Christ.
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After breakfast and before the bible study, we heard the testimony and report of 
the couple Hina and her husband Sung Woen from Hong Kong. They have a 2-year-
old daughter and are expecting another child in December. They are praying every 
morning for the recruitment of new disciples for the Lord.

In the afternoon, there were two workshops: “About the trinity” by Lukas Park from 
Potsdam and “About the campus ministry in Germany" by Luke Jin from Dortmund. 
By reading out various bible passages, Lukas Park explained the teaching of the 
trinity. Luke Jin spoke about the possibilities and potentials of campus ministry in 
Germany.

Saturday evening, Barnabas Kim Sr. from Stuttgart preached about God’s word in 
Luke 9:28-35 – the transfiguration of Jesus on the mountain. Barnabas encouraged 
us to hope for the glory of the kingdom of heaven, to pray for it and to serve God.

After his sermon, we had a time of prayer and worship for several requests around 
the world, such as for the CMI churches in Germany, Europe and the world, for the 
Ukraine, for our neighbours etc.

After the worship and prayer session, we had a celebration with lots of food and 
four musical contributions by our young participants.

On the morning of 31st July, Johannes Kim Sr. from Stuttgart preached on God’s 
word in Revelation 22:16-21 with the title “I am coming soon". He told us, that Jesus 
is the bright morning star for our lives. With Jesus, the darkness in our lives ends. 
Johannes himself had lived under this darkness as his father had been an alcoholic 
and abused his mother. Johannes had thought about suicide. But as a university 
student, he accepted Jesus as his saviour through the bible study on Romans. He 
experienced true forgiveness of sins through John 8:11. The gracious Lord invites 
us all to come to Him and to accept Jesus as the living water.

We then celebrated the Holy Communion led by Andreas Schmeinck. 

The participants were encouraged through God’s word (sermon and bible study), 
worship (by Team Korea, Team YCC and Team International), and the fellowship. 
Though the dormitories and beds were uncomfortable especially for the older 
participants, everyone enjoyed the deep fellowship with the brothers and sisters 
from all over the world. Two university students have accepted Jesus as their saviour 
since then. Some others who were going through hardship have found Jesus as 
their strong anchor in life. 

After the conference, 33 young people from Korea, the US and Germany, joined for 
a vision trip by bus for four days – they visited Eisenach, Lutherstadt Wittenberg, 
Berlin, Köln and Frankfurt. They want to meet each other at the international CMI 
conference in Korea next year.

We praise God for his grace and his gracious work through this conference. We give 
him the honour and thanks.



CMI Times    39

3. CMI BERLIN 수련회
DANIELA LEE (BERLIN, GERMANY)
일년에 한번씩 주기적으로 진행되어 왔던 베를린교회 수련회를 올해는 9월9일부터 11일까지 
Oranienburg 에서 가졌습니다. 수련회 주제는 "교회" 혹은 "공동체"로, 성경에서 말하는 교회, 
혹은 공동체는 무엇인지, 하나님께서 우리에게 주신 사명은 무엇인지, 우리 교회는 어디쯤 서 
있는지 등의 질문들을 가지고 진행되었습니다.

교회 수련회 첫날 저녁은 Peter Krell 목사님의 요 13,8절 설교를 통해 우리의 더러운 발을 
씻기시려는 주님의 초청의 음성을 듣고 기도와 찬양의 시간을 가졌습니다. 둘째날 오전은 „교회 
공동체와 예배“라는 주제의 강의를 들은 후 각자 받은 은혜와 생각을 소그룹에서 나눈후 전체가 
다 모여 소그룹 조장이 발표하는 시간을 가졌습니다. 오후 시간에는 재미있는 게임을 하며 즐거운 
친교의 시간을 가졌습니다. 저녁시간에는 복음전파와 신자들이라는 주제로 강의를 듣고, 우리 
교회의 강점과 보완해야할 점들, 앞으로 어떻게 나아갈지에 대한 방안들을 소그룹에서 나눈 후 
전체로 다시 모여 발표하는 유익한 시간을 가질 수 있어 감사합니다. 밤에는 캠프파이어를 하며 
함께 찬양을 드리고, 대화를 하고 맛있는것을 먹으며 하루를 마무리 하는 시간을 가졌습니다. 
주일이자 수련회 마지막 날인 셋째날에는 Peter Schild 목사님의 빌 2,1-5 "그리스도의 마음"
에 관한 설교를 들으며 우리를 섬기시려고 하나님이시면서 종으로 낮아져 오셔서 십자가에서 
죽기까지 우리를 사랑하신 예수님을 본받아 제자인 우리도 종의 정체성과 종의 마음으로 
공동체와 이웃을 섬겨야 함을 배웠습니다.

이번 수련회에서는 저희가 삼일동안 직접 식사를 준비하며 함께 한 공동생활이라 서로가 서로를 
더욱더 깊히 알아갈 수 있었던 계기가 되었습니다. 더 나아가 우리 교회가 어떠한 강점, 혹은 
장점을 가지고 있으며, 어떤 부분에서 더 노력 해야하고 발전 해야하는 지에 대한 생각들을 
나눌 수 있었습니다. 모여진 생각들과 의견들을 바탕으로 교회 리더들이 함께 모여 앞으로 우리 
교회의 나아갈 방향성에 대하여 깊히 생각하기로 하며, 사랑과 은혜가 넘치는 수련회를 마무리 
하였습니다. 저희 수련회를 위해 기도해 주신 모든 분들께 감사드리며 베를린 교회가 하나님께서 
기뻐하시는 교회로 성장할 수 있길 기도합니다.

4. FRANKFURT CMI 
ABRAHAM PARK (FRANKFURT, GERMANY)
1. Esther Seo자매의 세례와 주일 예배새로 동참

2. Angelina자매가 여름 수양회에 참석했다가 성경공부 및 주일예배 참석

3. 예리 자매가 루프트한자 승무원으로 비자를 받고 독일 Weinstock-Church로 다시 오게 됨

4. 30년을 사역하신 권 파울루스 선교사님의 이임 및 박아브라함 선교사 취임식 (9월 18일) - 이 
예배를 통해서 새롭게 Markus형재와 새롭게 말씀 관계성회복
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THE ONLY WAY
CMINA TEAM TRAVELS TO GERMANY AND FRANCE
ISAAC KOH (LOS ANGLES, CA, USA)
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Jesus said to him, “I am the way, and the truth, and the life. No one comes to the 
Father except through me.” (John 14:6) This was the key verse for the CMI Germany 
Summer Bible Conference 2022, which was held from Thursday, July 28, 2022 to 
Sunday, July 31, 2022 at youth hostel Burg Rothenfels (Bergrothenfelser Straße 71, 
97851 Rothenfels) near Frankfurt, Germany. 

CMINA Travel Team of twelve members attended the conference and had a post-
conference tour of Germany and France until August 10, 2022. The team members 
who participated partially or fully were P. L., John Ko, and Hye In Lim (Madison, WI); 
Joy and Daniel Jang (Columbus, OH); Youngseo and Youngrah Kwon (Boston, MA); 
Hannah Tak, Paul and Isaac Koh (CA); Shawn Desai (East Lansing, MI); and Daniel 
Junyoung Lee (London, England). 

These were the purposes of the trip for the CMINA travel team:

1. To attend CMI Germany Summer Bible Conference 2022 and grow in knowledge 
of Jesus, the Only way, through active participation in the conference program. 

2. To develop networking with young leaders from Germany and other European 
countries, India, and South Korea 

3. To visit Germany, and France and understand the rich history and culture of the 
Western European countries. 

4. To grow in fellowship with the American and Korean team members while 
traveling together in Germany, and France. 

The trip to the conference and the post-conference tour were well prepared ahead 
of time. Team members were engaged in active communication through social 
network services for progression of the plan for the trip and had weekly online 
prayer meetings and Bible studies for the conference. P.L. devoted his time for 
multiple days to search for the traveling options, make reservations for the hotels 
and site-visiting.  

The team arrived at the conference site according to their schedule, most of the 
team members arriving a day before the conference. The team participated in the 
conference and held on to the title, the Only Way, Jesus. The conference became a 
place to meet with new people and build an internal and international network. It 
was a great pleasure to meet with and grow in fellowship with CMIers who shared 
the faith and life direction of a Christ-centered life.

Post-conference tours in Germany and France led the team to experience the rich 
cultures of the Central European nations. From Monday, August 1 to Thursday, 
August 4, the team traveled through Germany.  Three young leaders in CMI 
Germany, Victoria Park, Lydia Nam, and Johannes Kim, led the travel team for a 
bus tour. The bus ride included travel teams from South Korea (21 members), from 
North America (11 members), and from India (1 member). First, the team followed 
the footsteps of Martin Luther in Eisenach and the Wartburg, and in Wittenberg. 

THE ONLY WAY
CMINA TEAM TRAVELS TO GERMANY AND FRANCE
ISAAC KOH (LOS ANGLES, CA, USA)
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We were able to see the room where Martin Luther stayed to translate the New 
Testament into German, and visited the Wittenberg church where the reformer 
posted the 95-theses against the corruption of the Catholic Church.  Second, the 
Berlin tour refreshed the mind and body of the team. Daniela Lee, second daughter 
of Paul Lee of Berlin CMI, welcomed the team and gave us a city tour. The CMINA 
team walked through the city for sightseeing of the German Parliament, the 
Brandenburg Gate, the Holocaust memorial, and the Berlin Wall. Berlin CMI treated 
the team for dinner with the Korean-style buffet at Berlin CMI. The dinner satisfied 
the trip team, especially Korean-team members, who could not eat the home-style 
food for two weeks. Third, the Cologne Cathedral was a masterpiece. The next day, 
the bus tour led the team to visit the well-known Cologne Cathedral. Since the bus 
arrival was very close to the closing time of the Cathedral to the public, all the team 
members ran to the entrance of the Cathedral after getting off from the bus. It 
was quite a scene. The teams made it on time and stood in awe of the marvelous 
architecture and the Christian arts of the Cathedral. Finally, the team arrived 
in Frankfurt and concluded the tour of Germany. The team said farewell to the 
Korean journey team at the Frankfurt airport. The team took a bus ride throughout 
Germany, and the highways were surrounded by forests wherever we went.

The team left for France on Thursday, August 4, 2022 for the journey until Tuesday, 
August 9th. Paris and Lyon were the cities where the team stayed. Famous sites in 
Paris for visit included the Eiffel tower, the Louvre Museum, the Paris Catacomb 
and the Versailles palace and that in Lyon was the French side of the Alps. The team 
used the public transportation system of France, and walked over 15,000 steps 
every day. The site-visiting invited the team members to eavesdrop on the dialogue 
of the French kings with their citizens, to share the king’s garden walking and to 
peek through the lives of the Parisiennes in the 15th to the 19th century.

The team went to Frankfurt on Tuesday, August 9, 2022 and left for home through 
the Frankfurt airport on Wednesday, August 10, 2022. We want to give glory to 
God our Father for His mercy and grace on our journey and say thank you to those 
who made this journey possible. The conference was the first major international 
conference in CMI since the Covid-19 pandemic broke out. The team experienced 
many hurdles due to the remaining effects of the pandemic. Two international 
flights have been canceled and rescheduled, a delay of train for a couple of hours 
near Frankfurt, two Korean team members became Covid-19 positive during the 
trip and isolated, constantly changing regulations and restrictions due to the 
pandemic. Despite the limitations, the team enjoyed the trip fully. We give thanks 
to the team members for their active participation, and to the team leaders, PL 
and Isaac Koh, for planning the trip and exercising leadership. We are indebted to 
CMI Germany for hosting the conference and preparing the tour in Germany, to 
the Korean journey team, especially team leader, Pastor Jang, Jeongwan, and to 
missionary Abraham Koo in Paris for their help in preparation. We are grateful to 
CMINA for the financial support in coverage of the cost of the conference and the 
tour of Germany, especially to Pastor Zechariah Han for communicating with the 
CMI Germany for the finances.
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In conclusion, our purposes were fully met through the journey. We give glory and 
honor to God.

유일한 길되신 예수님
CMINA 팀의 독일과 프랑스로의 여행기
고이삭 (미국 캘리포니아 로스앤젤레스)
예수께서 그에게 이르시되 내가 곧 길이요 진리요 생명이니, 나로 말미암지 않고는 아버지께로 올 
자가 없느니라.” (요 14:6) 이 말씀은 2022년 7월 28일 목요일부터 2022년 7월 31일 일요일까지 
독일 프랑크푸르트 인근, 유스호스텔 Burg Rothenfels(Bergrothenfelser Straße 71, 97851 
Rothenfels)에서 개최된 2022 CMI 독일 여름 수양회의 타이틀이고 요절 말씀입니다.

CMINA 여행팀은 12명의 참가인원으로 구성되어서 독일 수양회에 참석했으며 이후 독일과 
프랑스를 8월 10일까지 여행하며 견문과 비전을 넓힐 기회를 얻었습니다. 참가 인원은 P. L., 
고요한, 임혜인 (Madison, WI); 장죠이와 장다니엘 남매(오하이오주 콜럼버스); 권영서와 
권영라 자매 (Boston, MA); 탁한나, 고바울, 고이삭 (캘리포니아); Shawn Desai (미시건주 
이스트랜싱); 그리고 이준영 (영국 런던)이었습니다.
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CMINA 여행 팀의 여행 목적은 다음과 같습니다.

1. 2022년 CMI 독일 하계 수양회에 참석하고 수양회 프로그램에 적극적으로 참여하여 유일한 
길이신 예수님을 아는 데서 자라간다.

2. 독일 및 기타 유럽 국가들, 그리고 인도 및 한국에서 참석한 차세대 지도자들과의 네트워킹 
이루기

3. 독일, 프랑스를 방문하여 서유럽 국가의 풍부한 역사와 문화를 이해하기.

4. 독일, 프랑스를 함께 여행하면서 북미주 팀 간에, 또 한국팀 팀원들과 친목을 도모한다.

컨퍼런스 여행과 컨퍼런스 후 투어는 사전에 잘 준비되었습니다. 팀원들은 여행 계획의 진행을 
위해 SNS를 통해 활발한 소통을 했고, 수양회를 위해 매주 온라인 기도회와 성경공부를 했습니다. 
팀 리더인PL은 여행 옵션을 검색하고 호텔 및 방문 장소 티켓을 예약하는 데 많은 시간 동안 공을 
들였습니다. 덕분에 여행팀은 프랑스 여행을 즐길 수 있었습니다.

팀은 각자의 일정에 따라 수양회에 도착했습니다. 대부분의 팀원들은 수양회 하루 전에 
도착했습니다. 이번 대회에 참가한 북미주 팀은 '유일한 길, 예수'라는 타이틀을 마음에 붙들고 
때마다 다시 새겼습니다. 컨퍼런스는 새로운 사람들을 만나고 국내외 네트워크를 구축하는 
장이 되었습니다. 그리스도 중심적인 삶의 신앙과 삶의 방향을 공유하는 CMI 사람들을 만나고 
교제하는 것이 큰 기쁨이 되었습니다.

독일 수양회 참석 후 투어를 통해 여행팀은 중부 유럽 국가의 풍부한 문화를 경험할 수 있었습니다. 
8월 1일 월요일부터 8월 4일 목요일까지 팀은 독일을 여행했습니다. CMI Germany의 세 명의 
젊은 리더인 Victoria Park, Lydia Nam, Johannes Kim이 버스 투어에 함께 하며 여행팀을 
이끌었습니다. 버스여행 팀은 한국(21명), 북미(11명), 인도(1명)의 여행 팀이 포함되었습니다. 
첫째, 팀은 아이제나흐와 바르트부르크, 비텐베르크에서 마틴 루터의 발자취를 따랐습니다. 
아이제나흐와 바르트부르트에서는 마틴 루터가 신약성경을 독일어로 번역하기 위해 머물렀던 
방을 볼 수 있었고, 비테베르크에서는 루터가 가톨릭교회의 부패에 반대하는 95개조 반박문을 
게시한 비텐베르크 교회를 방문했습니다. 둘째, 베를린 투어는 팀의 심신을 상쾌하게 했습니다. 
베를린 CMI 폴 리(Paul Lee) 선교사님의 둘째 딸인 다니엘라 리(Daniela Lee)가 팀을 환영하며 
시티투어를 인도하였습니다. CMINA 팀은 독일 의회, 브란덴부르크 문, 홀로코스트 기념관 
및 베를린 장벽을 관광하기 위해 도시를 걸었습니다. 베를린 CMI는 저녁 식사로 한식 뷔페를 
준비하여 팀을 대접했습니다. 저녁만찬은 여행팀, 특히 2주 동안 집밥을 먹지 못한 한국인 
팀원들을 만족시켰습니다. 셋째, 쾰른 대성당은 걸작이었습니다. 베를린 투어 다음 날 버스는 
팀을 쾰른으로 안내했습니다. 늦은 오후 팀은 유명한 쾰른 대성당을 방문했습니다. 버스 도착 
시각이 대성당이 문을 닫는 시간과 매우 가까웠기 때문에, 모든 팀원들은 버스에서 내리자마자 
대성당 입구로 달려갔습니다. 팀은 문을 닫기 전 30분 전 도착해서 입장할 수 있었고, 대성당의 
놀라운 건축물과 기독교 예술에 경외감을 느꼈습니다. 드디어 프랑크푸르트에 도착한 팀은 독일 
투어를 마쳤습니다. 팀은 프랑크푸르트 공항에서 한국 여행팀과 작별을 고했습니다. 독일 투어 
동안 팀은 버스를 타고 독일 전역을 돌았고, 우리가 가는 곳마다 숲으로 둘러싸인 고속도로를 
보며 평온한 독일의 정취를 만끽하였습니다.

팀은 2022년 8월 4일 목요일에 프랑스로 떠나 8월 9일 화요일까지의 프랑스 여정을 떠났습니다. 
팀은 파리와 리옹에 머물렀습니다. 방문을 위한 파리의 유명한 사이트로는 에펠탑, 루브르 박물관, 
파리 카타콤, 베르사유 궁전이 있으며 리옹에서는 프랑스 쪽 알프스를 올랐습니다. 여행팀은 
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프랑스 대중교통을 이용해 매일 1만 5000보 이상을 걸었습니다. 현장 탐방을 통해 팀원들은 
루이 14세, 16세 등 프랑스 왕의 삶을 맛보았습니다. 프랑스 왕이 궁궐에서 신하들과 나누는 
대화를 엿듣고 왕의 정원을 따라 거닐었고, 에펠탑을 걸어 올랐고, 15세기에서 19세기까지, 또 
현재의 생생한 파리지엔의 삶을 엿볼 수 있었습니다.

팀은 2022년 8월 9일 화요일 프랑크푸르트로 이동하여 2022년 8월 10일 수요일, 프랑크푸르트 
공항을 통해 각각 집으로 떠났습니다. 우리의 여정에 은혜를 베푸신 하나님 아버지께 영광을 
돌리고 감사합니다. 이 여행을 가능하게 한 사람들에게 감사를 드립니다. 이번 수양회는 코로나 
팬데믹 이 후 CMI에서 개최한 첫 번째 주요 국제 모임이었습니다. 팀은 전염병의 영향으로 인해 
많은 장애물을 경험했습니다. 국제선 2편이 취소 및 일정 변경되었고, 프랑크푸르트 인근에서 
열차가 몇 시간 연착되었으며, 여행 중 한국팀원 2명이 코로나19 양성 판정을 받아 격리되었고, 
코로나19로 인해 끊임없이 지역에 따라 규제와 제한이 바뀌었습니다. 이러한 어려운 사항에도 
불구하고 팀은 여행을 완전히 즐겼습니다. 적극적으로 참여해주신 팀원들과 여행을 계획하고 
리더십을 발휘해 준 팀장 PL과 고이삭 선교사에게 감사드립니다. 컨퍼런스를 주최하고 독일 
투어를 준비해 준 CMI Germany, 한국 여행팀, 특히 팀 리더인 장정완 목사님과 준비에 도움을 
주신 파리의 아브라함 구 선교사님께 감사드립니다. 컨퍼런스 비용과 독일 순방을 위해 재정 
지원해주신 CMINA, 특히 재정을 위해 CMI Germany와 소통해 주신 Zechariah Han 목사님께 
감사드립니다.

결론적으로, 우리의 여행목적, 기도제목들은 여행을 통해 완전히 충족되었습니다. 하나님께 
영광과 존귀를 드립니다.
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KOREAN CM SUMMER 
BIBLE CAMP REPORT
CHANG HYUN OH (BUSAN, KOREA)
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한국 CM 여름 바이블 캠프 보고
오창현 간사 - 부산 CM (한국 부산)
2019년 서천에서 바이블 캠프를 가지고 그 
후 코로나로 인해 3년 동안 현장에서 바이블 
캠프를 가지지 못했습니다. 온라인으로 바이블 
캠프를 가졌지만, 현장에서 서로 만나고 함께 
하는 기쁨을 누리지는 못해서 아쉬웠습니다. 
코로나는 비록 여전히 기승을 부렸지만 새 
정부가 들어서고 방역 지침이 거리두기를 
해제함으로 그동안 고대해 왔던 오프라인 
바이블 캠프를 준비했습니다, 그리고 8.16~19
까지 고창 선운산 유스호스텔에서 바이블 
캠프를 가지게 되었습니다. 

바이블 캠프는 학생들이 주도적으로 
섬기며 진행이 되었습니다. 개회 전 레크리에이션은 대구지부 김호연 목동, 김예주 목자가 
준비해서 김다솜 목자님의 사회로 진행이 되었습니다. 오랫동안 직접 대면하지 못한 
아쉬움을 날리는 즐거운 교제의 시간이었습니다. 개회예배는 준비위원장을 맡은 오창현 
간사가 올라와 개회 인사를 하며 박수와 함성으로 바이블 캠프의 시작을 알렸습니다. 그 후 
15분간의 개회 메시지(눅5:18-26 ‘우리를 기대하시는 분’)가 전해졌습니다. 영적 중풍병자 
(불신자)들을 예수님께 인도하는 사람들이 되자, 영혼 구원은 너무 귀한 일이라 쉽게 안 됩니다, 
잘 안되고 힘들 때가 있어도 캠퍼스 복음화의 꿈을 꾸고 나아가자는 주제로 전해졌습니다. 
주제 1강에 부산지부 구예닮 목자가 ‘잃어버린 자를 찾아 구원하러 오신 예수님’(눅19:1-10)
의 주제로 말씀을 전했습니다. 부자이지만 인생의 공허함 가운데서 방황하는 그가 예수님이 
오신다는 소문을 듣고 뽕나무에 올라갔습니다. 뽕나무에 오른 그를 예수님이 이름을 부르시고 
그의 집에 거하십니다. 예수님이 삭개오의 집에 들어간 후 삭개오의 인생은 변화되었습니다. 
키 큰 삭개오라고 스스로를 평한 예닮 목자님은 말을 더듬으며 열등감 투성이었지만 예수님을 
만나고 그 인생이 변화되어 예수님 안에서 잘난 사람으로 또 말씀 주제 강사로 변화시켜 주셨다고 
하였습니다. 갓 텔런트 인 씨엠아이(장기자랑)은 서울 남부의 김하연, 백소현 목동이 박진영의 
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허니의 춤을 추며 등장하여 멋지게 진행하였습니다. 사실 바이블 캠프 당일 아침에 신청자가 1명 
밖에 없어서 진행이 안 되면 어쩌나 걱정했는데 하나님께서 걱정하는 우리의 기도를 들으시고 
은혜를 베푸셔서 10개 팀도 더 되는 팀이 경쟁하게 되었습니다. 참가자가 적어서 참석만으로 1
등 상을 타겠다는 참가자들에게 많은 좌절을 주며 치열한 경쟁을 하였고 결국 진주지부 붕어빵팀 
김형석 간사와 김상은 목동팀이 우승을 가져갔습니다.

둘째 날은 학생 조장들이 섬기는 GBS가 시작되었고 이후 주제 2강에서 이은호 목자님이 ‘
귀 있는 자는 들을찌어다’라는 주제로 말씀을 섬겼습니다. 예수님을 따라다니기만 하는 일반 
무리와 달리 예수님의 제자들은 예수님의 말씀에 경청하였습니다. 같은 말씀에 반응하는 것은 
사람마다 다른 것이었습니다. 그리고 그 것이 열매로 나타나게 됩니다. 예수님을 받아들이는 
사람은 이렇게 경청하는 마음이 있는 사람들이고 그 말씀을 어떤 것과도 타협할 수 없는 것으로 
받아들입니다. 귀 있는 자는 들을 것이고 예수님을 만나게 될 것입니다. 오후 일정은 구시포 
해수욕장에서 청년 한마당이 이뤄졌습니다. 학생 준비팀 장대한 목동, 권채영 자매, 이은호 
목자, 김동선 목자가 섬겨줬습니다. 좀비놀이, 꼬리잡기 게임을 즐겁게 한 후 해수욕을 즐기다가 
수박을 먹고 다시 돌아왔습니다. 저녁에 주제 
3강 말씀은 대전지부 신은주 목자님께서 
섬겨주셨습니다. 비가 많이 와서 한 번에 고급 
외제차가 잠기는 뉴스를 시작으로 재물이란 
것이 한 번에 사라질 수 있는 것임을 말하여 
주었고 하나님이 주신 재물은 생명 살리는 
일을 위해서 주신 것임을 말하여 주었습니다. 
쉰들러 리스트 영상을 통해 한 생명을 살리는 
것은 세계를 구한 것임을 말하여 주었습니다. 
본인도 CMI에서 받은 은혜를 기억하며 북한 
선교를 꿈꾼다고 말씀하였습니다.
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바이블 캠프 셋째 날은 GBS로 시작이 
되었습니다. GBS를 마친 후 소감쓰기 시간을 
가졌습니다. 본당에서 모여서 1시간 30분간 
진행이 되었습니다. 오후 일정은 박진호 
간사님의 복음 특강으로 시작되었습니다. 
박진호 간사님은 아버지가 바람이 나고 
새아버지가 오시고 새아버지의 학대에 가까운 
엄한 규율로 인해 참 어려운 청소년 시기를 
보냈습니다. 대학도 원하는 대학에 가지 
못했고, 술로 하루하루를 보내었습니다. 그런 
그가 술친구에 이끌리어 씨엠아이에 오게 
되었고 이경복 간사님과 3:1로 성경 공부를 
하였습니다. 그 후 바이블 캠프에 오게 되었고 
바이블 캠프에서 예수님을 만나고 조장, 말씀강사, 학생간사를 섬기고 지금은 간사가 되어서 
학생들을 섬기고 있습니다. 진호 간사님의 힘든 가정 환경에도 불구하고 지금의 그는 예수님으로 
인해 변화되어 유머와 위트가 넘치고 그의 변화된 삶의 모습은 복음의 능력을 나타내고 있음을 볼 
수 있습니다. 다음은 자유시간을 가져서 지부별로 시간을 가졌습니다. 주제 4강 말씀은 대구지부 
김예주 목자님이 섬겨주셨습니다. 말씀에는 두 탕자가 나오는데 첫째 아들과 둘째 아들입니다. 
둘째 아들은 아버지가 죽지도 않았는데 유산을 나눠 달라고 요구합니다. 아버지는 이런 말도 안 
되는 요구를 들어줍니다. 하지만 둘째 아들은 이 재산을 허랑방탕하게 써서 다 탕진해 버립니다. 
이 모습은 하나님보다 세상을 더 사랑하여 하나님을 떠나 사는 우리의 모습으로 보이기도 합니다. 
탕자의 아버지는 그런 그를 간절히 기다립니다. 그리고 그가 돌아왔을 때 큰 축제를 벌입니다. 
하지만 형은 분노합니다. 이는 그가 진정 아버지를 사랑하지 않았기 때문입니다. 두 탕자와 같은 
우리를 받아주시고 사랑해주신 하나님을 우리는 찬양합니다.

마지막 날은 선정한 7편의 대표 소감 발표로 시작하였습니다. 다음은 김태구 CMI 상임대표가 
시편 126:1-6절 말씀으로 ‘남방 시내들같이’라는 말씀으로 전해주셨습니다. 하나님은 포로된 

자를 풀어주시는 분이시지만 하나님의 때가 
있다고 하셨습니다. 한국 교회가 우기를 맞아 
부흥하던 시절이 있었다면 지금은 건기와 같이 
추수가 잘 이뤄지지 않고 있다고 하셨습니다. 
지금은 꾸역꾸역 힘들게 사역을 하고 있지만 
또다시 우기가 올 그날을 바라보며 사역하고 
있음을 말씀하셨습니다. 그 다음은 바이블 
캠프를 위해 수고한 조장, 학생준비위원회, 
간사, 협력간사들이 나와 인사를 하였습니다. 
그리고 모두 돌아가며 인사를 하는 시간을 
가졌습니다. 마지막으로 김태구 CMI 
상임대표가 나와서 축도를 함으로 모든 일정을 
마치게 되었습니다.

3년 만에 오프라인으로 이뤄진 바이블 캠프가 
하나님 주신 은혜로 너무나 함께하는 기쁨이 
가득했음을 볼 수 있었습니다. 무엇보다 
학생들이 섬김의 주체가 되어서 섬기는 
모습에, 그것도 너무나 잘 섬기는 모습에 
씨엠아이가 소망이 있다는 것을 느꼈습니다. 
앞으로도 청년들이 주도하는 바이블 캠프가 
계속 이뤄지길 소망합니다.
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한국 CM 여름 바이블 캠프 보고 
(부산 CM 중심으로)
오창현 간사 - 부산 CM (한국 부산)
저희 부산 지부에서 구예닮, 권채영, 하세찬 학생 세 명이 대표로 참석했습니다. 첫날 올라가는 
길에 비가 많이 오는 것이었습니다. 다음날 외부 일정이 있어 심히 걱정되어서 간절히 
기도했습니다. 비가 그치게 해달라고. 그런데 비가 그치기도 전 갓텔런트 인 씨엠아이(장기자랑) 
진행을 맡은 학생준비팀 김하연 자매님에게 전화가 왔습니다. 현재 등록 인원이 한 명밖에 없어 
진행이 힘든 상황이라고. 제가 준비위원장인데 심히 걱정되었습니다. 제가 뭔가 잘못해서 그런 
건 아닌지 마음이 심히 힘들었습니다. 그래도 힘을 내어 다시 기도 했습니다. 그리고 예닮이와 
채영이, 세찬이에게 말하자 이 멋진 청년들이 그럼 우리라도 나가자며 막 곡을 선정하며 연습하는 
것이었습니다. 그렇게 행사장에 도착했습니다. 비도 많이 줄어들었습니다. 그리고 레크리에이션을 
대구 지부 김하솜 학생이 신나게 진행을 섬겨줬습니다. 이후 개회 예배가 시작되고 제가 ‘우리를 
기대하시는 분’이란 타이틀로 중풍병자와 친구들 말씀으로 개회 메시지를 섬겼습니다. 저녁 
식사를 했고 저녁에는 예닮이가 주제 1강을 섬기게 돼서 처음인데 잘 할 수 있을까 예닮이가 말을 
더듬고 하면 어떠하지 걱정도 되고 했는데 막상 시작해보니 예닮이가 너무너무 잘하는 겁니다. 눅
19장 말씀을 강해설교로 한 구절 한 구절 의미를 설명하며 풀어가는데 마음에 말씀들이 들어오는 
것이었습니다. 말도 한 번도 더듬지 않았고요. 끝난 후 CMI 대표이신 김태구 대표님도 예닮 
형제 다시 세우고 싶다고 칭찬을 해주시는 것이었어요. 유럽비전트립으로 준비하는데 시간이 
없었는데 은혜가 있으니 잘한다는 생각이 들었고 너무 감사했습니다. 다음 순서가 갓텔런트 인 
씨엠아이인데 취소될까 걱정했던 이 프로그램에 하나님 기도 응답하시고 은혜 베풀어 주셔서 
10팀도 더 신청한 것이었습니다. 이제는 우리 부산팀들이 어떻게 상을 받을까를 걱정해야 하는 
상황이 됐습니다. 프로그램이 시작되었고 첫 번째로 부산 지부 하세찬 형제가 ‘내 사랑 그대’ 노래를 
멋지게 불러주었습니다. 그리고 네 번째로 구예닮 권채영 듀엣곡 ‘세이 예스’를 불렀습니다. 너무나 
호흡이 잘 맞아서 저는 이후로 둘이 사귀냐는 질문에 오빠 동생이라는 해명을 해야만 하는 고통에 
시달렸습니다. 예닮이는 ‘씨엠아이 사랑꾼’이라는 애칭을 얻었습니다. 결과는 3등이었습니다. 두 
사람은 상금으로 받은 5만 원을 정확히 반으로 갈라가졌습니다. 이렇게 첫날 일정이 끝났습니다.

둘째 날 일정에는 청년 한마당 외부 일정이 있었는데, 할렐루야, 비가 완전히 그치고 해가 쨍쨍 
비쳤습니다. 저희는 구시포 해수욕장에서 야외 일정을 가졌는데 채영이가 준비팀과 더불어 
준비한 게임을 너무 잘 진행해서 즐거운 시간이었습니다.

셋째 날 일정에서는 소감 쓰기 시간이 있었는데 받은 은혜를 토대로 한 시간 반 동안 소감을 
썼습니다. 오후에는 우리 씨엠아이가 자랑하는 20대 신입간사 대전지부 박진호가 정말 재미있고 
탁월하게 그리고 진솔하게 복음 특강을 했습니다. 이분은 2017년 바이블 캠프에서 불신자로서 
은혜받아 그 후 조장, 말씀 강사를 섬기고 학생 간사를 섬긴 뒤 군대 갔다 온 후 올해 신입간사가 된 
씨엠아이의 열매입니다. 사실 바이블 캠프가 이런 사람을 세우는 것이 목적이고 기도 제목입니다. 
이분은 다른 분들의 도움을 받아 가며 불신자 친구도 바이블 캠프에 데려옵니다. 오후 일정을 
마치고 저녁 식사 후 마지막 주제 강의시간에 하세찬이 소감을 섬겼습니다. 씨엠아이 파란이 
캠프를 섬기며 군생활 가운데서 만난 하나님을 증거하였습니다. 그리고 수양회에서 은혜받고 
그치는 것이 아니라 쓰고 기록하고 크고 작은 일에 기도하는 사람이 되겠다고 다짐하였습니다.

마지막 날이 되었고 저희 부산지부 채영자매가 7명의 대표소감 발표자가 되어서 발표하였습니다. 
이 보고문이 너무 길까 봐 저희 부산 CM 중심으로 기록하였음을 양해해 주시기 바랍니다. 제가 
참 감사하는 것은 모든 프로그램이 학생들 주도적으로 이뤄진 것입니다. 제가 또 우리간사님들이 
아니라 학생들이 다 섬겼습니다. 채영 자매, 예닮 목자, 세찬 형제가 말씀강사, 조장, 소감강사, 
프로그램 진행을 섬겼듯이 말입니다. 청년들이 섬기며 리더쉽은 가지고 일어날 때 소망이 
있습니다. 크신 일 이루신 하나님께 감사합니다. 저희 여름 바이블 캠프를 위해서 기도하신 모든 
분께 감사를 드립니다.
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유럽 비전트립 보고서
구예닮 목자 부산 CM (한국 부산)
제가 이번 비전트립을 가기 전 기도제목이 3가지가 있었습니다. 첫 번째는 한국을 떠나 
익숙하지 않은 타지에서 다양한 경험을 하며 신앙적으로 성숙해지며 나의 하나님을 체험하길 
기도했습니다. 두 번째는 독일 수양회를 통해 많은 것을 배우고 오도록, 세 번째는 CMI 다른 지부 
인원들과 함께 생활하며 믿음의 동역자들을 많이 사귀고 함께 어우러지는 팀워크를 배워갈 수 
있도록 이었습니다. 수치론 표현할 수 없지만 3가지 기도제목 모두 어느 정도 목표달성된 것 
같습니다. 모태신앙이지만 신앙적으로 많이 부족했던 저는 이번 비전트립을 통해 정말 제가 
느끼기에도 전과 달라진 것이 느껴졌습니다. 평소 기도도 잘 안했던 제가 비전트립 기간동안 
기도로 준비했으며 지금도 가기 전보다 기도도 많이 하게 되었습니다.
25년 동안 부산에서만 나고 컸던 저는 항상 함께했던 익숙한 사람들과 익숙한 장소에서 살았습니다. 
그래서 익숙하지 않은 낯선 곳과 낯선 사람들에 대한 두려움이 있었습니다. 이번에 함께 비전트립을 
간 20명 중 같이 온 부산지부 하세찬과 원래 알고 있던 간사님, 유경 누나 3분을 제외하면 다 처음 
보는 사람들이었습니다. 처음엔 막연했습니다. 처음 가는 유럽을 아는 사람들이랑 가도 힘든데, 
그것도 모르는 사람들이랑 가다니 제 성격상 절대 있을 수 없는 일이었습니다. 하지만 이 모든 
것이 다시 생각해보니 비전트립이었기에 때문에 비전트립만이 가능한 일이었습니다.
처음 공항에서 만났을 때를 생각하면 정말 어색했습니다. 하지만 믿음이 있는 인격적인 
사람들과 하루 이틀 만에 급속도로 친해질 수 있었고 어느새 좋은 친구이자 믿음의 동역자들이 
되어있었습니다. 유럽비전트립 멤버들은 모두 다 제 마음속에서 평생 인연을 함께 하고 싶은 
특별한 사람들이 되어있습니다. 정말 이번에 비전트립을 간 것은 제 인생에 있어서 가장 잘한 일 
중 하나라고 생각됩니다. 기회가 된다면 꼭 비전트립 가시는 걸 추천합니다. 그럼 제가 느끼고 
경험했던 것들을 나누겠습니다.
제가 비전 트립을 가게 된 건 정말 기적이자 하나님의 은혜였습니다. 하나부터 열까지 순탄한 것이 
하나도 없었습니다. 하나님의 은혜 없이는 설명되는 것이 아무것도 없습니다. 원래 계획된 것이 
아니었으며 처음 비전트립에 대해 들었을 때만 해도 별로 갈 생각이 없었습니다. 하지만 이번에 
같이 간 하세찬 형제가 같이 가보자고 제안을 해왔고 제 마음도 그때 움직이기 시작했습니다. 
좋은 경험이 될 것 같았고 상대적으로 이번 방학이 가장 적기라고 생각이 되었습니다. 그래서 
늦게나마 오창현 간사님께 연락을 드렸습니다. 그때가 정확히 5월 8일 일요일이었습니다. 
그러고 바로 다음 날인 5월 9일 장정완 간사님께서 연락이 오셨고, 월요일 비전트립 단톡방에 
초대 되게 되었습니다. 그리고 바로 그날 비행기 티켓 예매를 한다는 소식을 들었습니다. 솔직히 
갑작스러웠습니다. 이렇게 빨리 일정이 진행되는지 몰랐습니다. 저는 원래 계획에 없던 일이었고 
그때 아무런 준비도 되어있지 않았으며, 돈도 없었습니다. 최근에 여행을 다녀본 적도 없어 
여권마저 새로 만들어야 하는 상황이었습니다. 하나도 제 힘으로 할 수 있는 게 없었죠. 하세찬 
형제가 하루만 늦게 제안을 해왔거나 제가 고민을 오래 했다면 갈 수 없었습니다. 나중에 알고 
보니 저희 부산지부 두 명이 들어온 것도 원래 계획한 인원을 넘었지만 겨우 들어온 것이었습니다. 
(이 모든 것이 저를 비전트립으로 인도하시기 위한 하나님의 은혜였습니다.) 물질적인 부족함도 
알바와 부모님 및 주변의 교회 지인들과, 친척들의 기도와 지원으로 감사하게 비전트립을 가기 
직전에 모든 것들이 채워지게 되었습니다. 정말 다시 한번 하나님께 감사를 드립니다
전 사실 비전트립을 가기 전인 이번 1학기 기간 동안 내적으로 많이 힘든 상태였습니다. 저에게 닥친 
저를 힘들게 하는 많은 사건으로 인해 내적으로도 큰 어려움들을 느끼고 있었고, 신앙적으로도 많이 
약해진 상태였습니다. 하루하루 살아가는 게 재미가 없었으며 우울해지기까지 했습니다. 항상 큰 
고난 없이 순탄하게 살았던 저는 지금 생각해보면 별일 아니었지만, 그 당시 그로 인해 무기력함과 
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지침으로 너무 힘들었습니다. 마침 그때 비전트립이라는 기회를 주변인들을 통해 하나님께서 
저에게 주셨고 그로 인해 하나님의 은혜로 말미암아 지금 현재 모든 것이 좋은 방향으로 흘러가게 
되었습니다. 신앙적으로 그리고 실력적인 부분까지 다방면으로 많이 성장 한 것 같습니다.
비전트립 기간 정말 많은 사건, 사고가 있었습니다. 물 흐르듯 순탄하게 흘러가지만은 않았습니다. 
일정을 빡빡하게 잡은 탓도 있었습니다. 프랑스에서 스위스로 가는 새벽 6시 기차를 미리 예매 
했었습니다. (가장 싼 티켓이었기에) 하지만 파리 콜벤 기사 중 한 분께서 늦잠을 자는 바람에 
기차를 놓치게 되었습니다. 저희가 산 티켓이 다 날아가게 되었습니다. 스위스 일정을 소화했어야 
했고 여분 돈도 없었기에 모든 인원이 예상치 못한 일에 앞이 캄캄해졌습니다. 늦게 온 콜벤 
기사님께서 스위스로 가는 8시 반 퍼스트클래스 8석과 비즈니스석 12석을 대신 결제하셔서 
다행히 스위스로 갈 수 있었습니다.
엉겁결에 스위스로 도착하니 또다시 문제가 생겼습니다. 저희가 잡은 호텔에서 전화가 걸려 
왔습니다. 에어컨이 고장 났으니 그냥 머물거나 취소하라, 하지만 취소 시 80퍼센트밖에 못 
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돌려준다는 전화였습니다. 저희가 유럽에 있던 시기인 7, 8월은 유럽이 살인적인 폭염으로 
난리가 났을 때였습니다. 평균 기온이 40도가 넘었습니다. 다른 숙소를 알아봐야 했습니다. 
스위스는 주변국들에 비해 배나 물가가 비싸 매우 난감한 상황이었습니다. 그때 프랑스 투어를 
함께 해주셨던 구 아브라함 선교사님의 따님(잔느 누나)이 발 뻗고 나서서 가장 합리적인 숙소를 
구해주셨고 (스위스 국경과 가장 가까운 프랑스의 숙소) 그렇게 숙소 문제도 해결되게 되었습니다. 
스위스에선 마땅한 교통수단이 없어 차량 3대를 빌려서 이동하였는데 차 한 대가 차 사고를 내게 
되었습니다. 업체 측에선 200만 원이라는 말도 안 되는 비용을 요구하였고 선교사님들의 많은 
도움과 후원으로 적자를 면하게 되었습니다.
그리고 독일 수양회 일정 도중 20명의 저희 멤버 중 한 명이 코로나에 걸리게 되었고, 독일 
베를린에서 한국에 가기 이틀 전 또 다른 한 명이 코로나에 걸리게 되었습니다. 다행히 그 두 명을 
제외한 18명은 입국 전까지 음성이 떠 안전하게 한국을 올 수 있었습니다. 만약 그중 한 명이라도 
하루라도 더 늦게 걸렸다면 비행기표 연장도 되지 않고 푯값을 날리게 되고 새로 비행기 푯값과 
격리 비용 10일치를 더 지불해야 했습니다. 아쉽게 두 명은 저희와 함께 복귀하지 못하고 10일을 
더 독일에 격리하고 한국에 입국해야 했습니다. 정말 감사하게도 하나님의 은혜로 코로나에 걸린 
두 명은 독일 체류 비용 전부를 모두 선교사님들께서 부담해 주셨으며 후발대로 입국할 때 항공료 
추가 비용을 본부에서 지원해 주셨습니다. 대학생들끼리 간 비전트립이기에 재정적으로 부족하게 
갈 수밖에 없었습니다. 하지만 전체 일정 가운데서도 정말 많은 분의 섬김과 도움이 있어 적자를 
면할 수 있었고 되레 전체 비용 35만 원이 남는 기적이 있었습니다. 이 남은 금액으로 비전트립 
보고서 책자 및 또 다른 것들을 위해 귀하게 쓸 기회도 생겼습니다. 하나님 아버지 감사합니다!
가장 중요한 숙소 문제부터 여행 중에 발생한 일들, 다른 지역으로 이동하는 중 발생한 일들, 
코로나 문제 하나도 빠짐없이 계획대로 완벽하게 되는 일은 없었습니다. 여행을 떠나기 전 
저희는 생각했습니다. 우리만 잘하면 된다. 우리 20명만 이탈 없이 실수 없이 완벽하게 하면 
된다. 긴장감을 가지고 우리 모두 전체 통솔을 하시는 장정완 간사님을 따랐습니다. (원래 계획은 
장정완 간사님과 장인철 간사님 두 분께서 함께 저희를 통솔하는 것이었지만 떠나기 일주일 전 
장인철 간사님의 갑작스러운 눈 수술로 인하여 일정을 함께하지 못하게 되었습니다. 나중에 
있었던 바이블캠프에서 들었는데, 장인철 간사님께선 함께 하지 못했지만 자신이 냈던 공비의 
80만원을 선뜻 저희를 위해 쓰셨습니다. 감사합니다.) 하지만 문제들은 전혀 예상하지 못한 
곳에서 예측하지 못한 상황들로 우리에게 왔습니다. 간사님께선 처음엔 자신의 계획대로 되지 
않아 너무 힘들었지만 지금 생각해보니 이를 통해 하나님께서 간사님 및 우리에게 깨달음을 
주셨음을 언급하셨고 우리 모두 동의하였습니다. 이를 통해서도 아무리 철저한 준비를 하여도 
우리 계획대로 되지 않구나, 하나님 없이는 정말 아무것도 되는 것이 없구나를 몸소 느꼈고 
체험하게 되었습니다. 하지만 그 가운데서도 하나님은 우릴 내버려 두지 않으셨으며 계획에 
차질이 생기면 항상 한 번도 빠짐없이 다른 길 더 좋은 길로 인도하셨고 채우셨습니다.
이번 비전트립에서 또 하나 저를 감동 시킨 것은 바로 사람을 통해 쓰시는 하나님의 은혜였습니다. 
프랑스, 스위스, 독일 할 것 없이 어디를 가든지 저희에게 각 나라에 계신 선교사님들과 사람들을 
붙여주셨습니다. 냉정하게 세상적으로 생각하면 그들은 모두 우리를 처음 보거나 잘 알지 
못하는 사람들이었습니다. 하지만 그들은 자신들 할 수 있는 최선의 것들, 가장 좋은 것들로 
우릴 도와주셨고 채워주셨습니다. 이게 정말 하나님 안에 있는 사람들이 아니라면 설명을 할 
수가 없습니다. 세상 사람들의 시선으로 본다면 도대체 왜? 그렇게 도와줘서 나한테 남는 게 
뭔데? 이런 시선으로 보는 것이 당연합니다. 저 역시 과연 제가 그들이었다면 과연 이들처럼 
행동할 수 있었을까 되묻게 되었고 반성하게 되었습니다. 그들을 쓰시는 하나님을 통해 저 역시 
많은 것들을 배웠으며 받은 이 은혜를 다음엔 꼭 갚겠고 다른 이들을 섬기는 예수님의 제자이자 
하나님의 종이 되고 싶다는 생각을 갖게 되었습니다.
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프랑스 파리와 스위스에서의 바쁜 일정들로 인해 몸과 마음이 많이 지쳐있었습니다. 아 조금 뒤면 
독일에 가고, 독일 수양회 일정이 시작되는데 이번 비전트립에서 가장 중요한 일정인데 그때의 
심정으론 과연 거기 가서 은혜를 받을 수 있을지 걱정이 앞섰습니다. 하지만 이런 걱정도 잠시 저는 
독일에 도착하였을 때 뭔가 모를 편안함을 느끼게 되었습니다. 하나님께선 우리에게 독일 수양회 
전 쉼을 주셨습니다. 슈투트가르트 교회와 선교사님들의 가정에서 많은 사랑과 섬김 안에서 저희 
모두 재충전하는 시간을 가지게 되었고 독일 수양회 일정을 은혜로 할 힘이 생겼습니다.
독일 수양회에서 선교사님들의 은혜로운 설교들을 들었습니다. 그중에서도 저는 장정완 
간사님의 아침말씀과 같이 온 이은호 목자의 인생소감이 기억에 남습니다. 간사님께서는 
그리스도의 보혈의 능력에 대해 말씀해주셨습니다. 예수님의 피를 통해 우리는 영원히 죄를 속함 
받았고 하나님과 영원한 교재를 누리게 되었습니다. 이 두 가지가 우릴 향한 하나님의 사랑을 
모두 말해줍니다. 예수님의 보배로우신 피가 우릴 완전히 덮어주셨고 우리 안에는 예수님의 
보배로우신 피가 흐르고 있습니다. 그로 인해 하나님과 영원한 교재를 누리며 하나님 안에서 
정죄함 없는 자유의 삶을 누리는 참 기쁨을 얻었습니다. 그리고 지금 제 나이와 같은 25살의 
나이에 하나님은 빛이시라 그에게는 어둠이 조금도 없으시다는 요한1서 1장 5절 말씀으로 
간사님께 찾아오신 예수님 그리고 그 예수님을 구주로 영접하신 소감이 기억에 남습니다. 이은호 
목자의 소감 역시 저와 겹치는 부분이 많아서 기억이 남습니다. 목사님 아들로서 자신의 신앙에 
대한 문제, 대학 문제등 그의 소감을 들으며 많은 생각을 하게 되는 좋은 시간이 되었습니다.
다양한 언어들로 이뤄진 은혜로운 설교들과 기도회, 그리고 찬양들, 레크리에이션 모든 일정 
하나하나가 정말 하나도 빠짐없이 저에게 너무 좋았습니다. 그리고 독일 선교사님들의 유럽 선교 
비전과 일정 도중에 있던 조별 모임에서의 선교사님들의 인생을 들으며 많은 것들을 얻었습니다. 
요하네스 선교사님들이 하신 말씀이 해외 선교에 대한 저의 마음에 불을 짚으셨습니다. 20
대가 가장 중요하다. 10대들은 할 수 있는 것이 없다. 부모님의 그늘 안에서 부모님의 동의가 
필요하다. 30대는 가정을 챙겨야 한다. 나 말고도 챙길 것들이 많아지고 삶의 무게가 생긴다. 20
대 때는 자신이 하고 싶은 것들은 뭐든 할 수 있는 나이다. 선교사로 가장 많이 떠나는 나이도 20
대이다. 자신에 대한 믿음과 실천할 용기만 있다면 뭐든 할 수 있다. 10대와 30대에 비해 비교적 
자유롭다는 말에 꼭 유럽 선교뿐만 아니라 뭐든지 마음만 먹는다면, 하나님이란 나의 든든한 백 
안에서 난 뭐든지 할 수 있겠구나 하는 자신감을 가지게 되었습니다.
마지막으로 하나 더 기억에 남은 것은 수양회에서 어느 한 자매와의 식사에서 한 대화였습니다. 
이 자매님은 수양회 기간 아침예배 시작 전 피아노와 천사 같은 목소리로 찬양을 불러주시며 
하루의 시작을 은혜롭게 해주신 분이셨습니다. 그분과의 대화를 통해 그분이 독일 선교사로 가게 
된 계기, 독일에서 만난 나의 하나님에 대해 듣게 되었습니다. 독일 생활의 외로움과 고독을 
통해 하나님께서 찾아오셨다고 하셨습니다. 독일 선교가 가기 전에 생각했던 것과 너무 다르고 
괴리감이 커 무척 힘드셨다고 하셨습니다. 우울증까지 오셨다고 하셨습니다. 그 자매님도 
저와 같이 모태신앙으로 태어나셨다고 하셨습니다. 하지만 한국에 있는 동안 의무적으로 그냥 
생각 없이 교회를 다녔고 나의 하나님이 누구신지 몰랐다고 하셨습니다. 다른 모태신앙들과 
마찬가지로 신앙의 공동체 안에서, 교회 안에서나 밖에서나 그 자매님 주변엔 좋으신 분들이 
많았고 자매님을 챙겨주시는 분들도 많았으며 자신을 향한 그들의 사랑과 섬김, 그리고 관심을 
부족함 없이 누리며 풍족하게 지냈다고 하셨습니다. 하지만 정작 자신에게는 나의 하나님은 
없으셨다고 하셨습니다. 기도는 정작 자신이 필요할 때만 하나님을 찾는 청원기도만 했으며 
잘된 일은 내 힘으로 됐구나 생각하며 감사기도 역시 잘 하지 않으셨다고 했습니다. 그러던 중 
남편이 직장을 독일로 가게 되면서 다른 선교사님들과는 조금 다르게 자의반 타의반으로 독일 
선교를 하러 가시게 되었다고 하셨습니다. 그 자매님은 독일에서 가장 힘들었던 것 중 하나가 
바로 외로움이라고 하셨습니다. 혼자 있는 시간이 많으셨다고 하셨습니다. 거기서도 교회는 
다녔지만, 한국에서와 달리 사람들이 자신에게 관심이 없었고, 의존할 때도 없었으며 집에서 혼자 
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있는 시간이 많았다고 하셨습니다. 남들이 주위에서 다 챙겨줄 땐 하나님에 대한 생각을 전혀 
안 하다가 혼자 있는 시간이 많아지며, 하나님과 가까워지셨다고 하셨습니다. 그렇게 처음으로 
하나님께 깊이 기도하며 의존하게 되었으며 그때 비로소 나의 하나님을 만나셨다고 하셨습니다. 
지금은 독일 생활이 너무 좋고 여기서 자녀도 낳았으며, 독일에 오게 하신 것도 나의 하나님을 
만나게 하기 위한 하나님의 은혜였고 계획하심이자 섭리라는 고백을 하셨습니다.
7월 18일~8월 5일 총 18일 동안 우리 유럽비전트립팀과 동행하신 하나님과 독일 수양회 기간 
받은 많은 은혜, 비전트립 모든 일정 가운데 선교사님들께 받은 섬김과 사랑에 무한한 감사를 
드립니다. 체력적인 힘듦과 물질적인 부족함을 채워주신 아낌없는 후원과 기도가 저희를 
풍족하게 아니 넘치게 채워주셨습니다. 이 과정에서 사람을 통해 그들을 쓰심으로서 예수님의 
사랑을 체험할 수 있었습니다. 예수님의 형상을 느끼고 보며 체험할 수 있었습니다.
쳇바퀴처럼 돌아갔던 일상에서 저 역시 식사하며 대화했던 그 자매님과 마찬가지로 나를 향한 
많은 이들의 섬김과 사랑, 부모님의 사랑에 익숙해져만 있었습니다. 당연하게 내가 누려왔고 
누릴 것들로만 생각했으며 감사함이 부족했습니다. 하지만 예상하지 못했던 유럽비전트립이라는 
특별한 이벤트를 통하여, 정말 좋은 사람들을 많이 만났으며 그들과 3주간 함께하며, 그들의 
섬김을 통해 예수님의 사랑을 느끼게 되었으며, 그들과의 교제를 통해 예수님 안에서 우리가 
모두 하나 됨을 느꼈습니다. 비전트립의 연장선으로 가기 전에 위축되고 신앙적으로도 많이 
낮아진 제가 비전트립에서 받은 은혜를 통해 일주일 후에 있었던 바이블 캠프에서도 기쁨으로 
말씀을 섬기고 많은 일정들을 소화할 수 있었습니다.
비전트립 기간 동안 감사하게도 많은 것들을 경험했고 할 말도 정말 많고, 가장 좋았던 것은 
이 기회를 통해 비전트립 멤버들이라는 좋은 동역자들이 생겼다는 것과 거기서 받은 사랑과 
섬김으로 나 역시 그런 사람이 되고 싶다는 생각을 가지게 된 것입니다. CMI라는 공동체 안에서 
하나님의 사랑과 역사하심을 직접 체험하게 해주신 하나님의 은혜에 영광을 드립니다. 내년에 
한국에서 CMI 20주년 국제 수양회가 있는데 우리가 이번 비전트립을 통해 받은 섬김의 기쁨을 
누릴 기회가 되길 기대하고 고대합니다.
이상 비전트립 보고서를 마칩니다. 감사합니다.
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이휘 사모님 (부에노스아이레스, 아르헨티나)

1. 특별 예배
1) 고난주간 성금요일 성만찬예배 (4월 15일) 
및 부활절 예배 (4월 17일)
고난주간 성만찬 예배: 마태오 김 선교사님께서 
전하신 이사야 53장 말씀을 통해 이사야가 
예언한 예수님 그리스도의 고난과 대속함을 
묵상하며 구별된 마음으로 성만찬을 
진행하였습니다.

부활절 주일 예배: 구스따보 목사님의 누가복음 
24장 말씀에 기초한 특별영상(드라마), 특송 
등으로 부활의 영광과 생명의 기쁨을 누리는 
예배를 드렸습니다.

2) 누가복음 감사제 (5월 8일)
요절 말씀 누가복음 4장 말씀에 기초하여 지난 
3년간 누가복음 말씀을 배우며 주의 성령을 
우리에게 공급해주시며 축복해주신 하나님께 
찬양, 드라마, 누가복음 퀴즈대회 등으로 
감사를 드렸습니다.

1. Special Services
1) Good Friday evening Worship Service 
& Easter Worship Service
Good Friday Worship Service: 
Missionary Mateo Kim preached the 
Word of God for Holy Week based on 
Words of Isaiah chapter 53 about the 
suffering and redemption of Jesus 
Christ prophesied by Isaiah and then 
held the Holy Communion.

Easter Sunday Worship Service: Pastor 
Gustavo delivered Easter message 
based on Luke chapter 24 with 
special activities. God led us to have a 
service that enjoyed the glory of the 
resurrection and the joy of life.

2) Thanksgiving Special Worship for 
the Gospel of Luke (May 8th)
Based on Words of Luke 4, we praised and 
thank God who gave us Holy Spirit and 
blessed us through gospel of Luke for three 
years by praising worship, drama, and bible 
quiz competition on Gospel of Luke.

Argentina-Buenos Aires City <Iglesia El Camino>
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3) 어린이날 특별 예배 (8월 20일)
아르헨티나 어린이날을 맞이하여 어린이들과 
친구, 부모를 교회에 초대하여 여러 특별 
활동(경배찬양, 말씀, 기도, 연극, 게임 등)을 
통해 예수님을 전하고 예수님을 만날 수 있는 
통로로 어린이날 기념 예배를 드렸습니다.

4) 청년부 특별예배 (8월 6일)
창세기 1장 말씀에 기초하여 우리 모두는 
유일하고 독특한 하나님의 걸작품이요 기쁨의 
대상이라는 성경적 자존감을 청년들에게 
심어주고 인생의 목적을 깨닫게 해주는 
예배였습니다.

5) 세례식 (8월 14일)
구스따보 목사님이 로마서 6장 말씀을 
기초하여 세례식을 집례하였습니다. 7
명 형제자매님(Albina, Jose, Ana Rosa, 
Sheyla, Catherine, Romina, Gabriel)이 
인생 소감 발표 후 세례를 받았으며, 세례의 

3) Special Service of Children’s Day 
(August 20th)
We celebrated Children’s Day in 
Argentina and used this day to invite 
them to church in order to have 
environment to meet Jesus through 
special activities.

4) Youth Special Service (August 6th)
Through the Words of Genesis 1, God 
led this special worship for teenagers 
to have a sense of biblical pride that we 
are all God's unique masterpieces and 
objects of joy and also to make them 
realize what the purpose of life is.

5) Ceremony of Baptism (August 14th)
Ceremony of Baptism was given by 
Pastor Gustavo based on Words of 
Romans chapter 6. Seven brothers 
and sisters (Albina, Jose, Ana Rosa, 
Sheyla, Catherine, Romina, Gabriel) 
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성경적 의미를 깨닫고 세례받는 자의 신앙 
정체성을 회복하는 은혜를 누렸습니다.

 

2. 세미나 개최
1) 멀티미디어팀 영상 및 음향 세미나 (7월 16
일, 23일) 
회 내 차세대 멀티미디어 인재를 양성하기 
위해 멀티미디어팀 지싯(Gissit) 자매 및 
오스깔(Oscar) 형제가 청년 대상으로 영상 
제작 및 음향 세미나를 2일에 걸쳐 섬겼습니다. 

2) 일대일 성경공부 세미나 (7월 30일) 
구스따보 목사님이 제자 양성을 위한 일대일 
성경공부 세미나를 진행하였습니다. 일대일 
성경공부의 중요성 및 필요성에 관해 설명하고 
일대일 성경 공부를 통해 제자를 양육하고 

were baptized after sharing their life 
testimony. Through the message, 
God led us to understand the biblical 
meaning of baptism and joyfully witness 
the grace of renewing the faith of the 
baptized.

2. Seminars
1) Video & Sound Seminar by Multimedia 
team (July 16th, 23rd)
Sister Gissit and Brother Oscar served 
two days of video production and 
sound seminars to train for the next 
generation of multimedia in the church.

2) One-to-One Bible Study Seminar 
(July 30th)
Pastor Gustavo gave a one-to-one 
Bible study seminar for discipleship. He 
explained the importance and necessity 
of one-to-one Bible study and encouraged 
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개인 영적 성장할 수 있도록 격려하였습니다. 

3) 부부 세미나 (9월 10일)
청년 및 중장년 대상으로 하나님께서 
세우시는 성경적인 가정, 행복한 결혼 생활을 
위한 부부 세미나를 개최하였습니다. 김사라 
선교사님께서 2시간가량 성경적인 관점에서 
실제 결혼 생활에 구체적으로 실천할 수 
있는 적용점을 발표하시고 질의응답 시간을 
가졌습니다. 

3. 집사 및 장로 임직식 (8월 7일) 
집사: Rosmery, María, Jonatan, Milagros, 
Frida, Sebastián, Christian, Liliana, Ester 
(9명)

장로: Nieves, Carlos, Daniel (3명)

the attendants to make disciples and 
to grow one’s personal spiritual growth 
through one-to-one Bible study.

3) Marriage Life Seminar (September 10th)
This seminar was held with the goal 
of teaching about a biblical family 
established by God and a happy 
marriage life. Missionary Sara Kim 
gave a theme presentation for about 2 
hours about biblical points that can be 
concretely applied to actual marriage 
life, and had Q&A sessions.

3. Appointment Ceremony of Deacons 
& Pastor’s Collaborators (August 7th) 
Deacon: Rosmery, María, Jonatan, 
Milagros, Frida, Sebastián, Christian, 
Liliana, Ester (9 persons)

Colaborador de consejo: Nieves, Carlos, 
Daniel (3 persons)
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Construction of a new church in Los 
Blancos, Salta
We give thanks to God that by the prayers 
of the missionaries, the building of the Los 
Blancos church was completed, including 
the plaster work in the main hall.

살따 지역 Los Blancos 교회 성전 건축
선교사님들께서 기도해주신 덕분에 Los 
Blancos 교회 건축이 미장 공사까지 잘 
끝났습니다.

Three elders and nine deacons were 
appointed. We pray that they would 
serve God with one heart so that his will 
may be done through their services.

고린도전서 12장 말씀을 토대로 주께서 세워 
주신 임직자들이 그리스도 몸의 덕을 세우는 
은사로 하나로 연합하여 하나님의 뜻을 
이뤄드릴 수 있도록 기도합니다.

Argentina-Salta & Formosa (Shepherdess Hilda)
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By God’s help we are serving our church and school well. Our church’s weekly 
Schedule are like this: Wednesday Prayer Meeting, Friday Family Gathering, Sunday 
Service and Sunday School. I thank God that the couple, Brother Cristino & Sister 
Antonia, are faithfully serving our ministry. I also thank that Sister Melida is studying 
well. I also thank that Sister Yamilex got a good position at one public school. The 
couple, Sister Yamilex and Brother Manuel, are faithfully attending our church. I 
also thank that we are able to pray and worship with our church members. Please 
pray that I can serve God’s flock in the Good Shepherd Church.

Ezra School begins the new semester on September 19th, one month later than last 
year’s. Currently 100 students registered. I thank for that. We are planning to add 
4th grade and apply for it at the education department. We need 3 more teachers 
and one counselor. Please pray for this.

Currently we have done finishing the bleacher section of the playground, polishing 
the cement wall and fixing various things. I pray that the school may keep having a 
beautiful environment for our school children. I hope that Ezra School may continue 
to grow and serve the children and youth in the local community well.

I thank God that M. Lydia will finally come back to Dominican Republico on September 
19th. I thank the Argentina church and GCMI for their prayers and support for us.

도미니카 공화국 박경원 선교사님 소식
박경원 선교사님 (산티아고, 도미니카 공화국)
선교사님, 건강하시죠?
저희는 하나님의 도우심으로 잘 적응하여 교회와 학교를 섬기고 있습니다. 교회는 이제 수요일 
기도예배, 금요일 가정모임, 주일날 대예배와 어린이주일학교를 섬기고 있습니다. 크리스티노, 
안토니아 부부가 신실하게 사역을 섬기게 되어 감사합니다. 멜리다 자매님은 학과를 잘 감당하여 
감사합니다. 자밀렉스 자매님은 공립학교에 발령받아 가게 되어 감사합니다. 그래도 마누엘, 
자밀렉스 부부가 교회에 잘 나와 감사합니다. 성도들과 함께 기도하고 예배드리게 되어 감사합니다. 
계속하여 선한 목자 교회를 잘 섬기기를 기도합니다.
에스라학교는 이제 9월 19일 새 학기를 시작하게 됩니다. 지난 학기 한 달 정도 늦게 마쳐서 늦게 
시작하게 되었습니다. 현재 100여 명의 아이가 등록하여 감사합니다. 그리고 4학년이 더 등록이 
필요하며, 부족한 3명의 교사와 상담교사를 찾기를 기도하고 있습니다.
지금은 학교운동장 스탠드공사를 마치고 벽면도 새로 미장하고 여러 가지 보수 공사를 하고 
있습니다. 학교 환경이 아름답게 잘 가꾸어지기를 기도합니다. 에스라학교가 잘 발전하여 지역의 
어린이와 청소년들을 섬기는 학교로 발전하기를 기도합니다.
리디아 선교사가 9월 19일 돌아오게 되어 감사합니다. 아르헨티나 교회와 글로벌 CMI의 기도와 
후원 감사드립니다.
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에스라학교 소식
박느헤미야 선교사 (산티아고, 도미니칸 공화국)

1. 2021 ~ 2022년 학기 한 해를 돌아보며
하나님께서 에스라학교를 많이 축복하여 주셔서 감사합니다. 코로나 2년 차로 주위에 많은 
사립학교가 문을 닫았지만, 특별히 에스라학교는 더 축복하여 주셔서 감사드립니다. GCMI 
통해 부족한 교사 월급을 채워주시고, 오후반까지 할 수 있게 되어 감사합니다. 많은 선교사님의 
중보기도를 받게 되어 감사드립니다. 특별히 아이들이 관심과 사랑을 통해 주님안에서 변화되고, 
건강하게 자라게 하심을 감사합니다. 또한 3학년 국가 평가시험에서 저희 학교 어린이가 저희 
지역에서 1등을 함으로 하나님께 영광 돌리게 되어 감사합니다. 특별히 안토니아 자매님이 
교장으로서 충성스럽게 학교를 섬기고 아이들을 섬겨서 감사드립니다. 멜리다, 안토니아 
자매님들이 수고하므로 끝까지 문제 많은 아이들을 영, 육간에 잘 가르쳐서 감사합니다. 그외 
로사리오, 로사, 아이로비 선생님들이 예수님의 마음으로 아이들을 잘 가르쳐서 감사합니다. 
100여명의 아이들이 한 학년을 잘 마치고 상급반으로 진학하게 되어 감사합니다. 특별히 GCMI 
소속 청년들이 부활절기간 방문하여 아이들을 마음껏 사랑하고 섬겨주셔서 감사합니다. 오후반 
프로그램을 위해서 4분의 선교사님들이 수고해 주셔서 감사드립니다. 이제 학교가 더 발전하고 
동네의 중심 교육기간으로 발전하고 있어서 감사합니다.

2. 2022 ~ 2023년 새 학기를 시작하며
지난 한달동안 학교보수공사를 진행하였습니다. 4, 5학년을 받기 위해 2개의 교실을 만들려고 구 
건물 안쪽을 리모델링하였습니다. 그리고 농구장 계단과 학교벽 미장공사를 하고 페인트 작업을 
하였습니다. 또한 비가 많이 오면 유치원교실에 비가 새어 들어오는 문제가 있었는데 이번에 
보수하였습니다. 이렇게 학교 소운동장을 잘 정비하고 아이들을 받게 되어 감사합니다. 필요한 
학교 놀이시설들도 보충하게 되어 감사합니다. 4, 5학년을 받기 위해 내년 1월 감사가 나오는데 
잘 준비되어 통과되기를 기도합니다.

현재 8명의 교직원이 함께 일하는데 특별히 부족한 교사 2명을 찾을 수 있도록 기도합니다. 
지역이 도시 외곽지역으로 열악하여 교사들이 오기를 주저하는 곳인데 기독교 신앙을 가진 좋은 
교사를 채용하기를 기도합니다. 

앞으로 학교가 지역의 중심 교육기간으로 성장하기 위해 초등학교 6학년까지 운영할 수 있기를 
기도합니다. 더 나아가 중학교까지 운영할 수 있는 교육기간으로 성장하기를 기도합니다.

그동안 저희 학교를 마치고 다른 학교로 가면 대부분 고등학교를 마치지 못하고 생활고로 
어려움을 겪었습니다. 그리고 청소년 문제, 특히 마약과 성적인 타락으로 인해 탈선 청소년들이 
많음을 보게 되었습니다. 이를 위해 고등교육까지 할 수 있는 길을 열어주시기를 기도하게 
되었습니다. 때마침 이번에 공립학교 교사로 발령받은 자밀렉스 자매님을 통해 반 사립학교를 
하게 되면 이러한 길이 열리게 된다는 정보를 얻게 되었습니다.

이를 위해 필요한 교실 증축이 이루어지면, 국가에서 채용된 교사들이 오게 되고, 저희들도 
학교경영에 참여하게 됩니다. 구체적으로 이러한 길이 열리기를 기도합니다.

이를 위해서 교육부에 신청하고 필요한 여건들을 갖추어 가기를 기도합니다. 현재 도미니카 
공화국은 국립학교는 아이들이 많아 교실이 부족한 상황입니다. 그리고 사립학교와 함께 부족한 
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교실문제를 해결하고자 하고 있습니다. 저희 지역도 국립학교는 아이들이 많고 학교가 멀리 
떨어져 있어 실질적으로 아이들이 다 교육을 받을 수 없는 상황입니다. 이런 가운데 저희 학교가 
정부의 보조를 받는 학교로 성장하기를 기도합니다.

현재 126명이 아이들이 등록하여 수업하고 있습니다. 교실이 아이들로 차고 넘치는데 이 
아이들을 잘 섬기고 또한 부모들과 좋은 관계성을 맺고 섬기기를 기도합니다. 무엇보다 본국 
미래로교회 성도님들이 기도해주시고, GCMI 선교사님들의 기도와 헌신으로 인해 하나님께 
감사드립니다. 저와 리디아 선교사 본국에서 치료를 잘 받고 건강이 회복되어 다시 일을 할 수 
있게 되어 감사드립니다.
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하나님께서 
에스라학교를 많이 
축복하여 주셔서 
감사합니다.
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THINKING OF THE FUTURE 
20 YEARS OF CMI
ABRAHAM LEE (KATOWICE, POLAND)
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CMI의 미래 20년을 생각하며
이아브라함 선교사 - GCMI 사무총장 (폴란드 카토비체)
누군가 “CMI는 어떤 모임인가요?”라고 질문을 하면 “Campus Mission International이라는 
선교단체”라고 대답했습니다. 하지만, 그때마다 Campus Mission을 하지 못하고 있는 자기 
모습으로 인하여 머리를 긁적여야 했습니다. CMI를 Campus Mission International로 읽으면 
이는 Campus Mission을 하는 국제적인 모임이라는 것으로 해석하게 됩니다. 그러나 개혁 
이후 지난 20년 동안 CMI는 다양한 사역의 모습을 이루어 왔습니다. 특히 선교지에서는 더욱 
다양한 사역이 이루어졌습니다. Campus 사역을 하는 일부 공동체도 있지만, 많은 공동체가 
한국에서처럼 교회 사역에 더 무게를 두고 있습니다. 선교지에 있지만, 한인선교를 하는 
공동체도 있고 가정교회를 이루는 공동체도 있으며 현지교회와 협력하거나 학교사역, 거리전도 
또는 빈민사역을 하는 선교지도 있습니다. 현재 우리 공동체는 성령 하나님의 인도하심을 따라 
다양한 모습으로 세계선교를 감당하고 있습니다.

이런 상황에서 CMI를 Campus Mission을 하는 공동체로만 이해하려 하면 다양한 사역을 
하는 선교사들에게는 사역의 정체성을 갖는 데 곤란한 점이 있습니다. 그뿐아니라 선교사들의 
자녀들과 그리고 선교 현장에서 함께 동역하는 분들에게도 CMI의 구성원으로 정체성을 갖게 
하는 것은 더욱 어려운 문제입니다.

이러한 문제점을 극복하기 위해 다음의 제안을 드리고 싶습니다. C는 Campus Community
로 인정하여 한국에서 Campus Mission을 하시는 간사님들과 학생들을 묶어주는 것입니다. M
은 Missional Community로 인정하고 선교사를 보내거나 지원하는 본국의 교회공동체들을 
묶어주는 것입니다. I는 International Community로 해석하여 해외선교를 담당하는 
공동체들을 묶어주는 것입니다. 그러면 어느 지역에서 어떤 사역을 하든 모든 지체들이 CMI 
구성원이라는 공동체 의식을 갖게 할 수 있을 것으로 생각합니다.

이러한 새로운 접근은 CMI 개혁정신과도 부합되는 것으로 생각합니다. 2000년 밀레니엄을 
맞으며 시니어 목사님들과 선교사님들은 어떻게 하면 우리 공동체가 사람에 의존하지 않고 
성령께서 주시는 자유 안에서 성장해 갈 수 있을까 고민하며 기도하셨습니다. 그런 중에 캠퍼스 
제자양성, 건강한 지역교회와 세계선교라는 세 축의 모습을 고안해 내셨습니다. 그래서 모두가 
획일적인 방향을 따라가지 않고 하나님께서 주시는 달란트와 성령님의 인도하심대로 선교사역을 
이루어가기 시작했습니다.  

저는 개혁이 시작되던 때에 영국에 오게 되었습니다. 혼자 뚝 떨어진 곳에서 직장에서 풀타임(full 
time) 일을 하는 상황에서 대학교에 들어가 외국인들을 제자양성 한다는 것은 불가능했습니다. 
대신에 한인교회와 협력하여 한국 유학생들을 위한 성경공부를 인도하였습니다. 개혁 
이전이라면 상상도 할 수 없는 일이었지만, 한인 청년들을 도우면서도 선교사의 정체성을 붙들 
수 있었습니다. 물론 개혁 중인 CMI 안에서 정체성을 찾지 못해 이곳저곳으로 흩어진 지체들이 
많았습니다. 그런 중에 아픔도 많았습니다. 그러나 이제는 어디서 어떤 사역을 하더라도 개혁된 
CMI 안에서 International Community에 속한다는 정체성을 제공해 드림으로 흩어져 있는 
선교사들을 하나의 공동체로 모을 때라고 생각합니다. 이렇게 우리 선교사님들을 하나로 묶을 
때 새로운 힘을 가질 수 있고 그렇게 하면 우리 모두의 심장 속에 아직도 불꽃처럼 남아있는 
Campus Mission을 곳곳에서 다시 일으킬 수 있을 것으로 생각합니다.

또한 CMI를 Campus Community, Missional Community, International Community로 
각각 이해하면 세 축 협의체를 완성할 수 있는 길이 열리게 됩니다. 세개의 독립된 Community
를 서로가 인정한다면 동시에 독립적인 지위와 자격을 서로 인정할 수 있습니다. 그러면 상호 
의존하거나 귀속되지 않고 동등한 자격으로 협력을 시작할 수 있습니다. 예를 들어 Campus 
Community에서 3인, Missional Community에서 3인, International Community에서 3
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인을 진행자(Coordinator)로 선임하여 세 축 협의체를 구성할 수 있습니다. 이렇게 선임된 9
인은 주기적으로 만나 소식을 나누고 기도하며 공동으로 국제 수양회를 섬기고 함께 어려운 
지체들을 세워갈 수 있습니다. 본국 캠퍼스와 선교지가 연결되어 신규 선교사가 선교지로 
파송되는 것도 새롭게 일어날 수 있을 것입니다. 이러한 협의체가 CMI 미래 20년을 위하여 
하나님의 때에 구성되고 하나님의 방법으로 운영되기를 기도합니다.

제 안에 있던 작은 생각을 들으시고 이렇게 글로 적어보도록 격려해 주신 토론토 김요셉 
선교사님께 감사의 말씀을 드립니다.

폴란드 카토비체에서 
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므낫세와 에브라임의 축복을 주신 하나님
원대식 (폴리캅) (이탈리아 로마)
안녕하십니까? 이탈리아 로마에서 원대식 폴리캅 선교사가 8월 선교 소식 전해드립니다. 

8월 5-10일까지 5박 6일 일정으로 독일 북동부 모라비안 형제단 선교회 본부인 헤른후트에서 제
9차 성령축제 수련회가 있었습니다.

아직 코시국이라 예약한 항공편이 지연되거나 캔슬되는 약간의 제약이 있었지만, "주님의 
보호처"란 뜻의 헤른후트에 140명이 모여 충만한 은혜 가운데 모든 일정을 마칠 수 있었습니다.

개인적으로 이번 수련회를 한 마디로 평가한다면, 4번 타자가 만루홈런을 친 것 같은 짜릿하고 
넉넉한 승리의 환희감입니다. 

ITALY MISSION NEWS
POLYCARP WON (ROME, ITALY)
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부모 따라 어릴 적에 선교지에 오거나 선교지에서 태어난 디아스포라 2세대들 가운데 놀라운 
회복과 결단이 있었습니다. 

넷째 날 저녁 청년헌신예배때, 2세인 양다윗(96년생) 청년이 2세들이 안고있는 공통되고 깊은 
아픔과 고민들을 창 45장 "요셉의 눈물"이란 제목으로 증거했는데, 말씀 앞에 모든 청소년이 
믿음으로 반응하며 결단하는 역사가 있었습니다. 

부모님들에 대한 원망과 미움, 타 문화권에서 어릴 때부터 겪은 아픔들을 므낫세(잊어버림)처럼 
내어놓고 용서하며, 이전 일은 잊어버리고, 주님이 주시는 에브라임(풍성함, 갑절의 열매)의 
축복을 마음속에 잉태하고, 주님께 자신들을 드리는 헌신과 결단의 역사가 있었습니다. 

부모 세대의 축복기도와 화해 가운데 성령님 안에서 기뻐 춤추며, 청년세대의 회복을 주신 
하나님께 모든 영광을 올려 드렸습니다.

청년들의 결단과 회복 외에도 처음 참석한 40명의 삶 속에 개인의 변화와 가족들이 회복되는 
축복을 주셨습니다. 4명의 청소년과 1명의 장년이 예수님을 공개적으로 그리스도 구주로 
시인하고 물침례를 받는 기쁨의 역사도 있었습니다.

헤른후트 회복사역은 저희 로마교회에서도 2005년부터 지원하고 파트너로 참여하는 외부 회복 
사역입니다. 

직장이 있는 분들은 항공편으로 이동했고, 8명은 9인승 승합차로 7개 나라를 통과하며, 8박 9일 
일정으로 3,600km를 운전하여 다녀왔습니다. 

그간 10년 이상 뿌린 눈물의 기도를 받으사 기쁨으로 단을 거두게 하신 주님께 감사드립니다. 
저희가 받은 은혜를 잘 감당하며, 각자 삶의 자리에서 하나님을 영화롭게 하길 기도합니다.
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8월 말까지 풀비오, 빈첸죠, 리타 3명의 현지인을 5강의 말씀으로 인격적인 케어를 마치고, 
리더들로 안수하여 세우고자 기도하고 있습니다. 

9월 5일부터 11일까지는 로마에서 라틴계 미국 목사님들 28분과 이탈리아 전체 포스퀘어 교단 
목회자들과 가족들이 모인 큰 규모의 수련회가 진행됩니다. 

특별히 미국목회자들에겐 이탈리아를 선교(사)가 필요한 나라로 인식하게 하는 전략 
프로그램들이 3박 4일로 진행됩니다.

저희가 필요한 부분들을 잘 준비하고 섬길 수 있도록 또, 이번 수련회를 통해 이탈리아의 
선교와 사역이 한 단계 더 도약하며, 모든 참석자가 충만한 비전을 덧입을 수 있도록 여러분들의 
중보기도를 부탁드립니다.

이탈리아 로마 선교사역과 부족한 저희를 위해 눈물로 기도해 주시는 모든 분께 깊이 감사드립니다. 

주님의 축복이 사랑하는 여러분과 가정과 교회와 일터에 함께하시길 축복드립니다. 감사합니다! 
Grazie!

기쁨으로 단을 거두리로다!
원대식 (폴리캅) (이탈리아 로마)
안녕하십니까? 이탈리아 로마에서 원대식 폴리캅 선교사가 9월 선교소식 올려드립니다.  

9월 5-8일까지 미국에서 사역하는 라틴 아메리카(스페인어권) 목회자들과 리더들 30명이 
참여한 가운데 "이탈리아를 선교지로 재인식하기" 프로젝트가 진행되었습니다. 5일은 로마에 
도착해 숙소에 짐을 풀고, 6일부터 8일까지 3일동안 도보와 대중교통, 차량을 이용해 순교의 
피로 물든 로마땅을 발로 밟으며 기도를 심었습니다. 
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영원의 도시 로마의 상징인 콜로세움과 로마공회장 유적지들과 카타콤, 핍박기 가정(가내)
교회를 방문하며 신자들의 목숨을 건 순교신앙을 배울 수 있었습니다. 성밖에 있는 50여개 
지하교회 역할을 한 카타콤과 성안의 부유층 신자들 소유 저택에서 시작된 25개 정도의 가정
(가내)교회들과의 연결고리를 살펴보았습니다. 특별히 두 교회의 긴밀한 협력을 통해 259
년 긴 박해기간에도 예배와 전도와 교회가 무너지지 않도록 도우신 하나님의 지혜를 배울 수 
있었습니다. 전 인구의 3%밖에 되지 않던 신자들이 어떻게 거대한 로마제국을 복음화 했는지? 
그 비결과 예수님만을 구주로 믿고 예배했던 살아있는 믿음앞에 우리들의 신앙을 재점검하는 
계기가 되었습니다.
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이탈리아는 캐톨릭 신자가 98%라고 하지만 정작 예수님만을 유일한 구원자로 믿는 사람들은 
극히 적습니다. 개신교 신자의 수치는 전 인구 대비 1%를 넘지 않습니다. 이탈리아를 예수님과 
복음이 필요한 선교지로 새로운 인식을 하게 되었습니다.

7일 수요일 오후엔 지난 2년 코로나 기간에 리더들로 성장한 Fulvio, Vincenzo 형제들의 
집사안수식이 저희 교회에서 있었습니다. 주의 종들과 믿음의 식구들의 축복가운데 이들을 
첫 열매들로 주님께 드렸습니다. 빈첸죠 집사님이 주인이 되어 자매 선교사들과 함께 손님들 
저녁식사를 정성껏 준비하여 섬겼습니다. 

8일 오후부터 11일까지 3박4일은 미국팀과 
이탈리아에서 주님을 섬기는 목회자들과 
리더들 가족들이 추가로 참석하여 100여명이 
함께 모인 가운데 회복 수양회를 가졌습니다. 
수양회 주제는 "Con gioia mieteremo, 꼰 
죠이아 미에테레모, 기쁨으로 단을 거두리로다!" 
였습니다. 한 살부터 90세까지 4세대가 함께 
모여 먹고, 쉬고, 말씀듣고, 찬양하고, 춤추며 
영육간 쉼과 재충전을 얻었습니다. 이탈리아어, 
스페인어, 영어권에 속해 문화는 다르지만 
이탈리아 선교를 위해 함께 기도하고, 예수님의 
복음을 통해 하나님나라를 확장하는 공통 목적 
가운데 주님이 주시는 추수의 기쁨과 비전을 
함께 누렸습니다.

저와 오요한 선교사, 원요한 청년이 원팀이 되어 
"이탈리아를 선교지로 재인식하기" 프로젝트를 
섬기는 은혜를 얻었습니다. 그리고 오요한, 
프리실라, 정파울루스 선교사님들이 차량으로 
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이탈리아 전역에서 오신 분들 픽업 서비스를 섬겨 주셨습니다. 

그간 황무지 같은 이탈리아에 뿌려진 복음의 씨앗들이 눈물의 기도와 함께 싹을 틔우고, 어려움 
가운데서도 자라나 기쁨으로 단을 거두는 축복을 주신 주님께 감사와 영광을 돌려드립니다. "
희어져 추수하게 된 밭을 보라!"는 주님의 비전을 가슴에 품고 "추수할 일꾼들을 더 보내어 
주소서!" 추수밭의 주인이신 하나님께 기도드립니다. 

이탈리아 로마사역과 부족한 저희들을 위해 눈물로 기도해 주시는 모든 분들께 진심으로 
감사드립니다. 주님의 축복이 사랑하는 여러분과 가정과 교회와 일터에 함께하시길 축복드립니다. 
감사합니다! Grazie!

개인 맞춤형 케어를 통한 제자양성
원대식(폴리캅) 선교사 (로마, 이탈리아)
안녕하십니까? 이탈리아 로마에서 원대식(폴리캅) 선교사가 10월 선교소식 올려드립니다. 
지난달 7일, 코로나 기간에 리더들로 성장한 Fulvio와 Vincenzo 형제님들이 집사로 세움 받은 
이후에 교회가 안정되고 한 단계 더 성장하였습니다. 주님 주신 축복의 터 위에 꾸준히 나아오는 
충성된 사람들 위주로 개인 케어를 확충하였습니다. 수요일 그룹 성경공부 모임 이외에 매주 1
회씩 선교사들이 성경 말씀으로 각 개인에게 맞는 1:1케어를 하는 것입니다. (딤후 2:2, 3:16, 17)

빈첸죠 집사는 2020년 12월 20일부터 저와 제자 사역자 코스를 하고 있는데 올해 12월에 2
년 과정을 모두 마치게 됩니다. 그는 자신이 주변 청소년들을 위해 꼭 하고 싶은 일이 있다며 
마음에 있는 비전을 나누었습니다. 형제의 비전을 교회 전체와 함께 나눈 후 기도와 축복 가운데 
하나님의 때에 그를 중심으로 하여 새로운 사역을 시작할 계획입니다.
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풀비오 집사는 오요한 선교사가 케어를 시작하여 마가복음 말씀을 한 장씩 공부하고 있습니다. 
마음이 순수하여 가르쳐 주는 것을 스펀지처럼 받아들이며 믿음이 쑥쑥 자라고 있습니다. 
형제는 지난 4년간 성경공부와 예배에 한 번도 빠지지 않고 자리를 지킨 아주 신실한 사람입니다. 
이탈리아 사람들이 저희 교회를 특정한 사람들만 모이는 공간으로 생각하고 있는 것 같다며 교회 
문에 이 교회는 모든 사람에게 열려있습니다 라고 써 놓으면 어떻겠느냐 제안을 하여 "교회는 
모든 이에게 열려 있습니다. 웰컴!" “La chiesa è aperta per tutti, siete benvenuti!”라고 
이탈리아어로 적었습니다.

36세에 남편을 잃고 4자녀를 키운, 올해 70세인 안나 자매님은 지난 2년간 건강과 자녀들 
문제로 바람 잘 날이 없이 많은 고난을 받았습니다. 유한나 선교사가 안나 자매님 개인 케어를 
시작하였습니다. 반려견을 데리고 성경공부와 찬양 연습 때와 주일예배에 나오며 심령이 
말씀으로 회복되고 있습니다. 자매님이 예루살렘 성전에서 밤낮 기도했던 안나 여선지자처럼
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(눅2:36, 37) 기도의 여인이 되어 4명의 자녀와 10명의 손주에게 영적 유산을 남겨주는 믿음의 
여인이 되도록 기도를 부탁드립니다. 이 외에도 계속해서 1:1 개인 케어를 시작할 예정입니다.

청소년들은 남사라 선교사가 매주 금요일 저녁에 성경공부 모임을 꾸준히 섬기고 있습니다. 
장성한 청년들이 직장 일로 독일과 프랑스로 떠남으로 오죠이아 청년을 리더로 세우고 그릇을 
이루고 있습니다. 이번 달 29일부터 11월 1일까지 이탈리아 북서부 제노바에서 열리는 이탈리아  
청소년 모임에 5명의 청소년이(Gioia, Sara, Timote, Peter, Giovanni) 참석하는데 하나님께서 
이들에게 꿈과 비전을 주시고 축복해 주시길 간절히 기도드립니다.

하나님께서 홍해 앞에 선 것과 같던 코로나 위기 상황 앞에서 홍해를 향해 믿음의 지팡이를 
내밀게 하시고, 기도와 예배의 자리를 사수하고자 드린 작은 결단을 받으셔서 가장 어려웠던 
기간에 제자들이 서고 교회가 견고해지는 크신 은혜와 축복을 주셨습니다. 교회를 함께 섬기는 4
가정 선교사들이 넉넉하게 코로나 광야를 건너고 믿음을 체험하도록 축복해 주셔서 감사합니다. 
지금은 모두 자립하며 사역하고 있습니다. 주 예수님의 생명의 복음으로 멸망을 향해 가는 
영혼들을 살리는 천사도 흠모하는 선교사들로서 주님께서 보내신 자리에서 충성된 한 사람을 
키우는 개인 케어 사역에 집중하고 정진하도록 여러분의 중보기도를 부탁드립니다.

이탈리아 로마사역과 부족한 저희들을 위해 기도해 주셔서 진심으로 감사드립니다. 주님의 
축복이 사랑하는 여러분과 가정과 교회와 일터에 함께하시길 축복드립니다. 감사합니다! Grazie!
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LA CHIESA È 
APERTA PER 
TUTTI, SIETE 
BENVENUTI!
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 TO OUR BELOVED  
PRAYER CO-WORKERS  
IN THE LORD
DON-YEON HWANG, KYOUNG-SUN JUNG (VLADIVOSTOK, RUSSIA)
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주안에서 사랑하는 기도의 동역자님들께
황돈연, 정경선 (러시아 블라디보스톡)

4월 선교소식
주님의 은혜와 평강이 함께 하시길 기도합니다. 서방의 경제 재제로 인해서 루블화가 많이 
폭락했었는데 러시아 정부가 적극적 방어를 한 덕분인지 최근에는 루블화의 환율이 재제 이전으로 
회복이 되었습니다. 그러나 한번 오른 물가는 좀처럼 내려가지 않아서 서민들이 많은 어려움을 
겪고 있습니다. 이곳에서 비자나 마스터 카드 등을 사용할 수 없어서 러시아에서 사용이 가능한 
중국계 유니온 페이 카드를 만들어서 인편으로 받았습니다. 그런데 최근에 유니온 페이 카드도 
재제를 피하기 위해서 러시아와 협력을 안하기로 했다는 보도가 있어서 문제가 잘 해결되도록 
기도하고 있습니다. 하나님께서 이 땅에 평화를 주시고 경제적인 어려움에서도 벗어날 수 있도록 
도우시길 기도합니다.

저희는 지난 24일에 러시아 정교의 달력에 따라 부활절 예배를 드렸습니다. 제가 베드로전서 1:3
절 말씀으로 ‘예수 부활의 의미’라는 제목으로 부활절 설교를 하고 성찬식을 했습니다. 감사한 
것은 시묜 이바노비치와 루치아 페트로브나의 딸 알레나와 손녀 베라가 부활절 예배에 참석한 
것입니다. 큰 손녀인 안나는 지난주에는 예배에 왔었는데 주일에 일을 하게 되어 참석하지 
못했습니다. 또 감사한 것은 인나의 남편 사샤가 진로 문제로 고민을 하다가 지난주에 예배에 
오지 못했는데 부활절 예배에 참석한 것입니다. 이 형제는 운전면허가 정지되어 택시 영업을 
할 수 없게 되자 캄챠트카에 가서 어부 일을 할 것인가 아니면 돈을 많이 주는 우크라이나에 
갈것인가 고민을 하고 있었습니다. 제가 수요일 모임때 위험한 곳에 가지 말고 가족을 생각하고 
기도하며 현명한 결정을 하라고 권면을 해주었는데 캄챠트카로 가는 것으로 결정을 했다고 
해서 안심을 했습니다. 특별히 스테반과 에릭과 소냐와 사샤와 베라 등 아이들이 예배에 다 와서 
감사했습니다. 아직은 이 아이들이 어른들과 함께 예배를 드리는데 하나님께서 적당한 때에 
아이들을 섬길 어린이 사역자를 세워주시길 기도합니다.

청년부 중에서 제냐 자매는 재정적으로 어려워서 2곳의 직장에서 일하기 때문에 밤 9시 이후에만 
시간이 난다고 합니다. 이 자매가 하나님의 나라와 하나님의 의를 먼저 구하는 가치관을 가지길 
기도합니다. 발렌틴 형제는 얼마전 부터 갑자기 연락이 되지않아서 혹시 아픈곳이 있는 것은 
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아닌가 기도하고 있습니다. 교회 반주를 하는 크세니아 자매는 2교회를 다니고 있는데 마음을 
정하고 한 교회를 잘 섬길 수 있도록 기도하고 있습니다. 연방대를 다니는 현중 자매님은 매주 
꾸준히 성경을 공부하고 예배에도 잘 나오고 있습니다. 학교의 서류문제로 기도를 많이 했는데 
2학년 1학기 성적이 인정을 받았고 이제 2학기 성적이 인정을 받아 9월에 3학년으로 학기를 
출발하도록 기도하고 있습니다. 저희는 관계전도를 위해서 한국어 공부를 통해서 러시아 
대학생들과 관계를 형성하고 전도를 하고 있습니다. 이렇게 공부하는 학생들이 성경공부와 
예배로 잘 연결되도록 기도를 부탁드립니다. 알렉산드르 형제는 신학공부를 성실하게 잘 감당하고 
있는데 최근에 혈압이 높아서 힘들어 합니다. 혈압이 정상이 되고 건강해서 신학공부를 잘하고 
장차 좋은 사역자로 자라도록 계속 기도해 주십시오. 저는 허리가 많이 아파서 힘들었는데 많은 
분들이 기도해주셔서 잘 회복되었습니다. 최근 저는 연해주 노회의 전도 및 교육 부장의 직분을 
맡게 되어 노회 산하의 교회 대상으로 교육 프로그램을 만들고 세미나 등을 개최하는 일을 맡게 
되었습니다. 하나님이 주시는 지혜와 능력으로 이 일들을 잘 감당하도록 기도 부탁드립니다. 항상 
블라디보스톡 영광교회와 러시아 선교 그리고 저희 가정을 위해서 기도해주셔서 감사합니다.

기도제목
1. 하나님께서 평화를 허락해 주시고 경제가 안정되도록
2. 매주 수요일 소그룹 기도 및 성경공부를 통해서 성도들의 신앙이 자라도록
3. 텔레그램 묵상방을 통해 매일 말씀 묵상이 이루어지도록
4. 인나의 남편 사샤의 취직관련 서류가 잘 해결되도록
5. 알렉산드르 형제의 건강(혈압)과 신학공부, 아내 올가가 좋은 동역자가 되도록
6. 시묜 이바노비치 딸 알레나와 손녀 안나와 베라가 믿음을 가지도록
7. 기타를 칠 수 있는 찬양 리더를 보내주시고, 음악 전공한 성가대 리더가 와서 성가대가 

이루어 지도록
8. 어린이 사역에 헌신할 사역자를 하나님께서 세워주시도록
9. 황돈연 선교사 러시아 설교를 잘 준비하도록, 정경선 선교사 건강과 기도생활
10. 황수진의 학업과 건강, 황인우가 믿음으로 직장 생활을 잘 하도록

5월 선교소식
아파트 근처에 아름답게 피어난 라일락 꽃이 향기를 풍기고 있는 5월의 마지막 주간에 이곳의 
소식을 전해드립니다. 저는 지난주 주일에 마태복음 16장 18-19절 말씀을 본문으로 ‘그리스도의 
교회’라는 제목의 설교를 했습니다. 설교를 준비할 때 하나님께 말씀을 통해서 은혜를 주셨습니다. 
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제가 학교 사역을 마치고 교회를 개척한 것이 2018년 11월이었습니다. 이제 교회를 개척한지 
3년 6개월 정도의 시간이 흘렀습니다. 교회를 개척한 후 여러 가지 일이 있었습니다. 2년 정도 
코로나 사태로 인해서 교회에서 대면 예배를 드리고 전도를 하는데 어려움이 있었습니다. 
그리고 저의 건강 문제로 인해서 6개월 정도 선교지를 떠나서 한국에서 치료를 받아야 했습니다. 
그리고 바로 러시아 사태가 일어났습니다. 이로 인해 저의 마음속에는 교회의 성장이 정체되는 
것 같아서 고민이 되었습니다. 그런데 16장 18절 “또 내가 네게 이르노니 너는 베드로라 내가 
이 반석위에 내 교회를 세우리니 음부의 권세가 이기지 못하리라” 말씀을 묵상하면서 교회를 
세우시는 분은 바로 예수님이시고 교회는 바로 예수님의 교회임을 다시한번 깨닫게 되었습니다. 
교회의 머리는 예수 그리스도이시므로 내가 최선을 다해 교회를 섬기더라도 교회를 자라게 하는 
것은 그리스도의 능력이십니다. 그래서 그동안 나의 경험과 지식과 능력을 의지해서 교회를 
섬기려 한 것을 회개하고 그리스도의 능력만을 온전히 의지하고자 결심하게 되었습니다. “음부의 
권세가 이기지 못하리라”는 말씀으로 예수님은 교회를 통한 복음 사역의 승리를 보장하십니다. 
코로나와 같은 전 세계적인 감염병도, 그 어떤 핍박이나 장애물도 교회를 세우시는 그리스도의 
사역을 방해할 수 없습니다. 이 말씀은 눈앞에 보이는 여러 가지 어려움을 바라보며 낙심하던 
저에게 큰 힘이 되었습니다. 주님께서 낙심 가운데 있는 저의 상황을 아시고 말씀을 통해서 힘을 
주시고 격려해 주신 것을 생각할 때 감사드립니다. 설교를 준비하면서 존맥아더 목사님이 쓰신 
‘하나님이 계획하신 교회’라는 책을 보았는데 그 책의 내용 중에서 “교회의 목표는 사람들을 
그리스도께 인도해 성숙한 그리스도인으로 거듭나도록 돕는 것이다.”라는 구절이 마음에 
깊이 남았습니다. 그래서 영광교회의 목표를 한 영혼을 귀하게 여기는 교회, 교인들을 성숙한 
그리스도인으로 양육하는 것에 초점을 맞춰야 하겠다는 결심을 하게 되었습니다. 제가 이런 
분명한 목표 가운데 영광교회 성도들을 잘 양육할 수 있도록 기도를 부탁드립니다. 러시아는 
현재 경제재제로 인해서 물가가 많이 올라서 지난해 대비 17.83% 정도 올랐고 앞으로 23%
정도까지 오를 것으로 예측된다고 합니다. 경기침제로 인해서 일자리도 줄어서 러시아 통계청 
추정으로 볼 때 실업률은 4.3% 정도가 되었다고 합니다. 이런 상황에서 여러 외국 기업들이 
철수를 하거나 철수 준비를 하고 있습니다. 하나님께서 러시아의 정치 지도자들에게 지혜를 
주시고 바른 판단력을 주셔서 속히 이 땅에 평화가 찾아오고 우크라이나 사태로 발생한 모든 
어려움들이 잘 해결될 수 있길 기도합니다. 저는 주중에 대학 캠퍼스에 학생들이 많이 오는 
카페나 교회 근처의 쇼핑몰 푸드코트에 가서 젊은이들을 만나서 한국어 공부에 초청합니다. 
그리고 매주 토요일에 한국어를 공부하고 한국어를 공부하러 온 학생들과 함께 식사를 하거나 
성경공부나 예배에 초청합니다.

저희 영광교회는 그동안 매주 수요일 6시에 소그룹 모임(성경공부 및 기도모임)을 가지며 함께 
기도하고 성경을 공부했습니다. 이 모임을 통해서 하나님께서 우리의 기도에 응답하시는 것을 
경험할 수 있었습니다. 앞으로 다른 지역에 소그룹 모임을 만들기 위해서 6월부터는 교회 내에서 
하던 소그룹 모임을 잠시 중단하고 주일 예배 후에 성경공부 모임 및 기도모임을 갖고자 합니다. 
주중에는 왓츠앱 그룹에서 성경묵상 모임을 시작해서 매일 성경 1장씩을 읽고 서로 나눔으로 
교인들의 영적인 성장을 돕고 있습니다. 지난 5월22일에는 주일예배를 드린 후 바닷가 근처에 
위치한 경치가 좋은 오리온 요양소로 교회 야유회를 갔습니다. 그곳에서 샤실릭도 구워서 먹고 
알레산드르 전도사가 말씀을 전하고, 율랴 자매가 성경퀴즈를 진행하고 에릭과 알비나 자매가 
이 시를 낭송하며 그리스도 안에서 아름다운 교제의 시간을 가졌습니다. 특별히 감사한 것은 
야유회 가는 날 주일예배에 저와 줌으로 한국어 공부를 하던 알비나와 그의 남자친구 안드레이, 
교회에 전혀 다니지 않던 유학생 우재민 형제가 참석해서 예배를 드리고 함께 야유회를 참석한 
것입니다. 알렉산드르 전도사가 무슬림 친구인 박테야르를 초청했는데 이 형제는 예배는 
참석하지 않았지만 샤실릭을 구우면서 알렉산드르 전도사의 말씀을 주의 깊게 들었다고 해서 
감사했습니다.
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알렉산드르 전도사는 현재 신학교에서 신학을 잘 공부하고 있습니다. 그리고 영광교회의 전도사로 
주일에 찬양 인도와 5분 설교를 하고 있습니다. 현재 혈압이 좀 높은데 건강을 지켜주시고 좋은 
사역자로 자랄 수 있길 기도합니다. 그동안 아내인 올가와 관계에 어려움이 있었는데 현재는 관계가 
좀 회복이 되었습니다. 아내 올가가 알렉산드르 전도사를 옆에서 잘 동역할 수 있길 기도합니다. 
시묜 이바노비치는 현재 89세의 노령인데 아내인 루치아 페트로브나와 함께 교회에서 먼 튜르킨 
지역에서 버스를 타고 꾸준히 예배에 참석하는 분입니다. 현재 폐렴으로 병원에 입원중인데 
빨리 건강이 회복되어 퇴원할 수 있길 기도합니다. 시묜 이바노비치는 그동안 가족들을 위해서 
기도를 하고 저희에게도 기도부탁을 했습니다. 그런데 하나님께서 기도에 응답해 주셔서 딸인 
알레샤와 손녀인 베라와 안나가 주일 예배에 참석하게 되었습니다. 그리고 지난주에는 사위인 
그리고리까지 예배에 나왔습니다. ‘주 예수를 믿으라 그리하면 너와 네집이 구원을 받으리라(
행16:31)’는 말씀처럼 두 분을 통해 가정 복음화를 이루시는 주님을 찬양합니다. 율랴 자매는 
법학을 전공하고 변호사로 일을 하고 있습니다. 남편은 슬라바로 직장을 다니고 무신론자입니다. 
그리고 두 아이 스테반과 에릭이 있습니다. 친정 아버지와 어머니의 건강이 좋지 않아서 근심이 
있는데 두분의 건강을 지켜주시고 남편 슬라바가 예수를 믿고 교회에 나올 수 있길 기도합니다. 
율랴 자매도 바쁜 일이 있으면 주일 예배에 자주 빠지는데 교회를 중심으로 한 신앙생활을 할 
수 있길 기도합니다. 인나 자매는 현재 전문대에서 근무하고 있습니다. 그의 남편 사샤는 주일에 
함께 나오다가 최근 6개월 동안 캄챠트카에 배를 타고 고기를 잡으러 갔습니다. 하나님께서 이 
형제의 안전을 지켜주시길 기도합니다. 이 가정의 두 딸인 사샤와 소냐가 앞으로 시작될 어린이 
예배를 통해서 신앙적으로 잘 자랄 수 있길 기도합니다.

교회에 꾸준히 나오며 매주 성경을 공부하는 김현중 자매는 극동연방대에 다니고 있습니다. 9
월에 3학년으로 진학을 해야 하는데 2학년 성적을 인정받는데 어려움이 있어서 기도를 했습니다. 
그런데 하나님이 도와주셔서 학교에서 2학년 1학기와 2학기 성적 인정에 대한 명령서를 
받았습니다. 이제 한가지 신청서를 다시 학교에 제출해서 내서 다른 명령서를 받으면 3학년으로 
진학할 수 있습니다. 이 자매님이 연방대의 복의 근원이 되고 교회에 나오는 러시아 청년들의 
좋은 친구가 되어 그들을 주님께 인도할 수 있길 바랍니다. 크세니야 자매는 예술대학교에서 
반주자로 일하고 있으며 예술학교에서 학생들을 가르치고 있습니다. 그런데 마음속에 죄의식이 
많고 평강을 누리지 못하고 있습니다. 하나님께서 이 자매에게 말씀을 통해서 사죄의 은혜와 
평강을 주시길 기도합니다. 그리고 교회 예배를 섬길 수 있는 좋은 반주자를 허락해 주시길 
기도합니다. 저는 매일 1시간정도 규칙적으로 운동을 하며 건강이 많이 좋아졌습니다. 제가 
주님과 깊은 교제를 통해서 매일 성장하며 러시아어 설교를 잘 준비해서 영광교회 양떼들에게 
생명의 꼴을 공급할 수 있길 기도합니다. 항상 저희 가정과 러시아 선교를 위해 기도해주시고 
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후원해 주심에 감사드립니다.

기도제목
1.러시아 지도자들에게 바른 판단력을 주셔서 이 땅에 평화가 찾아오도록
2.예배후 성경공부를 통해서 성도들의 신앙이 성장하도록
3.알렉산드르 형제가 신학공부를 잘 감당해서 좋은 사역자로 자라도록, 아내 올가가 남편을 잘 

동역할 수 있도록
4.교회에 어린이 예배가 시작되고 청년부 부흥의 역사가 있도록
5.한국어 공부를 통해서 청년들과 관계를 형성하고 초청하도록
6.황돈연 선교사의 러시아어 설교
7.정경선 선교사 건강, 황수진의 학업과 건강, 황인우가 믿음으로 직장생활을 잘 하도록

6월 선교소식

“그중에 십분의 일이 오히려 남아 있을찌라도 이것도 삼키운 바 될 
것이나 밤나무, 상수리 나무가 베임을 당하여도 그 그루터기는 남아 

있는 것 같이 거룩한 씨가 이땅의 그루터기니라”
이사야 6장 13절

그동안 평안하셨는지요? 저희는 기도해주셔서 이곳에서 잘 지내며 사역을 하고 있습니다. 
연해주에서 6월에 있었던 가장 중요한 일은 아마도 연해주 청소년 수련회일 것입니다. 6월 
27일부터 6월30일까지 따브리찬가라는 지역에 있는 ‘변화’라는 기독교 수양관에서 ‘오래된 
그루터기’라는 주제로 개최되었습니다. 이전까지 매년 청소년 수련회를 연해주 선교사 
협의회가 연해주 각교회 청소년들을 대상으로 개최했었습니다. 그런데 COVID-19으로 인해서 
많은 사람들이 모이는 행사들이 금지되어 약 3년 정도를 개최하지 못했습니다. 이제 집회를 
할 수 있는 상태가 되어 기도하며 초청을 했는데 많은 청소년들이 각교회에서 참석을 했다고 
합니다. 지금까지 개최했던 수련회 중에서 청소년들이 가장 많이 참석한 수련회라고 합니다. 
아마도 그동안 수련회가 없어서 많은 사람들이 기대하며 사모했던 것 같습니다. 이 수련회를 
위해서 연해주 선교사 협의회 임원들과 청소년 분과 위원들 그리고 자원봉사자들이 많은 수고를 
하였습니다. 마지막날 은혜받고 환한 모습으로 다니는 청소년들을 보면서 이들이 바로 러시아의 
희망이고 소망의 그루터기임을 확신하게 되었습니다. 이번 수련회에는 8학년 이상이 참석할수 
있어서 저희 블라디보스톡 영광교회에서는 인나 자매의 두딸인 사샤와 소냐가 참석했습니다. 
수련회를 마치고 돌아오는 길에 아이들에게 물어보니 수련회를 통해서 은혜를 받았다고 합니다. 
소냐와 사샤가 수련회에서 받은 은혜를 잘 간직하고 신앙이 잘 자랄 수 있길 기도합니다.
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알렉산드르 전도사는 신학교 공부를 잘하고 있으며 주일 찬양 인도와 5분설교를 신실하게 
잘 감당하고 있습니다. 본인이 주일에도 설교를 하고 싶다고 해서 6월달 부터 1달에 한번씩 
주일설교를 할 수 있도록 허락해 주었습니다. 첫 설교를 하였는데 마태복음을 본문으로 ‘
인생의 기초’라는 설교를 하였습니다. 설교를 잘 들어보니 성경을 잘 해석해서 복음적인 설교를 
하였습니다. 알렉산드르 전도사는 앞으로 알콜중독자 재활센타를 섬기며 목회를 할 비전을 
가지고 있습니다. 저와 대화를 할 때 자신의 이런 비전을 자주 나누곤 합니다. 하나님께서 
알렉산드르 전도사를 좋은 설교자요 사역자로 키워주시고 장차 재활센타를 세워서 많은 이들을 
섬기는 종을 써주시길 기도합니다. 감사한 것은 아내인 올가와의 관계가 회복이 된 것입니다. 
남편과 껄끄러운 관계 때문에 그동안 올가가 다른 교회에 나갔었는데 이제는 일하지 않는 날에는 
영광교회에 출석해서 함께 예배를 드리고 있습니다. 올가가 알렉산드르의 좋은 배필이 되어서 잘 
동역할 수 있길 기도합니다.

현중 자매는 그동안 기도하던 연방대학교의 문제가 완전히 해결되어 9월에 3학년으로 진학하게 
되었습니다. 저와 주 1회 성경공부를 하고 있는데 성경공부 시간에 하나님께서 학교 문제와 
동생을 위한 기도에 신실하게 응답하시는 것을 체험하게 되었다고 간증을 하였습니다. 방학중에 
러시아 토르플 시험을 준비 중인데 하나님이 주시는 지혜로 잘 통과할 수 있도록 기도합니다.

크세니야 자매는 영적으로 불안정해서 한주는 주일에 와서 예배 반주를 하고 그 다음주는 그냥 
예배에 참석만 하는데 내적으로 죄사함에 대한 확신이 부족하고 죄의식에 많이 시달리고있는 
상태입니다. 이 자매가 예수 그리스도의 사죄의 은혜를 깊이 영접할 수 있길 기도합니다.

시묜 이바노비치는 심각한 폐렴으로 병원에 입원해서 1달정도 병원에 있었습니다. 89세로 워낙 
고령이신데다 몸이 약해서 이번에는 퇴원하기 힘들지 않을까 생각을 했는데 교회 성도들과 
여러분들의 간절한 중보기도로 잘 치료를 받고 퇴원하셨습니다. 첫주는 기력이 없어서 교회에 
오지 못하셨지만 두 번째주부터 예배에 참석하셨습니다. 이분의 건강이 완전하게 회복될 수있길 
기도합니다.

인나의 남편 사샤 형제는 6개월 정도 캄챠트카로 떠났습니다. 그곳에 있으면서 고기잡는 일을 할 
것입니다. 떠나기 전에 큐티 책과 성경책을 제가 선물하며 말씀을 잘 묵상하도록 권면했습니다. 
이분이 혼자 있으면서 신앙을 잘 지킬 수 있길 기도합니다.

저희는 요즘 주일 예배후에 성경공부를 하고 있습니다. 알렉산드르 전도사가 청년들과 공부를 
하고 저는 장년들과 공부를 합니다. 이 성경공부를 통해서 청년들과 장년들이 영적으로 
성장하고 성숙한 신자들이 될 수 있길 기도합니다. 청소년 수련회에 참석했던 사샤와 소냐를 
중심으로 어린이 예배도 활성화 될 수 있길 기도합니다. 항상 저희 가정과 러시아 선교를 위해서 
기도해주시며 후원해 주셔서 감사합니다.

기도제목
1.러시아와 세계에 속히 평화가 찾아오도록
2.영광교회의 부흥을 위해서
3.찬양팀을 세워주시도록(찬양팀 리더), 예배 반주자를 허락해 주시도록
4.청년부의 활성화와 어린이 예배를 위해서
5.전도를 통해서 믿지 않는 이들이 지속적으로 교회에 나올 수 있도록
6.황돈연 선교사의 러시아 설교
7.정경선 선교사 건강과 황인우의 직장생활, 황수진의 학업과 건강을 위해서
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7월 선교소식

“아버지께 참으로 예배하는 자들은 신령과 진정으로 예배할 때가 
오나니 곧 이때라 아버지께서는 이렇게 자기에게 예배하는 자들을 

찾으시느니라”
요 4:23

주님의 은혜와 평강이 함께 하시길 기도합니다. 지난주에는 ‘하나님이 원하시는 예배’라는 
제목으로 주일 말씀을 전했습니다. 성도들 중에 주일에 예배를 드리지 않고 다차라는 농장에 
농사를 지으러 가거나 개인적인 일들을 하는 경우가 종종 있었습니다. 그래서 이 말씀을 통해서 
성령 안에서 그리고 진리 안에서 예배를 드려야 하고 이렇게 예배드리는 사람들을 주님께서 
축복하시고 구원역사에 귀하게 쓰심을 전했습니다. 그리고 예배가 삶의 중심이 되어야 한다는 
것을 설교를 통해 강조했습니다. 감사한 것은 이 말씀을 듣고 주일에 일을 하기 때문에 예배에 
못오던 안나 자매가 직장 상사에게 쉴 수 있도록 허락을 받아서 이번 주일에 예배드리러올 수 
있다고 저에게 문자를 보내온 것입니다. 우리 교회 성도들이 삶속에서 예배를 가장 귀하게 여기고 
예배가 삶의 중심이 되는 복된 성도들이 될 수 있길 기도합니다.

이번에 저희 교회 성도들 중에서 소개할 분은 세르게이 형제입니다. 이 형제는 올해 1월에 
지나가다가 교회에 들러서 저와 잠시 대화를 나누었던 분입니다. 대화를 하다가 저와 생일이 
같아서 서로 놀라고 그 이후 한 번 더 교회에 왔을 때 제가 복음을 전했습니다. 그런데 그 이후로 
교회에 나오지도 않았고 소식이 전혀 없었습니다. 그런데 갑자기 어느날 그의 친구들을 데리고 
왔습니다. 한참 대화를 하고 주일예배에 초청했는데 기쁜 마음으로 예배에 참석하기 시작했고 
꾸준히 예배에 나오며 성경공부도 하고 있습니다.

세르게이 형제의 어머니는 독실한 러시아 정교회신자입니다. 그래서 세르게이 형제는 어릴 
때부터 어머니의 영향을 많이 받았습니다. 세르게이 형제는 마음속에 진리를 찾고자 하는 영적인 
소원이 강한 형제입니다. 요즈음 아침마다 텔레그램 말씀 나눔방에 저와 알렉산드르 전도사가 
말씀 묵상한 것을 올리는데 세르게이 형제도 자신이 말씀을 통해서 깨달은 것을 올려서 함께 
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은혜를 나누고 있습니다. 주일 성경공부와 QT 나눔을 통해서 이 형제가 더욱 더 영적으로 
성장하길 기도합니다. 세르게이 형제가 아르쫌이라는 자기의 친구도 교회에 초청해서 이 형제도 
교회에 나오기 시작했습니다. 이 형제는 생각이 좀 많은 형제인데 겸손히 성경 말씀을 공부하며 
주님을 알아갈 수 있길 기도합니다.

저희는 교회에서 1시간 정도 떨어진 자보트스코이 마을에서 알렉산드르 전도사와 세르게이 형제 
중심으로 소그룹 모임을 시작했고 블라디보스톡에 사는 분들을 위해서는 교회에서 소그룹모임을 
얼마 전에 다시 시작하였습니다. 이 2개의 소그룹이 잘 이루어지고 이를 통해 교인들이 말씀을 
나누고 찬양하며 아름다운 교제가 이루어지길 기도합니다.

우크라이나 특별군사작전 때문에 한국과 블라디보스톡 비행기 직항도 사라져서 왕래하는 
교민들이 많은 어려움을 겪고 있으며 이곳 러시아의 물가도 많이 올라서 서민들의 삶이 많이 
힘들어졌습니다. 감사한 것은 동해에서 블라디보스톡에 오는 배가 얼마전부터 운항을 시작한 
것입니다. 시간이 좀 많이 걸리고 가격도 이전보다 비싸졌지만 그래도 배가 운항을 하기 시작해서 
한국에서 들어오기 어려웠던 분들이 블라디보스톡에 들어올 수 있게 되었습니다. 감사하게도 
정경선 선교사도 이 배를 타고 얼마 전에 블라디보스톡에 들어왔습니다. 한 자매는 꽃다발을 들고 
3시간 반을 기다려서 아내를 맞아 주었습니다. 주일에 성도들은 오랜만에 보는 정경선 선교사를 
격하게 환영해주며 기뻐했습니다. 정선교사는 한국에서 사서 정성스럽게 포장한 티셔츠를 교인들 
한사람 한사람에게 선물하여 주었습니다. 성도들이 모두 감격스러워하며 행복해 했습니다.

저희 교회의 주일예배 반주자를 위해서 계속 기도를 부탁드립니다. 반주자를 구하기 위해서 
교회 근처에 있는 예술대학에 가서 광고도 붙이고 SNS를 통해서 알아보고 있는데 아직 적당한 
사람을 찾지 못했습니다. 알렉산드르 전도사가 예배 전 찬양인도를 하고 있는데 반주자 없이 
인도를 하다보니 조금 어렵다고 고백을 했습니다. 하나님께서 도와주셔서 예배를 잘 섬길수 있는 
반주자를 저희 교회에 허락해 주시길 기도합니다.

요즘 규칙적으로 학교 캠퍼스나 사람들이 많이 모이는 쇼핑몰 혹은 공원에 가서 전도를 
하고있습니다. 아예 복음을 듣기를 거절하는 사람들도 있지만 목사라고 소개를 하고 복음을 
전할때 주의 깊게 듣는 이들도 있습니다. “눈물을 흘리며 씨를 뿌리는 자는 기쁨으로 거두리로다” 
(시126:5) 라는 말씀을 기억하며 듣던지 아니 듣던지 복음을 전하며 복음의 씨를 뿌리는 일을 
하고자 합니다. 복음의 씨가 러시아 땅에 뿌려질 때 내가 지금 거두지 못해도 언젠가는 거두게 될 
것이고 그 씨가 자라나 싹이나고 열매를 맺게 될 것을 믿습니다.

한국어를 공부하던 알리나, 알비나, 비까, 크리스티나 자매들을 이번주 예배에 초청했습니다. 
한국어를 통해서 관계성을 맺은 이들이 이제는 주일에 와서 함께 예배 드리며 하나님의 말씀을 
듣고 영혼이 살아나길 기도합니다.

저희 교회에 그동안 약 30년 정도가 된 낡은 장의자가 있습니다. 그런데 쿠션이 다 뜯어지고 
나무도 따 떨어져서 수리를 해도 쓸 수가 없는 상황이 되었습니다. 그리고 장소는 협소한데 
의자가 크게 차지하여서 소그룹모임을 하는데 많은 불편함이 있었습니다. 그래서 오래된 장의 
자를 치우고 접는 의자를 구입해서 교회의 내부를 좀 바꾸고 좀 더 효율적으로 활용하고자 
합니다. 이 일이 잘 진행되도록 기도해주세요. 항상 저희를 위해서 꾸준히 기도해주시고 후원해 
주셔서 감사합니다. 저희가 사명을 다하는 날까지 끝까지 충성해서 주님의 칭찬 받는 종들이 
되도록 계속 기도를 부탁드립니다.

기도제목
1.우크라이나 특별군사작전이 빨리 끝나서 평화가 찾아오도록
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2.주일예배 반주자를 허락해 주시도록
3.자보트스코이 마을과 블라디보스톡 시내 수요일 소그룹 모임을 하나님께서 축복해 주시도록
4.알렉산드르 전도사 신학공부 및 월1회 주일설교와 찬양 인도를 위해서
5.세르게이 형제의 신앙이 잘 자라도록
6.전도와 한국어 공부를 통해서 새신자들을 만나도록
7.알비나, 알리나, 비까, 크리스티나 자매들이 복음을 영접하도록
8.예배후 성경공부를 통해서 성도들의 신앙이 자라도록
9.황돈연 선교사의 러시아 설교를 위해서
10.정경선 선교사 건강과 동역, 황인우 믿음으로 직장생활하고 황수진의 건강과 학업을 통해 

하나님의 영광을 드러내도록
11.교회환경이 잘 준비돼서 공간활용을 잘 할 수 있도록

8월 선교소식
주님의 평강이 늘 함께 하시길 기도합니다. 항상 러시아선교를 위해서 기도해 주셔서 
감사드립니다. 하나님께 감사한 일은 알렉산드르 전도사의 부인 올가의 어머니 류보프 
바실레브나가 처음으로 주일 예배에 참석한 것입니다. 류보프 바실레브나는 주일 예배를 드린 
후에 기도하며 예수님을 영접했습니다. 하나님께서 이 분에게 세례를 받고자 하는 소원을 
주셨는데 세례를 위한 성경공부를 잘 마치고 세례를 받을 수 있길 기도합니다. 저와 한국어를 
공부하는 고려인 고등학생 비까도 주일예배에 참석하기 시작했고 지난 수요모임에 와서 성경을 
공부하고 예수님을 그리스도로 영접했습니다. 이 자매는 피겨스케이팅을 하는 자매인데 현재 
콩팥이 좋지 않아 더 이상 피겨스케이팅을 할 수 없게 되었다고 기도를 부탁했습니다. 하나님께서 
이자매의 건강을 회복시켜 주시길 기도합니다.

시묜 이바노비치의 손녀인 안나도 예배 후 성경공부를 통해 예수님을 잘 배우고 있습니다. 
요즘은 말씀묵상방에 자신이 묵상한 말씀도 올리고 있는데 직장일로 바쁜 가운데서 주일을 
잘지키며 영적으로 성장하길 기도합니다. 그리고 앞으로 교인 중 몇분들을 집사교육을 하여서 
집사로 세우고자 합니다. 이를 위해서도 기도를 부탁드립니다. 지난 주일에는 예배를 마치고 
성도들과 루스끼섬으로 교회 피크닉을 가서 고기를 구워먹으며 수영도 하고 좋은 교제의 
시간을 가졌습니다. 개인 일정들 때문에 많은 성도들이 참여하지 못했지만 알비나, 안나. 비까, 
현중 자매들과 같은 청년들이 하나님이 창조하신 아름다운 자연속에서 교제를 가질 수 있어서 
감사했습니다.
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알렉산드르 전도사는 신학공부를 잘 하고 있습니다. 하나님께서 알렉산드르 전도사에게 앞으로 
재활센타를 세워서 복음을 전하고자 하는 하는 비전을 주셨습니다. 알콜, 마약 중독자와 노숙자를 
섬기는 재활센타를 세워서 이들에게 신앙훈련도 시키고 예수님의 제자로 양육하고자합니다. 
알렉산드르 전도사는 1년 6개월 후 신학교를 졸업하게 되는데 그 이후에 본격적으로 사역을 
시작하고자 합니다. 이 재활센타를 위해서 블라디보스톡이나 아르쫌 근교에 땅과 건물이 
필요합니다. 하나님께서 이를 위해 필요한 재정을 허락해 주시길 기도합니다. 저희는 한국어 
강좌를 계속하며 9월부터는 영어교육을 전공하신 한 선교사님의 도움으로 주일 오전에 어린이를 
위한 영어공부를 시작하고자 합니다. 이를 통해서 어린이들을 초청하고 전도하고자 합니다. 이를 
통해서 어린이 예배가 잘 이루어질 수 있도록 기도해주십시오. 계속해서 러시아와 블라디보스톡 
영광교회를 위해 기도해 주시길 부탁드립니다.

기도제목
1.러시아 땅에 평화를 주시도록, 정치 지도자들이 국민들을 위해 바른 판단을 하도록
2.9월부터 시작되는 어린이 영어공부를 통해 아이들을 초청해서 어린이 전도를 잘 하도록
3.류보프 바실레브나가 교육을 마치고 세례를 받을 수 있도록
4.재활센타(알콜중독자, 마약중독자, 노숙자)의 비전을 주셨는데 이에 필요한 땅, 건물 그리고 

필요한 재정을 하나님께서 허락해주시도록
5.황돈연 선교사 러시아 설교, 정경선 선교사 건강과 기도생활을 위해서
9월 선교소식
주님의 은혜와 평강이 늘 함께 하시길 기도합니다. 항상 러시아 선교를 위해서 그리고 
블라디보스톡 영광교회를 위해서 기도해주셔서 감사합니다. 저희는 그동안 어린이 예배를 
위해서 기도해왔습니다. 어린아이들이 예배에 참여해서 집중하지도 못하고 떠들면 부모들도 
예배를 잘 드릴 수 없어서 아이들과 함께 예배를 드릴 수 있는 사역자를 허락해 달라고 
기도했습니다. 그런데 영어를 전공하신 선교사님 한분이 주일에 어린이들에게 영어도 가르쳐 
주실 수 있다고 해서 어린이를 위한 영어공부와 영어예배를 부탁드렸습니다. 이번주까지 3주째 
계속하고 있는데 아이들의 반응이 좋습니다. 이를 통해서 어린이 전도와 어린이 예배 부흥이 
있길 기도하고있습니다.
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수요일 기도회에 꾸준히 참석하는 세르게이 형제는 정교회 건물에서 숙식을 하고 있다가 그곳의 
관리자와 갈등이 생겨 그곳을 나오게 되었고 부모님과 함께 살게 되었습니다. 부모님과 함께 
살게 되어 좀 불편하지만 정교회의 영향력에서 벗어나게 되어 다행이라는 생각을 합니다. 
직장을 주시도록 기도했는데 감사하게도 최근에 출판사에 취직을 하게 되었습니다. 주일에는 
예배를 위한 PPT도 만들고 프레젠테이션도 하면서 교회에서 봉사를 하고 있어서 감사합니다. 
이번주에는 영화제에서 만난 연방대 학생을 주일에 초청을 해서 함께 예배에 참석하기도 
했습니다. 저의 마음속에는 이 형제를 앞으로 사역자로 키우고자 하는 생각이 있는데 앞으로 1
년정도 영적인 성장하는 모습과 태도를 지켜보고 기도하며 결정하고자 합니다.

교회에서 반주를 하던 크세니야 자매는 방학을 한 후 휴가차 고향으로 갔습니다. 그런데 얼마 전에 
문자를 받았는데 현재 고향에서 정신과 병원에서 치료를 받고 있고 올해 안에는 블라디보스톡에 
올 수 없다고 하였습니다. 하나님께서 이 자매를 치유하여 주셔서 다시 블라디보스톡에 돌아와 
음악대학에서 근무하며 신앙생활을 잘 할 수 있도록 도우시길 기도합니다. 현재 교회에 루보프 
바실레브나와 율랴 자매의 아들 스테판이 세례를 받고자 하는 소원이 있어서 성경공부를 하며 
준비를 하고자 합니다. 이 분들이 준비를 잘 마치고 세례를 받을 수 있도록 기도해주십시오. 

주일예배를 마치고 청년들과 장년들을 나누어 성경공부를 하고 수요일에 기도회를 가지며 그 
시간에도 성경을 공부하고 있습니다. 주일예배를 마치고 요즘에는 성령의 역사에 대해서 성경을 
공부하고 있는데 성도들이 은혜를 많이 받고 있습니다. 저희 교회 건물에 이전에 엘레오노라 
프레이라는 미국 여자분이 살았기 때문에 교회 근처에 그분의 동상이 있고 수시로 관광객들이 
와서 건물을 보고 갑니다. 3주전에 루드밀라 라는 여자분이 예배에 참석했습니다. 어떻게 오셨냐고 
물어보았더니 관광을 왔다가 교회를 보고 들어왔다고 하였습니다. 이분은 예배를 마치고 저희와 
함께 성경공부를 하였는데 그 이후로 계속 예배에 참석하며 성경공부를 하고있습니다. 오늘도 
성경공부를 마치고 자신은 성경공부 시간이 너무 좋다고 고백했습니다. 시묜 이바노비치, 루치아 
페트로브나, 알레샤, 인나, 율랴 자매들이 이 성경공부를 통해서 영적으로 성장하길 기도합니다. 
이 분들 가운데 집사로 세울 분들이 나오길 기도합니다.

저희는 수요일과 주일에 계속해서 알콜 및 마약 중독자 재활 센타 교회를 위해서 기도하고 
있습니다. 러시아는 알콜중독자, 마약 중독자 문제가 심각합니다. 인나와 류보프 바실레브나의 
아들도 마약 중독자인데 이들은 중독에서 벗어나기 힘들고 다시 마약에 빠지는 경우가 
많다고합니다. 저희에게 이 기도제목을 주신 하나님께서 이를 위해 필요한 땅과 건물과 재정을 
허락 하실 줄 믿습니다. 알렉산드르 전도사님에게 특별히 중독자들을 향한 목자의 심정을 
허락하신 것을 감사합니다. 이 전도사님이 신학교 교육을 통해 사역자로 잘 준비되고 졸업 후 
안수를 받고 이 사역을 시작할 수 있길 기도합니다.

기도제목
1.러시아 땅에 평화가 찾아오도록
2.류보프 바실레브나와 스데판이 교육을 마치고 세례를 받을 수 있도록
3.재활 센타 교회(알콜중독자, 마약중독자, 노숙자)의 비전을 주셨는데 필요한 것들(땅,건물,

재정)을 하나님께서 허락해주시도록
4.황돈연 선교사의 성령충만과 러시아 설교에 은혜를 주시도록
5.알렉산드르 전도사가 신학을 잘 공부하여 사역자로 세움받도록, 세르게이 형제가 리더로 잘 

서도록
6.어린이 영어공부와 예배를 통해서 아이들과 그 가정이 구원 받도록
7.정경선 선교사와 황수진이 건강하도록
8.황인우가 믿음생활과 직장생활에서 승리하도록
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REPORT
JOHN & HANNAH P (V-NATION)
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V국 MISSION REPORT
요한/한나 P. 선교사(V국)

기도제목
1. V 지역 5 교회 초청역사
2. 정기적인 V 지역 초청역사 보고 및 사진
3. 5개 교회 섬기는 5분의 목사님들 및 J&H P. 선교사 가정의 사역

개척교회 내/외부가 새롭게 단장 되었습니다.

V 지역 교회 초청역사: 
이번에 V 지역 교회 초청역사가 풍성한 은혜 가운데 잘 마쳤습니다. 각 교회가 열심히 준비하여 
섬겼습니다. S목자의 물질 지원을 통해 더 많이 섬길수 있어서 감사했습니다.

전도사가 섬기는 교회 성찬식: 
저희들은 이곳 남부 H시에서 7시간 떨어진 시골 V 지역의 5개 미자립교회를 돕는 사역을 하고 
있습니다. 매년 부활절, 추석(여름성경학교 겸), 크리스마스, 3차례 지역 전도 및 초청 예배를 
진행합니다. 지역에 주민들을 주일날 식사 초대하는 것입니다. 음식을 풍성히 차려놓고 초청하여, 
먼저 예배를 드리며 예수님을 전합니다. 이렇게 꾸준히 초청하여 일 년에 3차례 다 참석한 사람은 
상장과 선물도 드립니다. 

처음으로 초청된 사람들을 명단으로 작성해서 중보기도하고, 심방해서 다음에 다시 초청하게 
됩니다. 이렇게 참석 된 영혼들이 말씀을 듣고 예수님을 영접하는 구원역사가 일어나길 
기도합니다.

열악한 환경에서도 감사하며, 기도하는 이런 교회가 잘 성장하길 기도해 봅니다.

어떤 분은 2시간을 걸어서 참석했다는 얘기를 듣고, 어릴 적 제가 할머니 손에 이끌리어 1시간 
넘게 걸어서 교회 갔던 기억이 나서 뭉클했습니다. 다음에 갈 때 그분에게 자전거 선물해 주려고 
합니다.

(편집자 주: 보안상 사진을 실릴 수 없음을 양해해 주시기 바랍니다.)
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PETER CHUNG (PITTSBURG, PA, USA)
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Leaders Conference
The 1st day of the Leaders Conference was held on October 20th at the New CMI 
Center with 20 participants. Pastor David delivered opening message: “Give thanks 
in all circumstances” (1Thes 5:18) rendering all glories and thanks to God who 
has been with them during the past years' ordeal. Two CMI Shepherds Dawt and 
Shwemana gave their short testimonies. Then Missionary Isaac Lee gave a message: 

“The true way of Jesus' disciples” based on John 8:31, 32). Finally, I delivered another 
message: “The living hope” (1Pe 1:1-7). We thanked God that God has given us 
a living hope in the heavenly kingdom despite the hardships and trials in this 
world. After the first day’s meeting was over, we enjoyed Peking duck at a nearby 
restaurant.

The 2nd day of the Leaders Conference was held on the next day at the MUST campus 
with 35 participants (15 of women's prayer team members at local church attended). 
Two CMI members, Thomas and Mou, delivered their personal testimonies. Then M. 
Isaac Lee opened a family counseling session based on Ephesians 5:21-33. It was 
very successful, drawing a great response from the married couples, and even from 
the singles. Finally, I delivered a message: “Be filled with the Spirit!” (Eph 5:18-20). 
The Holy Spirit is the best gift of God. He is our Captain and Protector especially in 
a troubled place like M-Nation. 

We ministered to the orphan children from 3:00pm as they came back from the 
public schools. Over 50 children gathered for worship service. They first enjoyed 
Chocolate Pie. Then I gave them a sermon: “A boy orphan, Joseph, who has kept 
God's dream.” I asked each what his/her dream is and encouraged to follow it to the 
end. And a special meal of chicken-garlic soup was prepared for dinner. Thank God 
for many sponsors who are praying and supporting them very generously.
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M-Nation CMI Dedication Worship Service
The worship service was held October 23rd at the new CMI Center near to Dagon 
University. 75 people attended: 20 of CMI members, and all of MUST family attended 
except the little orphans. After the ribbon cutting ceremony at the entrance of the 
building, a powerful youth praise team of MUST offered a series of joyful, gracious 
praise and songs.

Missionary Isaac Lee delivered a sermon: “The God of Ebenezer” from 1 Samuel 7. 
He blessed M-Nation CMI to become like the prophet Samuel's Bible school which 
promoted the spiritual revival and national awakening of Israel. I conducted the 
communion service and prayed that the gospel of Jesus shall be preached from this 
Bible house until he comes again. Then we enjoyed a delicious chicken fried rice 
lunch. In the afternoon, Missionary Lucas Goh opened an evangelism seminar only 
for the leaders. And the day's program ended with the united prayer meeting. At 
the united prayer meeting, I quoted Mark 11:17, “My house will be called a house 
of prayer for all nations.” May God bless this new building to be filled with many 
disciples! This Bible house shall become a house of prayer for all nations! Amen.
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The 15th Anniversary of MUST
On the 25th of October, the 15th anniversary of MUST was held with about 150 
people. The beginning of this ministry was small and insignificant. But more than a 
hundred graduates have been produced during the past years. And the ministries 
of the Agape House, the CMI and of the three local churches sprung out of it year 
after year. We rendered all glory to God who is the true subject of these ministries. 
Five alumni spoke about their experiences in the MUST and about their present 
ministries as well. Several Christian leaders from other churches and organizations 
offered congratulatory addresses. Finally, I delivered a message: “You give them 
something to eat” (Mk 6:37). I prayed that the MUST may be used as the institution 
for raising up many shepherds and Bible teachers like Jesus with full of compassion 
and the power of faith. After the service, an abundant dinner was followed for the 
attendees. Thank God for his faithful provision upon this ministry!
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BUT HE 
ANSWERED THEM, 
“YOU GIVE THEM 
SOMETHING  
TO EAT.”
MARK 6:37
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GCMI 중보 기도모임 위원회
스테판 강 선교사 (리투아니아 빌뉴스)

“이 땅을 위하여 성을 쌓으며 성 무너진 데를 막아 서서 나로 
하여금 멸하지 못하게 할 사람을 내가 그 가운데에서 찾다가 찾지 

못하였으므로”
에스겔 22:30

GCMI 중보 기도모임은 GCMI 회장단에서 중보 기도의 필요성을 강조하며, 7월8일 처음으로 
중보 기도 모임을 시작하였고 매달 한 번씩 온라인으로 모이고 있습니다. 현재 5명이 모여 (미국 
Hope Lee 선교사님, 아르헨티나 김사라 선교사님, 호주 민레베카 선교사님, 독일 파울러스 권 
선교사님, 유럽 강스테반/마리아 선교사님) 모임을 갖고 있습니다. 한국 CM 김태구 목사님이 
다음 달부터 참여하고자 합니다. 처음에는 대륙별 수양회나 행사 기도제목, 그리고 중보기도 
선교사님들 지구와 개인 기도제목을 가지고 기도하였습니다, 이제는 대륙별 각 지구 기도제목을 
모아 기도하며 기도의 폭이 넓어지고 있습니다. 특히 각 지구의 어렵고 힘든 선교사님들을 위해 
집중적으로 기도하며, 도움을 줄 수 있는 방안도 다른 위원회와 함께 지혜를 모아 협력하고 
있습니다. 저희들 기도 제목은 한국과 인도, 중국, 캐나다, 중동 다른 대륙의 중보자들이 함께 참여 
하여 대륙별 기도제목을 구체적으로 알고 기도하는 것입니다. 각 대륙별 기도제목을 우리 중보 
기도 팀들에게 알려 주시면 열심히 중보기도하고자 합니다. 그리고 올리기 어려운 기도 제목은 
중보기도 팀들만 공유하고 기도하고자 합니다. 저희도 기도하며 인간과 하나님의 중보를 통해 
죄로 막힌 담을 허신 예수님을 배우고 우리와 선교사님들과 자녀들, 그리고 성도들의 어려움을 
하나님께 중보 하는 중보기도팀이 되길 기도합니다.
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REPORT OF THE  
WORLD MISSION 
SUPPORT COMMITTEE
IN THE SECOND HALF OF 2022
SAMUEL LEE (PERTH, AUSTRALIA)
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God has given us the grace to participate in the construction of the Bible House in 
Myanmar as part of the second half of the World Mission Support Committee. He took 
pity on the hardships of the shepherds who moved out 9 times each time because 
they believed in Jesus. And with one shepherd breaking his alabaster jar, God started 
the work of building the Bible House in Myanmar. Originally the amount requested 
by Myanmar CMI was US $15,000. However, through heartfelt donations from each 
continent and missionaries, the total amount raised was US $21,900, and Germany 
CMI collected €5,000 to participate in the construction of the Bible House in Myanmar.

God is showing us the work of grace every time through GCMI, co-working spirit to 
build up together in Him. We couldn't get out of our own branch, our country, or our 
own continent, but when God tells us to look at the world, He wants us to know God's 
heart and vision for world missions. Through the work of God in Myanmar, I give all 
the glory to God only for using GCMI in this work of grace.

2022년 하반기 세계선교 지원부 보고
이사무엘 선교사 (호주 퍼스)
하나님께서는 세계 선교 지원부 하반기 사역으로 미얀마 Bible House 건축 역사에 동참하는 
은혜를 주셨습니다. 예수 믿는다는 이유로 매번 셋집에서 쫓겨나 9번이나 이사했던 목자들의 
어려움을 불쌍히 여기셨습니다. 그리고 한 목자의 옥합을 깨뜨리는 역사를 시점으로 미얀마 
Bible House 건축역사를 시작하게 하셨습니다. 원래 저희 GCMI에 요청 받은 액수는 US 
$15,000이었습니다. 그런데 각 대륙과 선교사님들의 진심 어린 헌금을 통해 총 모아진 금액이 US 
$21,900이 되었고 독일은 따로 5,000유로를 모아 미얀마로 건축역사에 동참하게 되었습니다.

하나님께서는 GCMI를 통해 매번 은혜의 역사, 서로를 돌아보고 세워가는 동역의 역사를 
저희에게 보여 주시고 계십니다. 저희는 자기 지부, 자기 나라, 자기 대륙을 벗어나지 못했는데 
하나님께서는 세계를 바라보라고 말씀하시면 세계 선교를 향한 하나님의 마음과 비전을 알기를 
원하십니다. 그동안 GCMI를 이 은혜의 역사 가운데 사용하여 주시고 이번 미얀마 Bible House 
건축 역사 가운데도 저희를 사용하여 주셔서 모든 영광을 하나님께만 올려 드립니다.
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LEGISLATIVE COMMITTEE
GEORG PARK (WUPPERTAL, GERMANY)
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The Legislative Committee is composed of Georg Park (Chairman - Germany), Taegu Kim 
(Korea), and Isaac Koh (USA). The job is to supplement the articles of incorporation and 
operating rules according to needs and demands from the perspective of the whole and 
parts. If a proposal is made in advance and agreed upon through discussion at the meeting 
of the presidents team and continental representatives, it will be changed and implemented 
if approved at the final general meeting. Members and regional representatives, if there 
are any needs or requirements, please feel free to contact us at any time.

법제 위원회
박 게오르그 선교사 (부퍼탈, 독일)
법제위원회는 박 게오르그 (위원장-독일), 김태구 (한국), 고이삭 (미국)으로 구성되어 있습니다. 
업무는 정관과 운영규칙을 전체와 부분의 입장에서 필요와 요구에 따라서 보완하는데 있습니다. 
미리 건의안을 만들어서 회장단과 대륙별대표자 회의에서 토론을 통해서 합의되면 최종 
총회에서 승인하면 변경되고 실행하게 됩니다. 회원들과 지역에서 협회를 보시고 필요와 요구 
사항이 있으면 언제든지 연락하여 주시면 기쁘게 참고 하겠습니다.  
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MISSIONARY EDUCATION 
COMMITTEE REPORT
PASTOR JUNG OH (BUSAN, KOREA)
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선교사 교육 위원회 소식
구정오 목사 (부산, 한국)

북중남미 지역
고양주 목사님께서 2회에 걸쳐 성서지리에 대해서 명강의를 하셨습니다. 이에 따라 선교사님들이 
성경을 보다 성서지리학적 눈으로 볼 수 있도록 도왔습니다. 특히 하나님께서 이스라엘 백성을 
팔레스타인에 두신 이유는 그 지역이 하나님만을 의지하고 살 수밖에 없는 땅이기 때문임을 
배웠습니다. 말레지아의 고루카스 선교사님이 1회에 걸쳐 타문화권에 있는 사람들에게 어떻게 
전도하여야 할지에 대해서 C2C 전도 특강을 하여 주셨습니다. 문건연 목사님이 1회에 걸쳐 교회의 
기도와 부흥에 대한 특강을 목사님의 교회 개척 때의 예를 들며 은혜롭게 특강을 나눴습니다.

유럽 지역
이진화 목사님께서 두 번 성령론을 강의하셨습니다. 성령론을 통하여 우리 모임이 자연스럽게 
성령님을 사모하고 성령님의 인도함을 받은 모임으로 변화돼 감에 감사드립니다. 최종기 
목사님께서는 로마서를 세 번 강의하셨습니다. 이 강의를 통해서 우리가 다시 들어야 할 것이 
바로 복음이며 복음을 통하여 만이 개인과 공동체가 하나 될 수 있음을 배우게 되어 감사드립니다.
양다윗 선교사님께서 CSC 3기를 10명의 선교사님을 대상으로 12강을 진행하였습니다. 3기는 
특별히 독일 목자와 결혼한 선교사님들 중심으로 이루어졌습니다. 이를 통하여 사모님들 간에 
깊은 교제와 나눔의 시간을 통하여 치유와 회복의 역사를 이루어 가심에 감사드립니다. 이를 
통하여 자연스럽게 독일 목자들이 헤른훗에 참여하게 되었고 5박 6일 동안 독일 목자들 간에 울고 
웃으며 대화하며 기도하는 시간을 갖게 되었습니다. 이로 따라 비엔나 양다윗 선교사님 교회 10
주년 기념예배에 Jens 와 토마스 목자 가정이 참석해서 축하해 주었습니다. 독일 목자들이 다시 
모이고 2세 자녀들이 차세대 일들로 세워지는 역사를 이루어 가심에 감사드립니다.
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CALLING
JOSHUA KWON (ROME, ITALY)
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부르심
권순만 선교사 (이탈리아 로마)
선교 초기 체류증 연장을 위해 실업자 신고를 하러 노동청에 갔었습니다. 담당관은 제게 
어떤 일을 하러 이탈리아에 왔냐고 질문했습니다. 번뜩 직업을 소개해 줄지 모른다는 생각이 
스쳤으나 망설임 없이 이렇게 대답했습니다. “이탈리아 대학생들에게 성경을 가르치기 위해 
왔습니다.” 담당자가 어이가 없다는 눈으로 나를 쳐다보았습니다. 말도 제대로 못 하면서 그것도 
대학생들에게, 가톨릭 종주국에서 성경을 가르치겠다니, 아마도 정신이 나간 사람으로 여겼던 
것 같습니다. 담당관은 더 이상 묻지 않고 실업자 도장을 찍어주었습니다. 그러나 그는 틀리지 
않았습니다. 정상적으로 어떻게 그런 일을 생각 할 수 있었겠습니까? 선교사들의 무덤이라 
일컫는 이탈리아 선교는 제정신으로는 시도조차 할 수 없는 곳이었습니다.

이탈리아 첫 개척자로 파송된 정 파울루스 선교사님은 아무 물질도 없이 가방 하나 덜렁 들고 
왔습니다. 이후 후속 선교사님들도 마찬가지였습니다. 우리는 캠퍼스에 나가 대학생들에게 
복음을 전했습니다. 그리고 성경 공부를 통해 제자를 세우고자 했습니다. 13년을 그렇게 했습니다.

2000년 이후 대학생 선교회에서 CMI 지역 교회로의 변화 기간이 있었습니다. 이 기간에 
선교사들은 신학과정을 이수하고 목사 안수를 받았습니다. 이렇게 10년이 지났습니다. 

2009년 두 가정이 목사 안수를 받은 Four Square 교단의 복음교회 개척을 시작하였습니다. 
그렇게 또다시 12년이 지났습니다. 어느덧 이렇게 흐른 세월이 35년입니다. 어떤 선교사는 
백발이 되었고 선교사들 대부분은 주름살의 중년이 되었습니다. 그런데 돌아보니 하나님 역사는 
아직도 안개와 같고 바람과 같이 잡히는 것이 없습니다. 

그런데 하나님도 믿음의 조상 아브라함에게 아들 하나를 주시는 데 25년이 걸렸습니다. 아브라함 
또한 평생 아들 하나 후사로 키운 것이 업적의 전부가 되었습니다. 그럼에도 불구하고 그는 
믿음의 조상이 되었습니다. 우리 주님도 제자를 세우시는 데 무려 3년이 걸렸습니다. 그리고 겨우 
12명을 세우셨습니다. 그러나 12명의 제자로 전 세계 복음화 역사를 이루셨습니다. 이 사실은 
우리에게 참으로 크나큰 위로와 소망으로 다가옵니다.

이번 로마 Four Square 복음 교회에서 3분의 집사 임직식이 있었습니다. 이는 원폴리캅, 오요한, 
고호세아 선교사 가정의 헌신의 결실이지만 한편 이탈리아 35년 선교의 결실임을 목도하게 
되었습니다. 지난날 저는 주일 헌금하는 이탈리아인을 한 사람이라도 성도로 양육할 수 있다면 
우리 선교는 성공한 것이란 말을 하곤 했습니다. 이번의 3분의 집사 임직식은 우리가 경험하지 
못한 일이었습니다. 이번 집사로 세움을 받은 Vincenzo Cappella 형제님은 기초연금 수급자로 
컨테이너 집에 홀로 거주합니다. 저는 지난 1년 동안 매주 빠짐없이 준비해온 5유로를 꼬박꼬박 
헌금하는 그를 보며 깊은 감동을 받았습니다. 그는 교회에서 가장 가난한 자이면서도 종종 
Cornetto 빵을 사 와 교회 성도를 섬겼습니다. 교회의 주인은 바로 그였습니다.

부르심은 하나님께 속한 것입니다. 하나님이 다윗을 부르실 때 어린 양치기 소년이었습니다. 
베드로는 어부였습니다. 아브라함은 75세의 노인이었습니다. 이번에 집사로 세움을 받은 Fulvio 
Spadini 형제님도 나이가 75세로 백발입니다. 하나님의 부르심엔 나이와 학벌과 부가 필요치 
않습니다. 세상적으로 형색은 다소 초라하지만, 하나님의 부르심은 우리를 위대하게 합니다. 
하나님의 부르심으로 노인 아브라함은 믿음의 조상이 되었고, 소년 다윗은 이스라엘의 왕이 
되었으며, 어부 베드로는 주님의 사도가 되었습니다.

 부르심은 사람에게 난 것도 아니고 선교단체에서 임명받은 것도 아닙니다. 부르심은 하나님께 난 
것입니다. 우리는 이 부르심을 받았습니다. 하나님의 부르심은 성과급에 있지 않고 온전히 은혜에 
있습니다. 하나님의 은혜는 포도원에 오전 9시에 불린 자나 오후 5시에 불린 자나 똑같습니다. 
천국에서 받는 최고의 상급이 구원이라면 이 땅에서 받는 최고의 상급은 당연 부르심입니다.
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고 안재룡(안드레아스) 선교사 안장예배
서베드로 선교사 (대전, 한국)

독일 아헨에서 1979년에서 2022년까지 
50여년의 긴 세월동안 선교활동하시다가 
소천하신 고 안재룡 선교사님의 안장예배가 
9월 16일 선교사님의 고향인 옥천군 정성면 
장수리 선산에서 있었습니다. 독일에서는 룻 
사모님, 두 자녀 요한, 마가와 아헨 대표로 
베르너(Werner) 목자가 참석하였습니다. 
그리고 선교사님과 친분이 있는 많은 분들이 
국내와 해외에서 참석하여 유족을 부활의 
소망으로 위로하고 새롭게 선교 사명을 다지는 
뜻깊은 자리였습니다. 대전 열방 선교교회의 
박윤제 목사님이 예배를 주관하시고, 제가  
말씀을 전하였습니다. 고 안재룡 선교사님은 
1979년에 유학생 선교사로 독일에 

파송되었습니다. 독일의 MIT로 알려진 명문 아헨 공대에서 박사과정을 공부하며 사모님이신 룻 
선교사님과 캠퍼스 사역과 제자 양성을 역사를 섬겼습니다. 그 첫 열매로 Werner 목자와 Gido 
목자를 그리스도 제자로 세웠습니다. 제가 소천하는 마지막 주간 아헨 의대 병원에서 천국입성을 
기다리시는 선교사님과 화상 통화를 했는데 마지막 표정은 천국에 입성하여 하나님 품에 안길 
준비가 되어있는 평안함 그대로 였습니다. 

“찬송하리로다. 우리 주 예수 그리스도의 아버지 하나님이 그 
많으신 긍휼대로 예수 그리스도의 죽은 자 가운데서 부활하심으로 

말미암아 우리를 거듭나게 하사 산소망이 있게 하시었습니다.” 
벧전 1:3
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한국 CMI 지리산 가을 사역자 수양회 소식
구정오 목사 (부산, 한국)
“교제와 쉼과 묵상”이라는 주제로 지리산 남원 오해브데일 호텔에서 9월 26일에서 28일에 가을 
사역자 수양회를 가졌습니다. 전국의 사역자와 간사 8분, 선교사 27분을 포함하여 총 84명이 
참석하였습니다. 천국잔치의 기쁨과 치유와 회복을 넘어 부흥의 놀라운 비전을 본 수양회였다는 
것이 대부분의 참석자들의 소감이었습니다.
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